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«Walhala, simbolul lumii zeilor 
germanici, este saia cea mare din 
Asgard, adică de pe „Tărîmul zeilor 
Aseni“, în care Odin sau Wodan 
adună toţi voinicii căzuţi vitejește 
în lupte; acoio ei trăiesc o viaţă 
nouă, sub oblăduirea „părintelui 
zeilor&, ospătînd și bind mied ser- 
vit de walkirii, făcînd ziinic exerci- 
ţii de luptă și așteptind ziua Amur- 
gului zeilor, cînd vor trebui să se 
bată alături de divinii din Olimpul 
germanic împotriva forțelor potriv- 
nice, care vor aduce pieirea zeilor şi 
a lumii... Cel mai mare între zei 
este Odin-Wodan, care ştie multe, 
dar nu totul, și care e în căutarea 
veşnică a adevărului ; cel mai uman 
dintre zei, el este rege şi conducă- 
torul oştilor în ziua ultimei bătălii... 
Alături de Thor, stăpînul fulgerelor 
şi prototipul luptătorului, găsim 
un Balder, care întruchipează puri- 
tatea luminoasă, un Nird, zeu al 
mărilor, o Skadi, zeiță a munţilor, o 
Frigg-Freya, simbolizînd glia umană 
străbună.» 

M. ISBĂŞESCU 
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Aşa cum copilăria fiecăruia dintre noi a fost încîntată de 

pi farmecul basmelor şi povestirilor, tot astfel şi omenirea a cunos- 
Ș cut în copilăria ei numeroase mituri şi-legende născute din i 
“nevoia de a explica unele aspecte, încă neinteligibile, ale naturii 
Ă şi ale confruntării inegale dintre om şi stihiile ei, Biciuit de 
232 a) teama de necunoscut şi de dorința de-a îmblinzi presupusele 
2070 forţe supranaturale şi mînat de visul de-a influența favorabil - 
i — pentru sine — sau” nefavorabil — pentru dușmani — mersul 
vieţii, omul primitiv şi-a închipuit alcătuiri după chipul său şi al 
vieţii sale, care să justifice tot ce nu putea înţelege şi să-i medieze . 
calea spre tot ce nu era sub stăpînirea puterilor sale. = 

Engels constata cu multă dreptate că : „orice religie "nu este 
i altceva decit oglindirea fantastică, în mintea oamenilor, a forţelor 
; j exterioare care domină viaţa lor de toate zilele, o oglindire în 
= care forţele pămîntești iau forma unor forțe suprapămînteşti. La 
începuturile istoriei, forţele naturii sînt cele care au dobîndit în 
; AX ş primul rînd o astfel de oglindire, trecînd, în7cursul dezvoltării 
ulterioare, la diferitele popoare, prin personificări din ce în „ce: 
„mai variate și mai pestriţe.... Dar curînd intră în acţiune, alături de 
, forțele naturii, şi forţele sociale, care la început le sînt tot atîb 
£ SĂ "de; străine oamenilor şi le stau tot atât de inexplicabile în faţă, 


. 
P, 


, A ş Y f- 


“dominîndu-i cu aceeaşi aparentă necesitate naturală, ca înseşt 
i clipa naturii. Figurile fantastice, în care se retlectau la început 


numai forțele misterioase ale naturii, capătă astfel atribute 


sociale şi devin reprezentante ale unor forţe istorice.“ 1 Ce altă 
formulare ar putea tălmăci mai limpede fondul de superstiție din 
care s-au născut figurile de zei şi miturile, precum şi semnificaţia 
lor dublă, de explicare a neînţeleselor forțe ale naturii şi de 
justificare deopotrivă a neînţeleselor diferențieri sociale, cu tot 


angrenajul lor de servituţi şi de efemere năzuinţe neîmplinite 
sau zdrobite. Iar faptul că omul din toâte timpurile ulterioare. 


„găseşte totuşi un farmec în aceste alcătuiri ale omului primitiv 
din copilăria omenirii este atît de convingător explicat de K. Marx : 
„Un bărbat nu poate redeveni copil sau da în mintea copilăriei... 
Dar nu-l bucură oare naivitatea copilului...? De ce nu ar exercita 
copilăria istorică a omenirii, acolo unde ea s-a dezvoltat cel mai 
frumos, un farmec veşnic ca o treapță ce nu se va mai Rarau 
niciodată.“ 2 . : 

În cultura noastră, ca şi în cea europeană, mitologia medite- 
raneeană a grecilor şi a romanilor a fost dintotdeauna mai bine- 
„cunoscută, slujind ca izvor de inspiraţie fertilizantă pentru 
literatură şi arte plastice. Mitologia popoarelor germanice a avut 
o soartă mai vitregă, mai ales la noi, unde n-a fost prezentată 
niciodată cu miturile şi legendele ei, deşi reflexele literaturii ger- 
mane, în special a romanticilor şi a lui Wagner, au adus nenumă- 
rate ecouri difuze despre un Wodan, un Siegfried, o Kriembhildă, 


despre walkirii etc. De aceea, am socotit necesar, ca un act de 


cultură, să prezentăm publicului românesc personajele şi isprăvile 


zeilor şi eroilor lumii germanice vechi, pentru a da posibilitatea 


să înţeleagă mai bine şi unele opere literare mai recente şi spiri- 
tul şi mentalitatea unor noroade mai vechi, ce se pierd în estom-= 
parea ceţoasă a trecutului. 


1 Fr. Engels, Anti-Diihring, Editura de stat pentru literatură 


politică, ed. a III-a, 1955, p. 350. 
2 Karl Marx, Contribuţii la critica economiei politice, Editura 
de stat pentru literatură capata 1954, p. 234 şi urm, 


. 


Sintea că mitologiile sînt dă ii drali inseparabile de 
„antice, cărora le conferă, însă, forţa de seducţie, original | 
„gravitate, Ele sînt mobile, schimbătoare şi complexe, un zeu 
luînd adesea locul şi atributele sau funcţia altuia, iar o Sa 
de zei succedînd alteia mai vechi, pe care o înlocuiește. 


„ Dar ele reflectă totodată și fragmente de istorie, reluate lite- 


rar, în care omul proiectează, în şi dincolo de faptele reale, 


situaţii și personalități tipice, care oglindesc o lume cu viața şi 


aspiraţiile ei. Disocierea faptelor istorice de elementele mitice şi 
de ornamentele imaginaţiei duce inevitabil la separarea măcar 
parţială a lumii zeilor de cea a eroilor și la delimitarea realităţii 
şi istoriei de ficţiune şi fantezie; astfel, orice “repovestire a 
vechilor mituri şi legende ale unui popor sau grup de popoare 
trebuie să ţină seama neapărat de aceste considerente. 

În acest sens, repovestirea miturilor și legendelor germanice, 
pe care am întreprins-o, este prezentată sub titlul Walhalla şi 
Thule. Walhalla, “simbolul lumii zeilor germanici, este sala cea 
mare din. Asgard, adică de pe „Tărîmul zeilor Aseni“, în care 
Odin, sau Wodan, adună toţi voinicii căzuţi vitejeşte în lupteş 
acolo ei trăiesc o viaţă nouă, sub oblăduirea „părintelui zeilor“, 


„ ospătind şi bînd mied servit de walkirii, făcînd zilnic exerciţii 
“de luptă şi așteptînd ziua Amurgului zeilor, cînd vor- trebui 


să se bată alături de divinii din Olimpul germanic împotriva 
forţelor potrivnice, care vor aduce pieirea zeilor şi a lumii. Thule, 
simbolul şi patria vitejilor germanici, este un ţinut fabulos, 
pe care celebrul călător Pytheas din Massilia (Marsilia) pretinde 
să-l fi aflat, în cursul călătoriei. sale- de descoperiri întreprinse 
pe la 330 îe.n., în regiunea septentrională a Europei, unde la 
solstițiul de vară era doar zi fără noapte, iar la cel de iarnă, 
doar noapte fără zi ; mulţi cercetători ar înclina s-o identifice cu 
islanda sau cu Norvegia de mijloc, dacă Wacit n-ar fi afirmat în 
relatările sale că ar fi vorba despre una din insulele Sheţland, 
din Marea Nordului; oricum, ea reprezenta pe atunci limita 
nordică a lumii cunoscute, iar mai apoi ţinutul nedefinit de unde 
au pornit jcei mai mulţi dintre eroii ogari în <întecele şi 
legendele germanice din miazănoapte, , 


VII 


ate şi 


primele decenii . ale sec. al XIX lea, şi este opera. aceluiaşi 
filolog Iacob Grimm, care publicase, împreună cu e paul 
Wilhelm, şi neuitata culegere de „poveşti pentru copii“, £ 
„ Primele semne ale celebrării mitice ne duce muiţ în urm 
"dincolo de începuturile erei noastre, într-o vreme în care toa e 
triburile şi noroadele germanice ulterioare vor fi trăit încă 
laolaltă (cam între 3 000 şi 500 î.e.n.) undeva în nordul îngheț t 
al Europei, într-o zonă ce pare. să fi cuprins țărmurile daneze, 
suedeze şi germane ale Mării: Baltice. Cînd vor îi fosi legate în 
snopul mitologiei  impresiila primelor - confruntări cu forțele 
naturii şi cînd se va îi adăugat acestor confruntări şi semnificaţia 
de conflicte sociale e greu de precizat. Căci relatările istorice, 
directe sau incidentale, încep foarte tîrziu, abia în perioada con-. 
tactului triburilor germanice dintre Alpi, Rin și Marea Nordului cu 
romanii (adică în însemnările: lui Caesar despre războaiele galice 
din secolul [ îe.n. și în scrierile lui Salusţius, Titus Livius şi 
Plinius cel Bătrîn, dar mai ales în Germania lui 'Facitus) ȘI dau 
puţine amănunte despre miturile şi eultul cîtorva zei ce cores- . 
pundeau în parte unor divinităţi romane similare. pa, 
Structura şi semnificația miturilor germanice devin palpabile” 
abia în epoca „condensării“ lor literare în imagini dense, cu. 
„valoare alegorică şi metaforică şi cu ecouri sirenice în legănatul . 
ritmic al versurilor vechi aliterative, în cîntece - unde farmecul 
afabulaţiei şi plăsmuirii literare, împletit din forţă "creatoare, 
inteligenţă ingenioasă şi pasiune a -desăvîrșirii, smăljează vigoarea 
inițială, liniară: şi monocromă, a miturilor. E drept că miturile 
germanice ne-au parvenit tîrziu în asemenea prâlierazi, literare i 
dacă la greci, de pildă, poeţii și cîntecele gi jpasa de la în GoR a ai 
consemnează o fază din tinereţea zeilor şi a miturilor, căci zeii 
3 despre care vorbește Homer au mai trăit încă aproape un mileniu 
pînă să fie detronaţi, la popoarele germanice consemnările cînte- 
celor vin. tirziu, abia după secolul al IX-lea, într-o vreme cînd “4 
zeii își încetaseră existența, sub presiunea unui creştinism mai 
radical şi mai intolerant faţă de trecutul păgîn decît fusese cel. 


- 
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„fiina cîntece în versuri aliterative E 
"legendele. iniţiale şi să grupăm în ele toate elementele necesare 
; înţelegerii personajului respectiv — zeu, uriaș, erou etc. — pentru 
„a da independenţă de lectură fiecăreia dintre ele. Firește că, din 
„această cauză, au fost necesare uneori, în mod deliberat, anumite - 
„repetări ale unor evenimente sau caracteristici ce apar în mai 
„mai multe legende şi constituie un element esenţial pentru înţe- 


siri fabuloase de tot soiul și din diferite epoci, între care 
buie stabilite clasificări şi filiaţii. Cu atît mai mult utolGeia 


„triburile germane continentale, cît şi la noroadele nordice — nor- 


A vegienii, islandezii, suedezii şi danezii — şi la anglosaxoni şi 


unde există diferenţe şi variante locale, de la numele dat fiecărui 
zeu. în parte (Odin-Wodan, Thor-Donar, Tyr-Ziu etc.) şi de la 


alcătuirea clanului zeilor — pînă la semnificaţia şi atributele 


“fiecăruia, la faptele şi păţaniile puse -pe seama lor sau la denu- 
„mirea zilelor săptămînii după unul sau altul dintre zei (Dienstag 
— Tuesday, Donnerstag — Thursday). Dar, dacă asemenea. ierar= 
„hizări, localizări sau clasificări fac obiectul unei cercetări ştiinţi- 


fice a mitologiei și religiei, căci una e inseparabilă de cealaltă, o 


„repovestire antologică „a vechilor mituri şi legende urmărește să. 
adune în jurul fiecărui personaj toate faptele şi întîmplările care 


„îi conturează personalitatea şi îi punctează biografia şi valoarea 


simbolică, alegorică. 


În acest sens am alcătuit şi culigărăg noastră, care, dincolo. 
„de. caracterul ştiinţific al exactităţii şi redării cît mai complete, 


urmăreşte şi scopul de-a uşura lectura şi a o face cît mai agreabilă, 


; asumîndu-și astfel şi un: rol de popularizare. Pentru aceasta am. 


recurs la repovestirea în proză a vechilor-izvoare — cele mai multe 


, încercînd să reconstituim 


legerea lor, 


Mitologia nu sg un obiect simplu şi coerent ; este o masă i e 


ge: manică, ai cărei zei, mituri şi legende au luat naştere atit la 


"În ce priveşte izvoarele mitologiei germanice pe care le-am 
- folosit, ele cuprind, pentru lumea zeilor, înafară de cele latinești 
menţionate mai sus şi de unele cronici ale popoarelor germa- 
nice — precum îstoria goților de Iordanes și de Procopios şi cro- 
nicile lui Gregoire din Tours şi ale lui Fredâgar (sec. al VI-lea), 
istoria bisericii de Beda Venerabilis, istoria longobarzilor de Paulus” 
Diaconus (din sec: al VII—VIII-lea) şi Gesta Danorum a lui Saxo 
Gramaticus (1200—1216) —, în special izvoarele nordice, cele mai 
multe scrise în Islanda, căre sînt cele mai bâgate; ele încep eu 
cîntecele skalzilor nordici Bragi cel Bătrîn (pe la 850), Thiadoli 
şi Filif (secolul al X-lea) şi culminează în Edda cea veche sau e, 
Edda cântecelor (scrisă pe la 1240 şi atribuită greşit lui Sămund) 
şi Edda cea nouă (care e de fapt eu 20 ani mai veche decît 45 
cealaltă) sau Edda prozaică, scrisă (pe la 1220) de Snorri Sturluson, 
din care cauză i se mai spune şi Snorra-Edda. Pentru Jegendele 
eroilor s-a mai adăugat o serie de saga tot din literatura nordică, | 
în care s-a păstrat relatarea în proză, cu suflu larg epic şi valoare îns că 
de originalitate autentică, a tuturor vechilor cîntece eroice sau | 
cicluri de aventuri referitoare la epoca migraţiei popoarelor şi a 
expedițiilor vikingilor şi varegilor. Nu am cuprins, însă, în 
culegerea noastră mitologică şi prelucrările în epopei eroice din 
secolele al XII-lea şi al XIII-lea, întrucît ele au fost făcute în 
spiritul societăţii feudale cavaleresc-curteneşti, alterînd conside- 
rabil, aproape pînă la imposibilitatea de-a recunoaște, vechile 
cînțece şi legende, şi ieşind astfel din cadrul mitologiei pro- 


" priu-zise. 

Mitologia germanică reflectă atît condiţiile geografice şi cli- 
matice — o lume a gerului și gheţurilor, a negurilor şi chiciurii, 
cu soare mijind pe sponci şi cu vegetaţie specifică săracă — în ME 
care trăiau oamenii ce au creat-o, cît şi realitățile dezvoltării 
social-istorice din epoca gentilică-patriarhală şi din cea a demo- 
craţiei militare, cu frământările şi luptele lor de cuceriri şi jaf 
sau intestine, cu etosul educaţiei războinice bazat pe călirea 
virtuţilor fizice şi a curâjului. Ea stă sub semnul visului oame- 

. nilor despre veşnica dreptate, care — sperau ei — trebuia să fi 


ia Acea i i 
„existat la începuturile lumii, în asi „Vîrstă de aur a' nevi- 
novăției”, şi care trebuia să revină deudia. după nimicirea “ Ara 
şi a zeilor existenţi, într-un viitor sperat cu e Sua ip a jaga 
„„... Personificarea în zei şi mitizarea au început, fireşte cu feno- 
/menele naturii şi ale cerului şi cu aştrii acestuia sepia cu 
NUVettizauea şi, apoi, antropomortfizarea soarelui — ci atotiţnoaaa 
lui lumină şi căldură roditoare — şi a lunii; a tunetului 
fulgerelor, a gliei şi a cerului etc, Inchipuiţi. după Bia, 
oameșii lor, dar ridicaţi în stera intangibilă a divinului zeii A 
“fost inzestraţi totuși cu multe însușiri omeneșţi şi grupaţi pi 
după modelul orînduirii sociale pe care o trăiau oamenii ; acasa 
pe cai- sau mistreți fabuloşi ori mergeau în care a de fu i 
„Sau, pisici, se slujeau de suliță, ghioagă, topor Su ciocan îi 
Soapâră fulgere, aveau un părinte şi un stăpînitor, care era atot= 
pulernic şi atotştiutor, iubeau şi se căsătoreau dă nu ca 
să calce și regulile sacre ale căsniciei, erau teii dar i pă 
Muneari înclinînd să ajute şi să facă bine, alteori fiind il: ăi 
rele. În general însă nu sînt imaginaţi ea niște entităţi Pica. 
inaccesibile oamenilor, ci ca ființe vii, cu calităţi şi defecte ra 
seori cu limite vădite ale puterilor de care dispun — fa să 
zbura prin cer, dar nu pot trece fără luntre peste o PREA i 
sau un fiord — ba chiar neştiutori cu privire la viitor şi neputi d 
Eioși în faţa destinului — pe care ei înşişi îl pot determina dei a 
in iei priveşte pe oameni — şi recurgînd, ca ultimii muritori, la 
Nrăjitoare şi vizionare, în speranța de-a afla viitorul ce-i gteagii 
Sa lor e împletită permanent cu a oamenilor, pe care-i ip 
adesea împotriva celei de-a treia lumi a uriaşilor şi iazmelor 
pede. În esenţă, antropomorfismul şi zooformismul naturalist al 
Foilolagiei germanice, cu aspectele ce oglindesc viaţa cotidiană 
ca vinătoarea, pescuitul, creşterea vitelor, a cailor şi a cala oa 
pete şi chefuri, drumeţie şi mas peste noapte, iubiri în- 
 duioşătoare şi adultere etc., se înscriu între cele două natală 
limită ale existenţei — geneza şi apocalipsa — şi între cele sia 


coordonate ale firii omului: senti i 
eat 4 sentimentul binelui şi al răului 
dreptăţii şi al nedreptăţii, di: 


, 


se află un principiu Cici ce pune lumea în mişca A 
mai adesea fără nume, căruia uneori i se spune 
tele-a-toate“ şi care nu e definit mai precis, dar este pici 
la nasterea lumii şi a zeilor. El creează din „„hăul cel mare“ lumea. 
"și îi dă legea destinului, care e întruchipat în norne, Apoi prind 


ființă uriașii din prima generaţie și zeii. Zeii trăiesc la început j: 


într-o stare de nevinovăție primară — visul. de totdeauna a 


omului — şi de fericire cerească neumbrită, împărțind dreptatea 
veşnică şi răsfrîngînd fericirea, şi asupra oamenilor care o merită. . 


= .. . . sibi . 
Curînd, prima treime: de zei creează oamenii din două trunchiuri 


"de copac şi le dau suflare, minte, culoare trandafirie şi putinţa 


de-a. se mișca. Lumea e alcătuită din nouă tărimuri, trei în cer, 
trei pe pămînt şi trei sub pămînt, şi e zidită în jurul trunchiului 
„Frasinului. lumii“, Yggdrasil, care ocroteşte cu coroana sa cerul, 
şi pămîntul şi ajunge cu rădăcinile pînă la tărîmurile subpă- 
mâîntene, simbol al legăturii dintre toate “părţile lumii. Zeii pun 
capăt însă „vîrstei de aur“ a nevinovăţiei, călcîndu-și jurămîntul 
faţă de uriaşul-ziditor, care le-a înălţat zidul de apărare al tă- 
rîmului lor, și omorîndu-], apoi intrînd în război cu o altă seminție 
'de zei. Căci existau două seminţii de zei : unii uranici, zeii Aseni 


ai cerului, şi unii chtonici, mai vechi, zeii Vani ai gliei. Înire 


ei se stabileşte pînă la urmă pacea, cu schimb de zălogi şi cu 
un fel de subordonare, ca însemnătate, a Vanilor; dar lumea 
— zei şi oameni — a cunoscut răul şi începe să-l practice. Pentru - 


; ; 
zei făptuirea răului nu e o trăsătură caracteristică, ci doar una 

incidentală ; dar, cînd îl făptuiesc, o fac din plin, asumându-și . 
o vină tragică, din pricina căreia vor învăța să cunoască imo- 


ralitatea, violenţa şi sperjurul, teama de viitor şi de fatalitate, 
şi îşi vor afla şi pieirea în ziua „Amurgului zeilor“, cînd uriașii 
şi iazmele rele îi vor ucide aproape pe toţi şi cînd focul va. 


nimici întreaga lume. Doar cîţiva dintre zei vor supravieţui pră- 
a pădului, iar alţii cîțiva vor renaşte într-o lume nouă, în care ici 


XII 


val 


mitologia germanică. ; : - A 

“Cel mai mare între zei! date Odin- -Wodan, care ştie. multe, 
dar nu totul, şi care e în căutarea veșnică a adevărului ; cel mai 
uman dintre zei, el este rege și conducătorul oștilor în ziua 
“ultimei bătălii ; totodată inventează arta poetică şi e, pînă la un 
punct, vizionar. În jurul lui mai sînt grupaţi încă unsprezece zei 
şi zeițe mari şi o sumedeiie de zeități mai mărunte, care apar 
în grupuri și constituie un fel de alai. al celor mari. Alături de 
Thor, „stăpînul iulgerelor și prototipul luptătorului, găsim un 
Balder, care întruchipează puritatea luminoasă, un Njărd, zeu 
al” Apiler, o Skadi, zeiţă a munţilor, o Frigg- Freya, simbolizînd 


 gliaumană străbună ; găsim. de asemeni personalitatea complexă, 
alternînd între zeu şi uriaş, a lui Loki cel ingenios, care pare pus 


pe rele, dar e şi un șugubăţ în stare să învîrte pe degete întreg 
Olimpul germanic, deşi farsele lui merg -uneori pînă la limita 
răutăţii, ca în moartea lui Balder, şi îl aduc în situația de-a fi 
înlănţuit de o stîncă, precum uriașul Prometeu, şi de-a reflecta. 
astfel involuţia caracterului divin al zeilor. Alături de zei apar 
şi întruchipări ale unor funcțiuni abstracte, precum corbii Hugin 
şi Munin de pe umerii lui Odin, adică „Gîndul“ și „Aducerea-a= 
minte“, cum şi lumea uriaşilor, liota piticilor şi a spiriduşilor 
buni sau răi, cea a fecioarelor din ape etc. Demoni propriu-zis 


nu cunoaşte mitologia germanică, deşi uriaşii şi o parte din spiri- 
duşi împlinesc funcția de a face rău zeilor şi oamenilor. 


Dacă seminţia zeilor aseni, deşi. mai” 'recentă, pare să aibă 


trăsături mai „autentic germanice, seminţia vanilor, 'mai veche 


„şi cu un cult "mai dezvoltat în special în Suedia, se raliază ana 


curînd tipului general indoeuropean. Deşi în legende lupta dintre | 


aseni şi. vani s-a încheiat cu consacrarea supremaţiei celor dintii, 
atributele Vanilor, legate. de glie, de fertilitate, de fenomenele 
naturale şi munca 'ogorului, s-au impus şi au fost transmise ulte- 
Tior şi asupra asenilor. Ba chiar, cînd zeii păgini au fost nimiciţi 


cu spada și teroarea de către misionarii şi apărătorii creștinismu- 
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i lui, care: s-au. indicii mai ales : împotriva lui Wrodani, n 

numele zilei din săptămînă botezate după el în Mittwoch (Mi 0- 
„cul stăptămînii“), în timp ce la englezi a rămas Wednesday | „Ziua 
lui Wodan“), unele tradiţii cultice au supravieţuit, păstrîndu-se 
“pînă azi în diferite obiceiuri populare legate de ogor. şi Spa 
de epoca solstițiului de iarnă sau a carnavalului. Ş 


Așa cum euhemerismul iniţiat de învățatul Euhemeros Ar 


“antichităţii târzii voia să facă din zeii greci şi romani, pe bază 
de documente false, regi şi preoţi care trăiseră aievea, și ale căror 
morminte încă se mai puteau vedea, tot astfel Paulus Diaconus, 
Saxo Grammaticus și Snorri Sturluson afirmă că Wodan trăise 
aievea, dar nu în Germania, ci în Grecia, că originea -zeilor ger- 
manici ducea la persoane istorice din Bizanţ, că zeii vani erau 


de fel dintr-o ţară fictivă, Vanakviel, de la 'gurile Dunării, şi că - 


asenii fuseseră stăpînitori și preoţi într-o țară asiatică, Asenland, 
cu capitala Asgard. 
Prin comparaţie cu bogata şi monumentala reprezentare plas- 


tică a'zeilor greci şi romani, iconografia mitologică a popoarelor . 


germanice apare foarte săracă şi impersonală, mai curînd Meș- 
teșugărească decît artistică, lucru surprinzător dacă o punem 
alături de variata și măiestrita îmbelșugare a ornamentelor cu 
care  împodobeau totul. Numărul statuilor: de zei, atestate ca 
atare, e infim, iar idolii de lemn antropomorfizaţi, chipurile mici 
de bronz sau desenele săpate în piatră par să fi slujit mai mult 
ca amulete sau pentru vrăji de fertilitate, decît unor adevărate. 
celebrări cultice. Poate că vechile triburi germanice considerau 
că nu se potrivea cu măreţia zeilor faptul de a-i reprezenta şi 
închide între pereţii unui templu, ori poate că obiceiul de-a 
celebra cultul zeilor în natură, lîngă trunchiurile unor arbori 
sacri sau în dumbrăvi şi luminișuri sfinte, n-a dat prilej dezvol- 


ţării unei iconografii. Oricum, chiar dacă vor fi existat temple şi 
statui ale zeilor —, și dovada certă o oferă templul zeiței Nerthus, 


» 


din Suedia, statuia lui Thor din templul de la Trondheim (Norve- 


gia), şi urmele de temple și sanctuare dezgropate în Islanda —, ele 


nu par să fi fost prea. numeroase şi erau legate doar de cultul 


fertilităţii. Căci: din Sri fu existentă se poate ode 4 că, dea 


grecii şi romanii erau capabili să vadă şi să-şi “reprezinte zeii cu 
elevare umană-supraumană, triburile germanice nu ajungeau 
“cu imâginaţia pînă la zeii lor pentru a-i înfățișa aievea ; nu 
puteau să cuprindă într-o imagine ideea de zeu. Cina îi repre- 
zentau, totuşi, o făceau în figuri stereotipe, individualizate doar 
prin arme sau scule simbolice: Wodan cu sulița, Donar cu 
ciocanul, Frey cu organul reproducerii ca simbol al fertilităţii. 
Niciodată, însă, n-au făcut pasul de la chipul de idol la con- 
cretizarea notei divine, suprapăminteşti. 

Miturile şi legendele zeilor se împletesc adesea cu cele ale 
“eroilor prin intervenţia zeilor în luptele dintre 'oameni, prin 
transpunerea asupra zeilor a unor calităţi, defecte şi țeluri pur 
umane, şi prin încercarea oamenilor de-a imita propriile 1oe 
idealuri proiectate în zei. Problema originii divine a unora 
dintre eroi joacă în mitologia- germanică un rol mult mai neîn- 


“semhat decît în cea greacă şi romană, poate pentru că şi zeii 


Walhallei erau mai adesea asemenea oamenilor şi mai aproape 
de ei. Miturile și legendele cu eroi rămîn în mare parte pe 
terenul istoriei, adică înfipte stabil în realitate, oricîtă contri= 
buţie va fi avut fantezia creatoare la configurarea lor literară, 
De la Sigurd-Siegfried — fratele bun al unui Ahile, Enea, Roland, - 
Cid, Dobrîna Nikitici, Văinamâinen sau Făt-Frumos — şi Hagen 
şi de la Brunhilda şi Gudruna pînă la Ermenrich, Dietrich din 
Bern, Helgi sau Hrolfkraki, toate legendele eroilor povestesa 
sintetic despre lupte pentru cucerirea, unificarea şi stăpînirea 
ţărilor, pentru înlăturarea rivalilor şi a trădătorilor, pentru impu- 
nerea' unui „ales“ al zeilor sau al. fortunei, bun sau rău, care 
devine simbolul unei societăţi omeneşti ce trăieşte, dincolo de 
conflictele şi greșelile sale, în permanent contact cu zeii. Între- 
pătrunderea celor două lumi din Walhalla şi Whule ne ajută 
să le înțelegem mai bine pe amîndouă, căci şi una și alta sînt 
frămîntate de aceleaşi probleme şi vădesc aceleaşi însușiri bune 
sau rele; căutînd răspuns la problema începutului şi sfîrşitului 
existenţei, a răului şi binelui, a dreptăţii şi a asupririi, a morţii 


XV, 


şi fericire şi i cit sa înţelepciune şi pi ap, pd 


MIHAI ISBĂȘESCU. 


- 


toate cîniecele și legendele eroice şi care lipsește aproape, total 
i „mitologia zeilor, Iar skalzii, creatori ai acestor cîntece şi legend 
„par să-şi fi stăpînit măiestrit meşșteşugul, căci dintre „coa 
- harfei lor nu lipseşte niciodată nici cea a tensiunii şi culminăi 

jisabpatice, nici cea a desăvîrșitei cizelări retoric-poetice, d: 


brăvile antice, alungîndu-i și înlocuindu- -i cu figuri, uneo 
"respunzătoare, creştine, nu se poate contesta, totuşi, fapt 
au rămas în viaţă şi după irina lor, continuind să 


dăjduim că ea va caticiiele atît nevoile 'lucrătorilor din do! 
culturii de a-şi lărgi orizontul ştiinţific şi cultural, cît şi dori 
publicului de-a afla o lectură plăcută şi interesantă, însoţită 
satisfacţie estetică, în care fiecare vîrstă şi generaţie să afle pr 
„de reflectare, din prisma societăţii și ideologiei noastre, asu 


respectivului zeu sau erou. . a 


„un EXPLICAȚII PENTRU LECTURA î 


Numele proprii au fost scrise în general în grafia izvoarelor |. 
doar cele feminine terminate în consoană (Hild, Gudrun, Brun= dă 
hila etc.) au fost adaptate sistemului limbii române prin adăugarea. S îi 


terminaţiei -a (Hilda etc.) xi că 


La citirea numșlor proprii se va ţine seama de următoarele 
reguli de pronunțare : 

i se citeşte ca i românesc : Jar (iarl), Fjol (fiol) ? 

ge, gi, se citesc ca ghe, ghi din română ; Gefion (ghefion) Ea 

La stirşitul volumului întîi am dat un indice alfabetic expli- 


„cativ al tuturor numelor proprii ce apar în miturile şi legendele 


incluse în ambele volume. Conceput ca un mic dicţionar enci- Sci 
clopedic al mitologiei germanice, el întruneşte sub fiecare nume 3 
principalele întîmplări care. definesc persoana Și semnificaţia 


e 


INCEPUTURILE FIINȚEI 


XE [) 


Străvechi era veacul, 
: Doar Ymir pe lume, 
A Nici stîncă, nici mar 
„Nici val înspumat, . / - i: 
Nici cerul deasupra, 
Nici ţărnă sub stele a 
X “Doar hău fără fund şi i ; 
„„ Niei iarbă niciunde. 

Feciorii lui Bur, 

Ei singuri, doar, volnici, 
i pu A Zidit-au pămîntul, 
ea Făcut-au Midsard-ul ; 

„Spre sud strălucea _ 

Doar soarele-n cruce ș 
„Pe haturi crescut-au, si 

Verzihdu-le, ierburi. ai 
e (Din Voluspâ sau Picioare vizionare) 


me 


A auiititiea veacurilor de început, pe cînd încă nu . 
existau oameni, ba nici măcar lumea și pămîntul și nici 


soarele, luna sau stelele, se pierde în negura vremurilor; 
dincolo de pragul aducerii-aminte. Dar oamenii nu s-au 


“putut împăca vre 
felul cum s-a năs 


„ pe măsura scurgerii anilor 


ŞI veacurilor, s-a înfiripat credința lor că acele mituri 


și legende istorisesc lucrurile așa cum s-ar fi întîmpla 
aievea. 


Spuneau noroadele din miazănoapte că la începutul 
începuturilor nu se afla nimic în locul unde e astăzi lumea, i 
decît numai neființa ce se căsca asemeni unei genuni fără | 


fund şi căreia îi zicea Ginungagap, adică „Hăul ce se 


cască“. Peste ea domnea duhul părintelui-a-toate şi duhul 
acesta a dat ființă primelor alcătuiri ale începutului lumii, 
despărțind miazănoaptea de miazăzi. La miazănoapte, ; 
Niflheim sau Nebelheim, adică „Tărîmul negurei“, în aâtă 
era un ger cumplit și beznă de nepătruns. În mijlocul Niţi- 
heim-ului a ţișnit un izvor ce-i zicea Hyvergelmir sau d 


„„Cazanul clocotitor“ ; din el s-au năpustit la vale două- 


sprezece fluvii care s-au rostogolit în hăul nemăsurat de i 
adînc, pînă l-au umplut ; şi au încremenit apoi, îngheţate, ă 
cam prin locul pe unde se află astăzi pămîntul. Departe 


spre miazăzi se afla alţ tăriîm, ce-i zieea Muspelheim, adică 


„„Tărîmul sau "Țara focului“. În el se-nvolburau necontenit 


flăcări ce dogoreau cu fierbinţeala lor, astfel încît nimeni 
nu putea trăi acolo, în afară de uriaşul Sutur sau Surt 
adică „Cel rău“ sau „Cel negru“, care apăra hotarele sti 
o spadă de foc. Cu vremea, ghețurile din Ginungagap, 


cărora li se spunea Elivagar, adică „Talazuri furtunoase“, 
s-au întins pînă ce au ajuns la hotarul „Ţării focului“, | 


Atunci scînteile au prins a cădea pe gheaţă, iar dogoarea 
focului a început s-o topească. Picăturile de apă au prins 


viață şi din cele care aveau venin în ele s-a născut un 


gi iu 


| născut“ — pre numi 


din frecatul coapselor lui Ymir s-a mai născut alt uriaș, 
Thrudgelmir, adică „Cel ce răcnește puternic“, care a fost 
strămoșul tuturor „uriașilor negurii“ şi ai „uriaşilor ge- 
rului“, cărora li s-a dat numele de Hrimthursen şi care 
erau, precum strămoșul lor cel născut din scîntei și gheaţă 
otrăvită, nespus de crunțţi și puși pe rele și fărădelegi. Un 
urmaș al lui Ymir a fost Vafthrudnir, adică „Cel meșter 
în ticluieli“, un uriaș cu şase capete care stăpînea înţe- 
lepciunea tainică de a pune întrebări încîlcite şi care s-a 
întrecut cîndva cu însuși Odin. 

Dar din picăturile gheței topite a mai luât ființă și o 
vacă uriașă, Audhumbla, „Cea lăptoasă“, din ugerul căreia 
curgeau patru 'riîuri de lapte. Cu laptele ei își potolea 


foamea uriașul Ymir, căci pe-atuhci nu se găsea nimic alta 


de mîncare. Nici vaca Audhumbla nu avea ce să pască, 
âşa că s-a pus să lingă steiurile de gheaţă sărată. Tot 
lingînd, a început să topească gheața şi a scos la iveală, 
din sînul ei, o altă ființă : în prima zi, părul, în a doua 
zi, capul, în ziua a treia, trupul. Această făptură, care 
arăta mult mai plăcut la înfățișare decît Ymir, era trupeşă, 
frumoasă şi voinică și s-a numit Bur sau Buri, adică 
„Cel născut“. Fiul său a primit numele Borr sau Băr și 
a zămislit, împreună cu Bestla, trei feciori, pe Odin, pe 
Wili și pe We, primii născuţi din stirpea zeilor aseni. Cum 
firea rea a lui Ymir se deosebea, ca noaptea de zi, de 
firea bună a lui Buri și-a urmașilor săi, n-a trecut multă 
vreme pînă cînd uriașul s-a luat la harţă cu Buri şi cu 
feciorii săi. 


5 


era androgin şi întruchipa 


„Skinfaxi se cheamă. - 
Cel ce'ziinic, în zori, 
“Lumina aduce 
Deasupra norodului Ş 
Vitejii-l socot 
Cel mai bun bidiviu, 
Şi coama-i lucește 
Ca flacăra zorilor. 
Hrimfaxi se cheamă ” 
Cel ce marilor zei 
În fiece seară 

| Le-aduce amurgul 

Cu umbra-i tihnită ; 
În zori pe zăbala-i 
Curg picuri de sînge 
Şi asta e roua 
-nverziielor văi, 


(Din Wafthrudnism6l/sau Cîntecul tui Wajthruă 


Cei trei feciori născuţi din Bor, fiul lui Buri, şi 4 
Bestla, primii vlăstari din stirpea zeilor Aseni — Od 
Wili și. We: — au dobiîndit cu vremea puterea și stă 
nirea peste întreaga creație. Căci, din pricina firilor + 

„„. ferite, ei au ajuns la harţă cu Ymir şi, în lupta ce-a urm: 
uriașul și-a pierdut viața. Cînd şi-a dat duhul sub lov 
turile celor trei, s-a revărsat din trupul lui puhoi de si 

„peste întreaga ființă și toți uriașii gerului au pierit îneca 
în afară de unul singur, Bergelmir, adică „Cel ce url 
cu ursul“, care a scăpat cu femeia lui într-o luntre făcuţă 
din trunchi de arbore scobit, ce i-a purtat peste talazur 


și i-a ferit de înec. Din el s-a tras apoi noua stirpe 
„ <uriaşilor chiciurii». N 


“și din carnea lui au f A 

„părul lui pomii, din oasele şi dinţii lui munţ 
: țeasta lui goală au așezat-o deasupra lumii, 
de boltă a cerului sprijinită cu cele patru a lei 

rii a patru pitici ce se chemau Austri, tt 

i Sudri, adieă „Răsăritul“, „Asfinţitul“, „+ si 

și „Miazăzi“. După numele lor Sta 105. lana 

și cele patru zări ale lumii. Apoi cei trei fraţi âu tz ga 
ji Ymir şi i-au aruncat în aer de s-au pretăcu i 
NOTĂ iar din sprincenele lui au făurit Sp A Se 3 

pămînt, care să apsre tărimul oamenilor, i gr -ul, 

apele mării şi de urieşi. Cum însă nu era lumină pe 
pământ, ci doar beznă adincă, au luat -scînteile i i n ; 
învolburindu-se, din Muspelhsim şi le-au pu FE 
în chip de luminiţe, cărora le-au rînduit locu pe aia 
le-au dat nume fiecăruia și le-au hotărît, crugu i ie 
cel. mai mare dintie zeii Aseni, a statornicit și aa sis 
minii și al beznei, ca să urmeze regulat una în ia 
Apoi i-a dat unei copile de uriaș, care era noap ea ia 
învăluită de beznă, un car negru şi un telegar, ce-i zi iu 
Hrimfazi, adică pe limba noastră „Coadă bruraată : ia 
fiului ei — ziua cea luminoasă — i-a dăruit Se . 
strălucitor ca aurul Și un armăsar alb, pre pe i 
Skinfazi, sau „Coadă lucitoare - Noaptea vine c gi ăi 
negru minat de mamă, iar Hrimfaxi își scutură uma 


„din coamă şi suflă din, nări o spumă ce gade pe pămint 


în chip de rouă. Peste zi străbate bolta cerului carul cel 
auriu al feciorului ei și Skinfaxi cel strălucitor luminează 
întreaga fire. Mai apoi Odin a prefăcut doi urieşi N. ei 
şi lună ; ei se numeau Sol şi Mani, iar părintele A rd 
dilțări, adică „Rotitorul osiei“, era atât de mîndru e tu» 
museţea copiilor săi, încît cuteza să-i asemuie cu zeii; 
pentru asemenea trufie zeii l-au pedepsit, i-au luat copiii 
SS tăi i a | 


e 


„soarele e de gen feminin, iar numele lunii este m: 


— căci în toate limbile germanice cuvîntul care denume: şt 
Peste zi, Sol străbătea firmamentul, de la o zare ] „alte 
în „Carul soarelui“ tras de telegarii Arvakr sau „Sta aj: 
zorilor“, și Alsvidr, adică „Cel fără seamăn de iute“. 
iar în timpul nopţii se ivea Mani, în „Carul lunii“. 
tr-o noapte, cînd mergea pe crugul rînduit de zei, M: 
a găsit în calea sa doi copii: o fată pre numele ei B 
adică „Cea ce apune“, şi un băiat Hiuki, sau „Cel ce 


luminează“. Copiii se căzneau să care două ciubere pline! 


cu apă, dar se opriseră locului, osteniți, şi priveau la ele | 
Mani i-a luat în carul său şi de-atunci chipurile copiilor se 
văd pe faţa lunii. Dar, acolo, copiii trăiau într-o veșnică 
teamă, căci lupul Hati, adică „Cel vrednic de ură“, aler 

toată noaptea pe urma lunii, la fel precum lupul Sk5 

„Cel feroce“, gonea toată ziua după carul lui Sol, pînă 
cînd acesta se cufunda în mare. lar dacă lupii ajungeau 
uneori prea aproape de carele aștrilor, luminoșşii lor con: 


ducători păleau şi astfel se nășteau întunecările de soa 
şi de lună, adică eclipsele. E 


Mai târziu a început să înverzească şi pămîntul și 
se acopere de toate ierburile, buruienile și pădurile pe 
care le vedem astăzi. e Sa 


ÎS / 


Y E să 


AR 


La țărm apoi' mers-au, 
Prea blînzi şi puternici, 
Din stirpea lui Lofar, 
Trei zei, primii Aseni. 


OAMENII SA 


E ai i a 
Pe Ask şi pe Embla, 
Sleiţi fără vlagă, 
Lipsiţi chiar de soartă ș 
Nici minte, nici suflet 

| Ei încă n-aveau, 

A Nici a veţii căldură, 

7 Nici bujori în obraji. 

i Le dă Odin mintea, 

hal și sufletul Mănir, 


3 iar Lodur căldură, 
Sai 


pe chip rumeneală. * d 

gi : (Din Prezicerile vizionarei) 
“Ştia bătrîna Wala, atotștiutoarea clarvăzățoarea, să 
spună. multe despre începuturile și trecutul zeilor, ca şi 
despre ivirea primilor oameni. Astfel povestea odaţă des- 
pre trei zei care hoinăreau fără ţintă pe la marginea mării. 
Unul dintre ei era de bună seamă Odin sau Wotan ; dar 
cine vor fi fost ceilalți doi nu prea se mai ştie bine. Unii, 
care se ţineau cunoscători ai vechilor cînturi și legende, 
gîndeau că era vorba de Wili sau „Voința“ și de We sau 
„Faima divină“. Alţii, însă, care socoteau a ști mai bine, 
deoarece ar fi aflat-o chiar din gura bătrînei Wala, spu- 


neau că Odin era însoţit de Hânir, „Cel stăpîn peste ta- 


lazuri“, şi de Lodur sau Loki, ,„Stăpînul focos al vilvă- 
tăii învolburate“. Cum mergeau ei pe linia de hotar unde 
se împreună uscatul cu marea, au văzut pe nisip două 
trunchiuri de copaci aduse pesemne de valuri, pe crestele 


„lor sărate și înspumate, pe de alte meleaguri ; trunchiu- 


rile semănau cu niște făpturi omenești, dar erau țepene, 
fără viaţă, fără simţire, fără minte, fără rumeneală pe 


Chip. Atunci Odin, zeul stăpîn peste înălțimile cereşti, le-a 


dăruit suflarea vieţii, sufletul viu ; putinţa de a-și mişca 
mădularele după propria voință le-a dat-o Hânir, stăpînul 


| talazurilor mării ; iar Loki, cel ce făurise şi stăpînea focul, 


, 


"celor, două făpturi : 


 prăpădului ;, cei doi 


"peste poienele nou înverzite ale pămîntului, . 


_durite. La întrebările străinului, au răspuns că se num: 


i ȘI pie 
dafirie. Apoi, cei trei zei s-au sfătuit şi. leu d at a 
bărbatului i-au zis Askr sau 
adică „Frasin“, iar femeii Embia, adică pe limba noa: 
„Ulmul“. Astfel au luat fiinţă primii oameni, care au 
venit apoi străbunii întreguiui neam pămintesc. că di e 
Cînd, mai târziu, amurgul zeilor a mistuit în flăcăr 
sale întreaga lume, o alță pereche — singura ce-a a 
de la pieire — s-a ascuns sub rădăcinile adine în: 
fipte în pămînt ale „Arborelui lumii“ și n-a căzut pradă! 
rau Lâf, adică „Viaţa“ , Şi Lâjthri 
sau „Dorinţa de viaţă“. Virindu-se în adincul lemnului. 
sacru, ei au scăpat de pieire şi au zămislit apoi alți OEI CRR 
care au umpluta loc pămîntul cel nou.. 
În vremea aceea, de după amurgul zeilor, zeul ne 
născut Heimdall, paznicul cerului şi apărătorul humii, Stă= 
pînul atotputernic peste. rinduială şi datini, s-a pornit să 
umble prin lume pentru a arăta oamenilor născuţi din Lif 
și Lifthrasir căile şi rinduielile care trebuie să-i că- 
lăuzească, ca lege, în viaţă ; totodată a statornicit şi stă- 
rile sociale după avuţie. ȘI, pentru că Heimdall străjuia, 
sus în-cer, calea stelelor, căreia i se mai zicea şi „Cale 
lui Rigr sau Iring“, oamenii i-au spus cu vremea Rigr sau 
Iring. Mergînd Rigr odată, cu pasul drumeţului grăbit, 
a dat în. 
adîncul codrilor de o colibă cu uşa deschisă. Intrînd 4 
înăuntru a văzut o vatră în care ardea vesel focul, iar | 
lîngă ea o pereche bătriioară, îmbrăcată în straie flen 


Ai, adică „Străbunul“, și Edda, adică „Străbuna“. R 
s-a aşezat prietenos între «ei, pe laviţa tare de lîngă vatră, 
și a început să sporovăiască. Cum nu avea altceva: 
mai bun de mîncare câ să-l îmbie pe străin, Străbun 
a scos din spuza fierbinte o azimă aburindă, făcută di 
făină amestecată -cu uruială, şi i-a pus-o dinainte îm 
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gume şi buruieni, Dă ce au vepătăt: cu t ţ A 
d să meargă la culcare, „şi bătrînii da -au pottit 


fie frig. Trei nopţi a mas zeul în casa bătrinilor, apoi şi-a 
văzut din nou de drum. După ce luna s-a împlinit de 
nouă ori ca o roată, străbuna a adus pe lume un fecior 
care, oricât l-au udat cu apă, a rămas cu pielea oacheșă 
şi căruia i-au pus numele Thrael, adică „Sluga“ Feciorul 
a crescut mare, spătos şi voinic, cu pumni zdraveni şi 
degete. groase, cu spinarea încovoiată şi cu  mădulare 
osoase și vinoase, cu labele picioarelor mari şi cu fața 
aspră. Curînd a învățat Thrael să trudească din greu, cît, 
era ziulica de mare, şi să care în spate poveri sau le- 
gături de vreascuri. Într-Q bună zi a venit la coliba lui 
o fată — cu nas lătăreţ, cu braţele pirlite și lipăind din 
picioarele mari şi pătătorite — ce-și zicea Thyra, adică 
„Slujnica“. S-a așezat pe laviță lîngă feciorul casei, au. 
sporovăit și au glumit împreună, s-au tras unul lingă altul 
și — cum se întîmplă lucrurile — au avut copii mulţi, 
feciori şi fete, care au trăit în nevoie, au gunoi ogoa- 
rele, au tot dres gardurile de nuiele, au păzit oile şi ca- 
prele și au scos.din smîrcuri tizicul: pentru ars în vatră, 
Din ei s-a tras gloata cea nenumărată a slugilor tru= 
ditoare, 

Rigr a mers, însă, mai departe în drumul lui și a dat, 
la marginea drumului, peste o casă cu uşa doar prinsă 
în cleampă, dar nu şi zăvorită. Fără,a bate la ușă, a in- 
trat înăuntru şi a aflat o pereche harnică, robotind de zor. 
Bărbatul cioplea dintr-un lemn gros, întărit la flacără, 
un sul de urzeală pentru războiul de ţesut. Alături de el, 
femeia torcea din fuior un fir lung și subţire, pe care-l 
răsucea pe fus ; avea părul legat cu basma, un îlic îi cu- 
prindea strins pieptul, iar bluza era prinsă cu chiotori pe _ 


umăr și îi acoperea gîtul. Erau Aetti, adică „Bunicult, şi 
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nopţi a dormit zeul astfel, între soți, după 
a pornit din nou la drum. Și, după alte nouă luni 
Amma a dat viață unui fecioraș cu -obraji rumeni şi 
ochi sinilii, pe care l-au scăldat în apă, l-au înfăşat î 

scutece și iau pus numele Karl. Băiatul a crescut și a 

florit de minune, a învăţat curînd să îmblinzească taurii 
şi să dulgherească pluguri, căruţe şi alte unelte de tre- 
buinţă la casa și în curtea omului. Într-o bună zi a fi 
adusă o mireasă cu straie din țesătură de lînă şi | 
pînzătură subţire de in, cu o legătură de chei la cingă- 
toarea ce-i cuprindea mijlocelul tras ca prin inel. Mi-. 
reasa lui Karl se chema Snor, adică „Firicel“. Au schim- 
bat inelele, au așternut paturile, şi-au durat o casă trainică 
și au trăit fericiți ani mulţi, împreună cu copiii lor —. 
feciori şi fiice care s-au bucurat de creştere aleasă şi „de 
hrană îndestulată şi din care s-a tras starea sau tagma 
ţăranilor. - : i E 


Şi din nou s-a pornit Rigr să colinde mai departe şi. 
a ajuns la o clădire cu o sală mare, a cărei ușă dinspre. 
miazăzi era zăvorită cu belciuge groase. Dar el a știut i 
„cum să pătrundă înăuntru și a văzut acolo o pardoseală. 


de dale, așternută cu seoarțe frumoase, pe care şedeau 
„doi soţi : Fadir, adică „tatăl“, şi Modir, adică „mama“, Cei. 
doi se priveau cu drag în ochi și se jucau, fiecare cu de- 
getele celuilalt. Cînd a dat cu ochii de străin, stăpînuli 
casei a prins să înstruneze un arc, iar stăpîna casei și-a 
privit braţele şi şi-a netezit straiele : purta pe cap şi 
umeri un văl diafan, la piept îi străluceau odoare de preţ, 
iar rochia de borangie scump avea o eoadă lungă ce se 
tira pe jos ; .pielița miinilor, grumazului şi pieptului era 
albă ca neaua. Rigr s-a așezat și aici între cei doi soţi şi 
a vorbit: cu ei îndelung și cu nespusă cuviință. Ap 
Modir a așternut pe masă o pînzătură de in albit, a p 
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și, din nou, Rigr a dormit la loc de cinste, între soţi, 


vreme de trei nopţi, după care și-a văzut iarăși de drum. 


Din nou au trecut nouă luni pline şi Modir a născut un 
băiat cu păr bălai, cu obrăjori ca floarea şi cu privire de 
şarpe, pe care l-a stropit cu apă, l-a întășurat în mătase 
şi i-a pus numele larl. Băiatul a crescut fecior în sala 
cea mare părintească și a învăţat să ascută săgeți, să ră- 
sucească strune cu care să încordeze arcul, să arunce 
cu sulița, să rotească paloşul, să călărească pe armăsari 
focoşi şi sirepi, să asmută cîinii şi să treacă înot strim- 
torile mării, acoperindu-se cu scutul. Rigr cel călător, 
care venea adesea să-l vadă, l-a învăţaț să cunoască tai- 
nele şi vraja runelor, i-a dat numele său, recunoscîn- 
du-l de fiu, şi l-a sfătuit să agonisească moșii și bunuri 
de preţ pentru zilele bătrîneţilor. Flăcăul a făcut tot 
ce l-a învăţat zeul, a mers noaptea călare prin munţi 
sălbatici, împreună cu soţi înarmaţi, pînă în fâţa unei case 
mari, la care firea sa lacomă și cutezătoare a prins să 
rîvnească. Atunci și-a potrivit scutul, a tras spada de la 
şold, şi-a îndemnat calul cu pintenii și au pornit cu toţii 
să lupte ; pajiștea ș-a -înroşit de sîngele ce curgea din 
răni, dar larl a dus bătălia pînă la capăt, şi casa cea 
mare, împreună cu olatul din jur, a intrat în stăpînirea 
lui. Îndată a pătruns în -sălile fără număr ale casei celei 
mari şi a făcut parte şi soţilor săi de luptă din bunurile 
luate pradă : le-a dăruit bucuros cai de călărie şi inele 
de aur, fiecăruia după isprăvile sale și după vrednicia 
dovedită. Într-o zi a venit la curtea sa, în caleașcă și în- 
soțită de fețe boierești, o fecioară cu chip luminos și cu 
nume ales: Erna. Flăcăului i-a: plăcut fata ; a urmat 
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ă, înveșmintaţă în straie bog 
toată inima cu mirele plin de bărbăţie şi a 
vreme împreună și s-au iubit cum nu se mai află. Stirp 
i și di 


Despre acest neam cîntă legendele eroilor. 


> TĂRIMURILE LUMII stăpînea zeița morţii, Hel, peste cetele celor plecaţi din- A 
s : i Ai tre vii. - a, 
„Pe pămînt se aflau alte trei tărîmuri: în mijlocul 
Wajthrudnir grăieşte : „lumii era așezat Midgard-ul sau „Tărîmul de mijloc“, 
i De zei și urieși ă | unde locuiau oamenii ; -Riesenheim era ţinutul urieșilor 
Făuritele rune ANI gerului și ai negurilor;; iar Vanenheim era olatul stră- : 
Le ştiu pe de rost,” „SĂ vechilor zei ai gliei şi ai apei, care alcătuiau seminţia 
Şi spun adevărul; - N  Vanilor. : i i 
Căci lumea de-a lungul Rt e A ă să În fine, mai erau trei tărîimuri în înaltul cerului şi 
Și Jatu-am bătut, € A anume: Muspelheim, sau „Ţara focului“, Lichtalfenheim, 
Prin nouă tărîmuri = ; “să adică „Tărîmul alfilor sau spiridușilor luminoși“, unde 
8 Pîn' jos în ădînc, pa sălășluiau niște duhuri frumoase şi strălucitoare ca soa- 
La Niflheim care „A rele, şi, mai presus de toate, tărîmul numit Asgard, adică AA 
A morţilor cete 4 N „Olatul sacru al zeilor Aseni“. Căci Odin o luase de soție. 8 
Le-nghite pe rînd. ; E pe Frigg, fiica lui Fijorgynn, şi din această pereche se 
ş și : 4 trăgeau toţi ceilalţi zei Aseni, în frunte cu Thor Asenul, 
Odin grăiește : i i Li care îi întrecea pe toţi prin forţa lui nemăsurată şi care ie dă 
Aflat-am eu multe „N era singurul în stare să-i ţină în frîu pe urieși. Asgardul 253 
Şi multe: cercat-am, în era despărţit de Riesenheim prin rîul Ifing, ale cărui ape | 
| Pe Aseni adesea „- Î nu erau prinse niciodată de gheţuri. În mijlocul Asgardu- 
I-am tot ispitit. "lui se afla Idafeld sau „Ogorul muncii“. Acolo se înălțau, a Ă 
Dar cine-ntre oameni "i strălucind în soare, douăsprezece castele divine, pe care $ 
Rămîne-va-n viaţă, ÎN si le clădiseră zeii după zidirea lumii. Pe ogorul muncii 
Cînd iarna cea lungă, i . își duraseră și primele lor făurării, unde mlădiau sub î 
Temută, așterne-se-va ? ă $ ciocan aurul și făureau din fier clești şi unelte, şitot acolo —- 
. (Din Cîntecul lui Wajihrudnir) SE !și înălțaseră altare şi temple. În Asgard, zeii Aseni au i 
14 SA ED : : e. et A 
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primul război în lume. j 
„Cerul și pămîntul erau legate ni, ele pasa) an 
! gigantică numită Bifrost sau „Curcubeul“. Dar pe podul 
acela nu puteau păşi decit zeii, deoarece printre culori] 
“ce luminează în curcubeu se află şi roşul, care este fo 
curat și care arde orice altă făptură în afară de cereșt 
zei, Focul Biirâst era străjuit de zeul aie. care ve 


primejdia, în ziua i iodului zeilor, şi avea să-i cheme i 4 
lupta cea de pe urmă. 


FRASINUL LUMII 


- 


Un frasin mai ştiu, 
Ce-i zice Yggdrasil, 
Cu vîrful se scăldă 
În albele ceţuri, 
De-acolo și roua 
Se lasă prin văi. 
A Şi veșnic stă verde 
i La Urd, la izvor. 
„O sală se află 
În trunchi și în crengi ; 
Acolo' stau nornele Ia 
Ce totul știu, trei. RE 
i (Din Prezicerile vizionașei) | 
Printre toţi arborii ce se aflau pe lume, frasinul Ygg- | 
rasil era cel mai frumos şi măreț. El singur purta în- ; 
= sia lume, căci rădăcinile lui erau înfipte în adîncul 


reia iris ate da ai Niflhiei mutu. Lîngă 


trunchiul lui Yggdrasil, în mijlocul lumii, îşi aleseseră zeii 


Aseni locul de petrecere a timpului și tot acolo ţineau 
judeţ în fiecare zi. Arborele se, sprijinea pe trei rădătini 
mari și groase, care se întindeau pînă departe şi îl ţi- 
DEN drept şi neclintit. Una din rădăcini răzbea pînă la 

ărîmul morţilor sau împărăţia zeiței Hel, unde mergeau 


si după ce își împlineau sarocul vieţii ; ; cea de-a doua 
rădăcină ducea pînă la tărimul unde-şi făceau veacul 


urieșii negurii şi chiciurii și unde se aflase odinioară Gi- 


nungagap ; iar cea de-a treia ajungea pînă pe meleagurile - 


unde le rostuiseră zeii oamenilor loc în care să-și p=- 


treacă viața. De sub fiecare din cele trei rădăcini, ţișnea 


cîte un izvor. Sub rădăcina ce răzbătea pînă la Niflheim, 
în împărăţia morţilor, se afla izvorul Hvergelmir, sau, 
— cum s-ar spune pe limba noastră cer „Cazanul cloco- 
titor“, cel cu apa începuturilor curgerii $ umii. : Rădăcina 
aceasta era roasă pe dedesubt de balaurul pizmei, Nid- 
hâggr, cel care întruchipa forţele distrugerii — urieşii — 
şi care ura lumea și ar fi vrut să doboare frasinul, fiindcă 
ştia că arborele va trăi cît lumea și că, de-ndată ce avea să 


"să se prăbușească, urma să piară și lumăa. De sub rădă- 
cina ce se îndrepta spre urieșii negurii şi chiciurii țîşnea 
al doilea izvor, cel al lui Mimir, în care erau ascunse știința. 


şi înţelepciunea ; stăpînul lor, Mimir, care întruchipa în 
făptura-i zeiască «amintirea din străbuni», păzea cu străş- 
nicie comorile din izvor, era nespus de înţelept şi bea 
din apa lui cunoașterea tuturor tainelor din vremuri stră- 
vechi ; însuși Odin, părintele a toate, a venit cîndva la 


Mimir şi i-a cerut voie să bea și el din apa atotştiinţei, 


dar a trebuit să dea în schimb, ca plată, unul din ochii 
săi, din care cauză a rămas, în închipuirea oamenilor, 


d x pita zeii călare, trecînd p 
„ „puntea curcubeului, Bifrâst, pentru a ţine giudeţ. (alu 
„Pe crengile cele mai de sus ale „trasinului lumii“ sta 
„un vultur mare, nespus de înțelept, care ştia multe și 
dea totul. El era dușmanul de moarte al balaurului -Nid- 
hoggr, care îl ura, şi el, pe vultur. Între ochii vulturului 
se: află un șoim căruia îi zicea Wederjălnir, adică „Cel ce 
făureşte vremea“, — : Dee A 
În afară de balaurul Nidhăggr, care-i rodea rădăcina 
„pentru a-i grăbi pieirea, măreţul arbore mai era ameninţat 
de multe alte primejdii, mai multe decât își poate închipui 
vreo făptură omenească. Pe crengile lui păștea capra Hei- 
drum, iar patru cerbi — Dain, Dwalin, Duneyr şi Du- j 
“rathor — alergau prin frunzișul lui mizdrind mugurii şi 
lăstarii tineri. Sub rădăcini, alături de Nidhâggr, nenumă- 
râți pui de șarpe rodeau rădăcinile fără încetare. „Ă 
__ Vrajba cea veche și fără leac dintre vulturul din vîrf 
și Nidhoggr era aţițată necontenit de o veveriță, pre 
numele ei Ratatăskr, adică „Dinte de şobolan“, care alerga 
necontenit în sus și-n jos pe trunchiul trasinului, spu- 
nindu-i fiecăruia vorbele de ocară rostite de celălalt pe 
seama sa. a 
Dar frasinul Yggdrasil avea parte nu numai de ame- ȘI 
nințări ce-l primejduiau, ci și de ocrotire. La izvorul 
Urd își aveau sălașul cele trei norne — Urd, Werdandi şi : 
Skuld —, care cunoşteau şi dezvăluiau destinele şi cărora 
li se spunea, din pricina asta, şi „ursitoarele“ sau „suro= 
„rile ori femeile destinului“. Ele apărau şi îngrijeau ar- 
borele, înlăturau potmolul ce ameninţa să astupe izvorul, 
scoteau zilnic apă din fîntînă și stropeau frasinul pentru 
ca să nu i -se usuce crengile și să rămînă veșnic viu şi 
puternic. În felul acesta luptau împotriva gîndului Tău și 
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pluteau și două lebede albe, era sfințită şi purifica tot 
veneă în atingere cu ea ; orice lucru cufundat în apă se 
făcea alb precum pielița de sub coaja oului, căreia i se, 
spune Skjall. Din crengile frasinului ce „adumbreau îns | 
treaga lume picura rouă în toate văile, făcându-le să în- i 
florească și să rodească ; această rouă se mai numea și 

Honigtau, adică „roua mierii“, căci se spunea că albinele 

se hrăneau cu ea. Iar arborele înverzea şi avea să înver- SAVA 
zească mereu, pînă în ziua amurgului zeilor, căci sta sub 
ocrotirea nornelor ce făureau destinul. 


NORNELE ȘI DESTINUL 


În curte, toţi zeii 
Petrec vesel timpul 
Cu jocuri şi scule 

. De aur făr'număr, 
Pîn' ce se ivesc , 
Trei fete-n putere 


Din Thursenheim, fiice - 
Din neam de urieşi. Ș 
. - - Li . Lă Lă . - « ; 5 
Urd este prima zi: r A 
Şi Werdandi-a doua . 
— Crestează-n şindrile — a 
A treia e Skuld ; Ş = 


Menesc calea vieţii, A € 

Destine de oameni. zi ei = mă 

“Și: sorții acelor e | 
: Ce-n luptă se-avîntă, ; 
tă: SMNRGA pu iai (Din Prezicerile vizionarei) 
î [d 
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„văţie, și încă nu le trecea prin gînd nici că existența lor 
nu era veşnică și nici că se aflau sub puterea destinului. 
„Curînd, însă, au început să-și întineze nevinovăția prir 
păcate și lupţe și atunci au venit din ţinutul urieșilor, 
Thursenheim, trei surori nespus de puternice, Prima s 
chema Urd, adică „Trecutul“, şi era stăpină peste trecut ; 
a doua era Werdandi, adică „Prezentul“, şi avea putere 
asupra tot ceea ce se afla şi se petrecea pe lume în pre- 
zent ; a treia, Skuld, adică „Viitorul“, știa tot ceea ce avea 
să se întimple în viitor. Odată cu venirea lor a luat sfîrşit A 
și vremea fericită a neştiinței, adică a necunoașterii vii- . 
„torului de către zei şi oameni, căci cele trei femei afla- . 
seră, de la urieșii din stirpea cărora se trăgeau, toate . 
destinele zeilor și ale oamenilor, Şi nimeni nu cunoscuse . 
pînă atunci tainele sorții, nici zeii, nici oamenii și nici 
măcar atotștiutorul Odin, a cărui ştiință-a-toate nu cu- - 
prindea, totuși, o mulţime de lucruri. Spre deosebire de . 
ursitoarele noastre — care torceau, măsurau şi 'tăiau firul - 
destinului, hotărînd ceea ce avea să se întimple —, nor- 
nele vechilor noroade -germanice nu urzeau în vremurile Ă 
dintii destinele şi viitorul, ci doar le cunoșteau și le destăi- 
nuiau atunci cînd venea vremea sorocită. Ele trăiau la 
Urdarborn, adică „izvorul Urd“ sau „izvorul destinului“, ) 
ce ţişnea de sub una din rădăcinile lui Yggdrasil, „frasinul 
lumii“ ; acolo se adunau zilnic zeii Aseni pentru a ţine 
sfat și giudeţ și, în adunările lor, rosteau şi nornele me- Ş 
nelile lor ce nu mai puteau fi întoarse. Spun unele cîntece 
sau legende vechi că doar norna'Urd ar fi sălășluit, sin- 
gură, la Urdarborn, pe cînd celelalte două surori pluteau E 
în chip de lebede, pe apa izvorului. Alte cîntece, dimpo- 
trivă, afirmă că toate trei nornele ședeau împreună la . 
izvor, iar lebedele — ce se hrăneau din apa lui şi din | 
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rau decit mesagerele ce 


de oameni cu acest nume — nu L 
duceau zeilor solia cu ursitele rostite de norne. În fine, 
mai 'sînt și unii care pretind, în cîntecele sau legendele 
lor, că normele s-ar fi numărat printre zeitățile acelor 
vremi și că ar fi avut puterea să hotărască cer însorit sau 
nori întunecaţi și furtună, atit în văzduh, cît şi în viața 
oamenilor. 
Mai tirziu, ele au ajuns, oricum, adevărate ursitoare, 
care nu cunoșteau numai viitorul, dar şi meneau oameni- 
lor noroc şi fericire sau nenoroe şi durere în viaţă. Și fie , 
că o făceau toate trei împreună, fie că primele două 
puneau omului la naștere darurile bune în leagăn, norocul 
şi fericirea, în timp ce Skuld, prin menirea ei întune= 
cată, sorocea o limită crudă norocului ursit. Această limită 
era sau împletirea cu nenorocul şi durerea sau moartea, 
căci reaua şi vieleana Skuld, cea mai tînără dintre norne, - 
era cea care hotăra moartea oamenilor, aşa cum Walkiriile 
statorniceau clipa morţii vitejilor pe cîmpul de bătălie. 
Mai vorbesc unele legende ale triburilor germanice 


_din miazănoapte — amintite în cîntecul Orbirea lui Gylf. 


din Edda lui Snorri — şi despre alte ursitoare, nu tot 
din stirpe de urieşi sau zei, ci din neamul Elfilor lumi- 
noşi sau al Elbilor, ori din acela al piticilor Dwalin. 'Toate 
veneau la leagănul nou-născuţilor şi meneau a bine sau Â 
a rău. Din păcate, cînd rosteau ursitele oamenilor, împăr- 
țeau sorţi foarte neasemănători ; unora le meneau viață . 
plină de fericire şi măriri, iar altora, dimpotrivă, aproape 
nici un pic de noroc şi vază; pentru cîte unii zile 
multe, dar pentru alţii se arătau zgircite cu zilele. Cu: 
vremea oamenii au început să creadă că Nornele cele 
vechi de obiîrşie zeiască meneau soartă bună și fericire, în 
timp ce nenorocirile şi necazurile erau ursite de către 
Nornele cele rele ce se trăgeau din stirpea piticului Dwalin. 


pi 
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- gînd să facă același lucru şi 


a De la bun în 


ai ceput, zeii din stirpea Asenilor au împrej- . 
„ muit Midgard-ul, tărîrmmul oamenilor, cu un val mare de pă- 


miînt și piatră, ca să-l apere de primejdii. Apoi le-a venit în' 


cu Asgard-ul, olatul zeilor 
Asen, pentru a-l feri de năvala dușmanilor, ca de pildă a 


Să 
urieşilor sau a altor vrăjmaşi încă necunoscuţi. De aceea 


au fost nespus de bucuroşi cînd, într-o zi, a venit la ei un 
om de statură nemaivăzut de mare, care s-a arătat gata 
să zidească în jurul Asgard-ului un val puternic pe care 
să nu-l poată nărui nimeni ; și le-a făgăduit că, oricîţ de 
grea şi de întinsă ar fi lucrarea, o va încheia în trei jumă- 
tăţi de an. Propunerea aceasta i-a mulțumit foarte pe zeii 
Aseni, dar s-au înspăimîntat nespus cînd, întrebindu-l 
pe ziditorul uriaș ce le cere în schimb, acesta le-a răspuns : 


— Nu vreau nici aur, nici scule de preț drept răsplată. - 


„Dar cum sînt încă holtei, să-mi daţi de femeie pe una 
dintre voi, şi anume pe Freya. Iar drept zestre să-mi 


„ lăsaţi în stăpînire soarele și luna. 


Freya era una dintre cele mai gingașe și graţioase zeițe 
din stirpea Asenilor, 
lipsească de ea şi de 
îndelung și, în cele din urmă, au hotărît să împlinească 


„dorinţa uriașului, dar cu condiţia să sfiîrșească zidirea: 


nu în trei jumătăţi de an, așa cum se arătase el gata 
a o îace, ci doar în decursul unei singure ierni. În afară. 
de asta, trebuia să întăptuiască totul numai el singur, 
fără nici un ajutor. Și au mai adăugat că, în prima zi 
a verii, nu trebuia să mai lipsească zidirii nici cel mai 
mic mărunțiș ; căci de s-ar fi dovedit că mai trebuia făcut 


ceva, ziditorul uriaș nu va mai fi axuţ dreptul la nici - 


o plată. = ; 
Zeii Aseni socoteau că străinul nu va putea primi ase- 
menea condiție. Dar, spre uimirea lor,. uriașul le-a răs- 
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iar zeii nici nu se gindeau să se . 
soare şi lună. Astfel s-au sfătuit - 


ă zidească valul chiar și ! stimpul 
oiau zeii și că se simţea îndemnat ă 
„a-l face, în ciuda pretenţiei neobișnuite cu care 


veniseră Asenii. Dar a cerut în schimb, la rîndu-i, să-și 


poată folosi la muncă şi calul său Svadilfari, sau „Cel 
ce face drum cu năprasnă“. În prima clipă zeilor le-a 
dat de gîndit asemenea dorinţă; dar unul dintre ei, 
pasămite Loki, i-a. liniștit, sfătuindu-i să primească, căci 


oricum asemenea lucrare nu putea fi înfăptuită de nimeni. 


în răstimpul sorocit, fie că avea un cal într-ajutor, fie 
că nu-l avea. Loki era cel mai ciudat dintre zei: era 
frumos la înfățișare, dar răutăcios din fire; nespus de 
deștept, nu-și folosea, însă, deşteptăciunea decît pentru a 
urzi vrajbă şi ceartă : şi multe sfaturi, pe care le da, 
ținteau să pricinuie cît mai multă pagubă și nenorocire, 
Pînă în clipa aceea zeii Aseni încă nu ajunseseră să-i 
cunoască firea adevărată, așa că s-au încrezut în el fără 
nici o bănuială, socotind că înţelepciunea lui, recunoscută 
de toți, le dădea sfat cinstit și de folos. ss: 

" Înțelegerea a fost întărită prin jurăminte şi, în prima 
zi a iernii, ziditorul uriaș s-a apucat de lucru. Curînd, 


însă, zeii Aseni au ajuns să-și dea seama că nu era treabă 


curată cu folosirea calului. Căci, cu ajutorul lui, uriașul 
putea căra în timpul nopţii pietroaie și stînci nemaipome- 
nit de mari ; iar calul muncea de două ori mai mult ca 
stăpînul său, oricît de nemaivăzute erau sforțările acestuia. 
Și, cu cât înainta iarna, ziditorul uriaș nu numai că nu 
dădea semne de oboseală, ci îşi mai şi sporea eforturile. 

Mai erau doar trei zile pînă la începutul verii, şi 
valul de apărare al cetăţii zeilor fusese durat atit de înalt 
și puternic, încîţ se părea că nimeni și nimic n-ar fi putut 
trece cu anasîna peste el, necum să-l surpe. Uriașul ziditor 
aproape își sfirșise munea,; mai lipsea doar foarte puţin 
din meterezele de lîngă poartă. Zeii au început să-şi dea 
seâma cu spaimă în suflet că, o dată cu sfîrşitul iernii, lu- 
crarea tocmită de ei va fi gata fără greş. De aceea, s-au 
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1 grabă la sfat și ebe a cui er 
vina eă încheiaseră asemenea învoială legată d mar 
„pierdere pentru ei. Curînd s-a vădit că Loki fusese cel ce 
„le dăduse asemenea sfat și că numai la îndemnul lui 
îngăduiseră uriașului să-și folosească la zidit-şi calul Sva- 
dilfari. Astfel s-au aprins cu toţi împotriva lui Loki ș 
l-au ameninţat cu moariea, dacă- nu va găsi o cale să 
abată primejdia în ceasul din urmă. Făuritorul de zavis 
și. gîlceavă a fost cuprins de frică, văzînd mînia zeilor 
celorlalţi, şi s-a legat cu jurămînt în faţa lor că va împie- 
dica fără greș încheierea zidirii pînă la sorocul stabilit, 
orice ar face uriașul. A | 
În aceeaşi seară, cînd ziditorul tocmai pornea la lucru. 
cu armăsarul său pentru a aduce ultimele stînei de care 
mai avea nevoie, a ieşit din codru o iapă care s-a îndreptat 
spre armăsar ; și de-ndată ce acesta a văzut-o, a rupt 
sleaurile cu care era înhămat şi a pornit în goană după Ș 
iapă, înspre adincul codrilor. Zadarnic a cercat uriașul E 
să-și prindă armăsarul, căci nu l-a putut ajunge din urmă. 
În felul acesta a trecut toată noaptea fără a putea munci | 


defel. A doua zi uriașul n-a putut înainta cu ziditul după | 


cum plănuise și a înţeles că, oricît de aproape de ţel 
se afla, nu va putea împlini tocmeala pînă la termenul 
stabilit. Miniindu-se foarte din pricina aceasta, a uitat 
să mai fie prevăzător şi să se prefacă aşa cum o făcuse 
pînă atunci. Iar zeii Aseni și-au dat seama că acela care le 
zidise valul mu era altul decît un uriaş din munţi, unul din- 
tre duşmanii lor.cei mai reîmpăcaţi. Atunci l-au chemat 
degrabă pe Thor, care era cel mai puternic dintre ei; 
acesta a venit îndată şi, cînd a dat cu ochii de vrăjmaș, . 
a năvălit asupra lui şi i-a făcut de petrecanie. să 
Dar faptul că Svadilfari, ispitit de iapă, se pierduse | 
în adîncul codrului și lăsase baltă totul tocmai în ultima 
clipă nu fusese doar o simplă întîmplare. Căci Loki, în- 
țelegînd că nu va putea împiedica într-altfel terminarea 
valului, se prefăcuse în iapă şi momise armăsarul să pă- - 
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şi tără griji, şi prima mare vină apăsa acum pe umerii lor." 


SAMINŢA NEFASTĂ A LUI LOKI 


Loki, fratele cel viclean al lui Odin, este cel care a 
atras prima vină asupra zeilor Aseni, căci înșelarea uria- 
şului ziditor nu se petrecuse fără ştirea şi încuviințarea 
lor. Această înșelăciune a fost urmată de făptuiri cu mult 
mai rele. Cu toate că uriașii erau dintotdeauna duşmanii 
de moarte ai Asenilor, Loki s-a însoţit cu uriașa Angurboda, 
adică „Aducătoarea de nenorocire“, şi din această legătură 
cumplită s-au născut trei vlăstari înfricoșători. Primul 


născut a fost Penrir, o făptură cu alcătuire de lup, de-o - 


mărime și forță cum nu se mai văzuse ; după el a venit 
pe lume un şarpe de-o lungime înspăimîntătoare, iar la 
urmă de tot o ființă femeiască, numită Hel, cu o înfăţişare 
pocită nemaivăzută. $ Ei 

Celei trei făpturi înfrățite au crescut la început lîngă 
mama lor, în Riesenheim — „Sălaşul urieşilor“. Dar zeii 
Aseni au aflat de-o prezicere, cum că din partea acestor 
cumplite odrasle ale,lui Loki avea să-i pască mare primej- 
die cîndva. Atunci Odin a poruncit să-i aducă pe toţi trei 
înaintea lui și a aruncat şarpele în Marea cea întinsă care 
cuprinde întreg pămîntul. Dar şarpele crescuse între timp . 
atit de nemăsurat, încît trupul lui, încolăcit ca un cere, 
ajungea să ocolească întreg uscatul, pe de-a rîndul, şi cu 
gura își mușca vîrful cozii ; întrucît înconjura întreg Mid- 
gard-ul, i s-a zis Midgardschlange, adică „Şarpele Midgard- 
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r şi a făcu-o si ăpînă. peste : T 
avea ea stăpînirea, domnea întunericul 


rietenia. Iar pe lupul Fenrir l-au păstrat zeii Aseni la ei 
- şi l-au crescut sub privegherea lor. Toţi trei reprezintă 
„. amenințarea şi nenorocirea ce se vor abate asupra zeilor 
"şi oamenilor şi vor aduce pustiirea și nimicirea care va 


însemna sfîrşitul lumii. 


! LUPUL FENRIR 


Nici Fenrir n-o duce E e 


Mai bine-n cătuşe ; 
Aşteaptă să vină 
A zeilor noapte. 
“La gură de rîu 
“ Adastă el, Fenrir, 
Cu gîndul la clipa 
să Cînd zeii-or pieri. 


(Din Lokasenna) y- 
Şi Fenrir l-înghite = : 
* Pe-al lumii părinte ; 

Dar Widar răzbună = 

A lupului faptă, 
> Sfişie în două 4 
ș Căscatu-i gitlej, 

Așa încît fiara 

Năprasnic sfîrșeşte. 


(Din Wafthiuduismol) 


"Oarecum înspăimîntaţi de prezicerea că lupul Fenrir 


le va aduce nenorocire și pieire, zeii Aseni l-au luat la ei 
ca să-l ţină cu strășnicie sub pază. De la bun început, fiara 
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tot mai. Del n inaa: de SĂ Rt n prezicere bei răul şi 
pieirea ce le-o va aduce fiara. Pentru a împiedica împli- 
nirea, zeii s-au sfătuit și au hotărît să-l lege bine : au făurit 
o zgardă destul de tare, căreia îi ziceau Laedhing, şi i-au 
dus-o lupului, cerîndu-i să-și încerce puterea, dacă poate 
s-o sfarme. Lupul nu s-a împotrivit să fie legat cu «ea, 


zicîndu-și : ; ceea ce așteaptă ei de la mine nu cere cine știe 


ce sforţare ; așa că a îngăduit zeilor să facă ce voiau Și, de 
cum s-a opintit o dată, legătura s-a făcut fărîme, asttel 
încât s-a liberat de Laedhing. Cînd au văzut zeii Aseni 
ună ca asta, au mai făcut o zgardă, de. două ori mai zdra- 
vănă, şi i-au zis Dromi. Au mers din nou la lup și i-au 
cerut să-și încerce puterea și cu aceasta, măgulindu-l cu 
povestea că are să'ajungă nespus de vestit pentru forţa lui, 
dacă nici asemenea legătură, atît de tare, nu va putea să-i 
reziste și să-l ţină cetluit. Fenrir s-a gîndit că zgarda 
aceasta nouă era mai vîrtoasă decit prima ; dar totodată a 
chibzuit şi şi-a zis că și el se tăcuse în ăst-timp mai vinjos 
decit atunci cînd rupsese zgarda Laedhing ; şi că, oricum, 
dacă vrea să ajungă vestit, trebuie, să mai înfrunte o pri- 
mejdie ; aşa încît a îngăduit să fie legat şi cu această de-a 

doua zgardă, Dromi. Cînd zeii Aseni i-au spus lupului că au 


"terminat legătura, lupul s-a smucit, s-a aruncat pe jos, 


s-a izbit în sus, s-a opintit în legătură și iată că zgarda s-a 
sfărîmat de i-au zburat fărîmele în toate părţile. Asttei 
s-a eliberaţ lupul și de zgarda Dromi. Şi de-atunci umblă 
zicala că „a scăpa de Laedhing“ ori „a. te elibera de Dromi“ 


înseamnă o încercare care cere mare sforțare pentru a fi. 


dusă la bun sfîrșit. ; 
„Atunci zeii şi-au dat seama că «ei, singuri, nu erau în 
stare să tacă o legătură care să Ppiă ţine cetluit, năvalnicul 


„lup. De aceea Odin l-a trimis pe Skir 
„mesagerul zeului Freyr, la „elbii sau spiridușii cei negr 


ir, sau „Curăţitorul 


din sînul muntelui, care erau mari meșteri, și le-a cerut să 
făurească o legătură, care să fie subţire şi să nu pară tare, 
dar care să nu poață fi ruptă. Spiridușii cei negri au făurit 
o. altă legătură, a treia, ce-i zicea Gleipnir. Aceasta se 
arăta netedă şi moale la pipăit de parcă ar fi fost făcută 
din fir de mătase, dar oricît s-au străduit zeii s-o rupă, 
n-au izbutit, întrucît era cu mult mai tare decâţ primele 


două, avînd o alcătuială nu numai ciudată, dar şi nemai- 
auzită : spiriduşii o împletiseră din zgomotul pașilor mîţei, ” 


din barba femeii, din rădăcinile muntelui, din vînă de urs, 


din răsutlarea peștelui și din scuipat de păsărele. Asenii au . 


mulţumit solului lor şi au mers la rîul cel mare ce-i zice 


Amswartni, pe ostrovul de la gura lui, numit Luyngui, adică | 


„Unde. creşte iarbă-neagră“. Acolo l-au chemat pe lup la . 


ei, i-au arătat legătura și l-au rugat s-o rupă şi pe asta; 
i-au spus cinstit că e mai vîrtoasă decît şi-ar putea închipui 


cineva după grosimea ei şi şi-au trecut-o din mînă în 


mină, încercînd s-o rupă cu braţele lor vînjoase, fără a 4 


izbuti. Dar lupul o va sfărima fără greş, i-au mai spus ei. 
Fenrir, însă, le-a întors şiretenia : aa 
— Văzînd firul ăsta slab, mă tem că n-oi dobîndi cin 


n-oi îngădui să mă cetluiţi cu ea. 


Atunci zeii Aseni l-au asigurat că va rupe, totuşi, cu . 


ușurință şi asemenea legătură subţire, de vreme ce sfă- 
rimase cu ușurință cele două zgărzi de fier gros j 
de n-ai izbuti s-o faci bucăţi, atunci n-am mai avea de ce 


„ştie ce faimă rupînd o legătură atît de subțire, dar dacă e E 
tăcută cu vicleșug și înșelăciune, oricît ar fi ea de îngustă, 


— iar 


ne teme dinspre partea ta, așa că îți vom da drumul | 


îndată“. : 

Dar bănuiala lupului n-a putut fi adormită atât de uşor 
şi, după oarecare codeală, Fenrir le-a răspuns : 

— Dacă mă veţi lega în așa fel încît să nu mă pot eli- 


bera singur, o să-mi spuneţi atunci că n-am decit să aştept . 


ponit cu legătura sta ; tot 


mă legaţi, dar vă cer în schimb ca unul din voi să-și vîre 


, învinuiți că sînt fricos și laș, am să îngădui să 


braţul în gura mea, drept chezăşie că nu umblaţi cu gînd 


viclean. — 

Auzind asemenea condiție, zeii Aseni au cătat lung 
unul la altul și și-au zis în sinea lor că aici e vorba de 
două rele : unul fără amînare, şi anume pierderea braţului 
numaidecit, iar celălalt mai îndepărtat, şi anume pieirea 
tuturor zeilor; și nici unul dintre ei n-a vrut să-și jert- 
fească braţul numai pentru a-i apăra pe ceilalţi, pînă cînd 
Tyr, în cele din urmă, a ieşit din rîndurile lor, s-a apropiat 
de lup şi şi-a virit mîna în gitlejul fiarei. Acum Fenrir 
a îngăduit să fie legat, dar cînd a încercat să rupă legătura, 
și-a încordat zadarnic toate puterile : cu cât se opintea mai. 
vîrtos, cu atît se întărea legătura, şi-cu cît se smucea mai 
aprig, cu atît mai mult se adiîncea ea în blana lui. În 
cele din urmă lupul a trebuit să se dea bătut şi să recu- 
noască singur că n-o poate rupe. Cînd au văzuţ lupul ce- 
tluit pe vecie, zeii Aseni s-au pornit a-rîde cu hohot şi nici 
unul nu s-a mai gîndit să-și țină făgăduiala dată lui Fenrir 
şi să-l dezlege. Singurul care n-a rîs a fost Tyr, care a 
trebuit să plătească pentru toți, căci lupul i-a retezat mîna 
dintr-o mușcătură ; şi de atunci a rămas fără o mînă, din 
care pricină i se spune „Tyr ciungul“. i 

Apoi zeii au prins capătul legăturii, ce-i zicea Gelgja, 
şi au petrecut-o printr-o lespede mare de piatră, Gjou, 
pe care au virît-o adînc în pămînt, astrucînd-o și prăvă- 
lind deasupra ei o altă stîncă, numită Thuviti, de care s-au 
folosit ca de un pripon, pentru a împiedica lupul de-a se 


mai elibera vreodată. Lupul a căscat o gură cât toate zilele, . 


zbuciumîndu-și capul într-o parte şi-n alta şi căutînd să-i 
apuce şi să-i muște pe zei. Văzînd una ca asta, zeii i-au 
vîrît în gură o spadă, pe care au proptit-o cu mînerul în 


sosi clipa amurgului zeilor, cînd Fenrir va fi din nou 
liber, îl va înghiţi pe Odin şi va fi ucis de Widar, care-l 


va apuca de ambele fălci cu mîinile şi-l va sfişia în două, 


pregătindu-i o moarte cumplită şi răzbunînd pieirea părin- 
telui oamenilor şi mai-marelui zeilor. Fenrir a zămislit 
cu o uriaşă, „bătrîna din Eisenwald“ — adică din Pădurea 
de fier —, doi lupi : Skoll, sau „Cel groaznic“, și Hati, „Cel 
vrednic de ură“. Skoll alergă după soare pe cer, ca să-l 
înghită, iar Hati după lună ; cînd ajungeau prea aproape, 
soarele şi luna păleau, și astfel au luat fiinţă întunecările 
soarelui și lunii sau eclipsele. i a 


ȘARPELE MIDGARD-ULUI sis 


În cumplita-i mînie, 

Al Midgard-ului şarpe i 
Goneşte pe valuri. 

Îşi cască sîtlejul, 


Vărsînd pălălaie, 
Îşi scuipă veninul 
| Şi zeul porneşte 


_- Asupra jivinei, : : E 


A doua dintre. înfiorătoarele odrasle zămislite de. 
Loki cu uriaşa Angurboda era Jormungand, sau Șarpele. 


Midgardului. Cînd zeii au aflat din prezicere că li se va . 


30 


unau și curgeau ca un rîu, căruia îi zicea epic dn sau 
Wan, adică „Speranţă“. Astfel va rămîne fiara pînă va 


Spre cer, brîul ţărilor ; = 


(Din Prezicerile vizionarei) 


i adîncă ă și. ăr 

citit ctmplit de mult pînă ce a ajuns să îhconjure. tot 
pămîntul, ca un briîu, și să-și muște singur coada. Cînd se 
mișca J ormundgand, adică „briul pământului“, se iscau 
talazuri imense ce vuiau și se izbeau spumegînd în digul 
cu care zeii înconjuraseră Midgard-ul, ca să-l apere de 
năvala apelor mării. Dușmanul de moarte al șarpelui era 
zeul Thor. 

Astfel, se spune că Thor a pornit odată să caute şar- 
pele Midgard- ului pentru a-l ucide. Pentru asemenea 
ispravă a mers într-o dimineaţă la un uriaş, pe nume 
Hymăr, tocmai cînd acesta se pregătea să iasă în largul 
mării, la pescuit. Thor l-a rugat să-l ia şi peel la prins 


” peşte. Dar uriașul s-a gîndit că nu prea poate să aibă 


folos de pe urma unui “flăcău atît de pirpiriu şi, ca să 
scape de ii i-a spus : 


— Ai să degeri de frig, dacă voi rămîne pe apă mai 
multă vreme, așa cum sînt eu deprins. 

Dar Thor s-a miîniat foarte şi i-a răspuns să nu fie atât 
de sigur că se va întîmpla așa ; apoi l-a mai întrebat ce 
fel de momeală trebuie să ia cu ei la pescuit. Plictisit, 
Hymir l-a repezit cu vorba, spunîndu-i că n-are decit să-şi 
tacă rost singur de ce momeală pofteşte şi ştie că-i tre- 
buiește. Atunci 'Thor s-a dus în pădure, unde era cireada - 
de vite a lui Hymir, a pus mîna pe primul taur care i-a 
ieşit înainte și căruia îi zicea Himinbrjot, adică „Cel ce 
sparge cerul“, i-a sucit gîtul, i-a rupt apoi căpăţina cu 
srumaz cu tot și s-a suit cu ea în barcă. Hymir mult s-a 
mirat, dar s-a cam și înspăimîntat ; iar mirarea lui a 
sporit și mai mult, cînd a văzut cu cîtă pricepere și nease- 
muită putere trăgea flăcăul la visle. În curînd uriașul i-a 
spus că au. şi ajuns la locurile bogate în peşte, unde obiş- 
nuia să arunce cîrligele, şi i-a cerut să se oprească din 
vislit. Dar Thor s-a împotrivit, sub cuvînt că vrea să 


a 


vorba spunînd că ăsta e lucru cu mare primejd oa 
rece pot să mimerească acolo peste șarpele Midgard-ului 
şi atunci dau de bucluc. Dar Thor ţinea morţiș să meargă 
mai departe, în timp ce pe Hymir a început să-l furnice 
cam neplăcut pe șira spinării. Apoi Thor'a lăsat vislele din 
mînă și a înfipt în cîrlig, drept momeală, căpăţîna de taur, 
care s-a afundat în valuri şi s-a lăsat degrabă pînă la 
fundul mării. Şarpele Midgardului a muşcat în momeală și A 
cîrligul undiţei i-a rămas înfipt adînc în cerul gurii. Sim-  - 
țind primejdia, şarpele s-a smucit atît de năpraznic, încât 
'Thor, care ţinea frînghia bine-cu ambele miîini, a fost izbit A 
cu pumnii și cu pieptul de copastia bărcii. Dar şi-a încordat 
„_ “oate puterile și s-a opintit atît de vîrtos împotrivă, încât 
„a răzbit cu picioarele prin fundul bărcii şi a ajuns să se Ș 
_proptească cu ele pe fundul mării. Acum a început să 
tragă șarpele încet în sus, ca să-l aburce în luntre. Cine 
nu l-a văzut pe Thor aţintindu-și fulgerele privirii asupra 
dihaniei și nici pe aceasta privindu-l ţintă de. jos în sus A 
şi scuipînd foc și venin din gură, încă n-a văzut ce-i mai | 
fioros pe lume. Cînd a dat cu ochii de căutătura jivinei şi a 4 
văzut apa năvălind în luntre prin gaura din chilă, uriaşul Ă 
Hymir a pălit la faţă de spaimă ; iar cînd Thor a dus mîna Să 
să apuce ciocanul, uriașul a căutat pe pipăite custurea cu 

care tăia momeala şi a retezat dintr-o dată, pe marginea de . 
lemn a bărcii, frînghia undiţei lui Thor, astfel încât şarpele . 
s-a cufundat degrabă îndărăt în talazuri şi a scăpat de 
necruţătorul ciocan. Furios de cele petrecute, Thor a 
aruncat ciocanul și l-a izbit pe Hymir lîngă ureche, pră- 
vălindu-l în mare, de nu i-au mai rămas deasupra apei 
decît picioarele. Iar şarpele Midgard-ului a rămas în 
viaţă pînă în ziua amurgului zeilor, cînd l-a ucis-tot Thor, 
care a căzut însă, şi el, mort de suflul otrăvit al jivinei. 


83 sf : 4 


Văzut-am o sală 
Departe de soare, : dur 
; Pe-al umbrelor țărm, i 
Cu poarta spre nord. 
O ploaie de-otravă 
i Pe horn -năvăleşte ; 
Din trupuri de șerpi sînt 
Ai sălii pereţi. 
Văzut-am acolo, 
Amar bălăcind 
Prin crunte mocirle, 
Sperjuri, ucigași ; 
Acolo Nidhăggr 
Sugea trupuri moarte ș 
Rupea lupul leșuri... ; 
Mai ştiţi și altceva ? 
(Din Prezicerile vizionarei) 


Dintre cele trei odrasle ale lui Loki, care aveau să 
aducă pieirea lumii și a zeilor, cea din urmă, Hel, era o. 
îemeie uriașă, jumătațe neagră ca smoala, jumătatțe însă 
avind culori omenești. Ea stăpînea tărîmul Niflhel, sau 
infernul, adică genunea cea mai adincă din împărăţia 
negurilor dinții. Odin atotștiutorul, mai marele zeilor, 
i-a dat — cînd a aruncat-o în adîne — putere peste nouă 
lumi și a rînduit-o să primească şi să adăpostească pe 
toți cei pe care avea să i-i trimită el; printre aceştia nu 
erau decît oameni răpuși de boală sau de alţi oameni ori 
de bătrîneţe, nu şi viteji; căci vitejii, adică toţi cei 
căzuţi bărbăteşte în bătălie și cu spada în mînă, mergeau 
în Asgard, aşa cum vom vedea mai departe. La Hel îşi fă- 
ceau veacul, așadar, laolaltă și buni şi răi, dar despărțiți 


unii de alţii și rînduiți după cinul, făptuirile și virtuțile lor. 
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strand ; acesta era despărţit de lumea celor în viaţă prin. 
hăţișuri de mărăcini, prin mlaştini şi smîrcuri fără sfîrş 

și prin rîul infernului, ce-i zicea Gj5ll. Acolo, la trecerea 
peste Gjoll, făcea de strajă cîinele infernului, pre nume | 
Garm, care sta la pîndă, ascuns în peștera Gnipahellir. 


Pieptul lui era mînjit de sînge, botul i se căsca fioros, ase- . 


rosto 


cu gheţ | 


negurilor, pe care o despăr- 


p: 
de tărîmul oamenilor. Un singur pod ducea spre 


tărâmul lui Hel și acela era străjuit cu străşnicie de uriaşa 


Modgudr, adică „lupta sufletului“. Pe o colină, lîngă sala 
stăpînită de Hel, adăsta uriaşul cel vesel, Eggther, adică 


„purtătorul spadei“, care cîntă din harfă şi care era păzi- 


torul întunecatei stăpîne. Tot el era și paznicul urieşilor, 
așa cum Heimdall era străjuitorul zeilor. Lîngă Eggther, 


A 


la căpătiiul lui, își făcea veacul şi cocoșul roșu Fjalar, 
care avea să-i trezească pe. urieși atunci cînd urma să fie 
clipa cea mare a amurgului zeilor și cînd avea să-i cheme 
la ultima luptă împotriva acestora. pi L 


pa meni unui hău fără fund, mai ales cînd fiara se repezea, Ă 
lătrînd furios şi înspăimîntător, la cei ce veneau să treacă - 
riul. Pe ţărmul rîului Gjăll, pe tărîmul celălalt, se înălța 
o sală imensă. Pe acoperișul ei cînta Un Cocoş ce era roșu 
şi negru, de parcă ar fi fost uns cu funingine. Acoperișul 
era împletit din șerpi, din ai căror dinţi picura peste păcă- . 
toșii din, sală otravă arzătoare. lar prin hornul sau gaura ; ZEII ASENI 
de fum, ce străpungea acoperișul sălii, năvălea afară, re- . 

| vărsîndu-se în toate părţile, o abureală ca un fel de bură . ş Î 
de otravă. În cînturile din Edda, se spune că sala ce se - Uşor recunosc a 
afla în stăpînirea lui Hel se chema „caznă“, că blidelor et”. Stăpinului sală 
le zicea „foamea“, iar cuţitelor ei „poftă nesăţioasă“ ; Cei ce la Odin, 
slujitorul ei se numea „lenea“, slujitoarea ei „zăbava“, Să-l „vadă, sosesc + 
pragul casei ei „nenorocirea“, patul ei „suferinţa“, iar Din sulițe sînt 
velinţă de învelit purta numele „nenorocul“, sub care pălea Săprioriisnve Suie 
şi pierea tot. Spre soare-răsare de această sală a caznei și . Sia durilele-A "erati 
a groazei, curgea un torent vijelios, printr-o vale cu costișe Ce sala acopăr, 
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numai din putregai. În apele lui mocirloase se bălăceau e lar, platoşi se văd 
răufăcători a căror piele era jupuită pe viu de către spa- : Pe lăviţi, de-a rîndul. 
dele tăioase pe care viltoarea torentului le restogolea la ŞÎ OC o = Și are Walhalla 


Pe laturi cinci sute 
Și patruzeci porţi ; 
Pe fiece poartă 
Opt sute voinici ies 
Deodată, să lupte 
Cu Fenrir, cumplitul. aa ; 
(Din Grimnismol sau Cîntecul lui Grimnir) 


vale. Iar în mijlocul acestui tărîm al negurilor, Niflheim, Î 
pe care-l stăpînea Hel, bîntuia Nidhâggr, adică „balaurul A 
pizmei“, o iazmă care sugea şi secătuia trupurile fără su- 
flete aflate acolo. Tot de-acolo izvora și Hnvergelmir, 
„izvorul cu apa de început a curgerii lumii“, căruia îi mai. 
„zicea și „cazanul clocotitor“ ; din el porneau și curgeau . 
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„„.. Două seminţii de zei domneau peste lumea ve 
„germani : Asen și Vanen, adică zeii Aseni şi zeii Va 
„Cei mai numeroși și mai puternici erau Asenii, care au. 
„locuit de la începutul începuturilor în Asgard. Însă atot; 
puternicia lor era umbrită şi îngrădită de un destin tragic, 
care avea să se împlinească în ziua amurgului zeilor Ș 
despre care doar cele trei norne știau cînd urma să se. 
abată asupra -lor. Dar, pînă la acest soroe: depărtat, cînd. 
i sorții morţii avea să-i lovească pe unii dintre ei, mai era 
„— mult și ei stăpîneau între timp peste lume şi oameni. Cel. 
“mai puternic dintre ei, domnul și stăpînul tuturor, er 
Odin sau Wodan ori Wotan: Alături de el, şi deopotrivă 
de puternic, era fiul său Thor sau Donar, zeul tunetelo 
şi trăsnetelor, care, în această calitate, era socotit cores 
pondentul lui Jupiter al romanilor, deşi zeul roman avea Ş 
atributele de părinte şi stăpîn al zeilor, ce-i reveneau lui 
Odin. Printre Asenii de frunțe se mai număra şi alt fiu, 
Balder, cel mai frumos și pur dintre zei, precum şi Tyr 
sau Ziu, zeul războiului și echivalentul lui Marte al lati 
nilor. Așa se face că, atunci cînd vechile triburi germ 
nice au preluat de la romani denumirile zilelor săptămîn A 
"zilei de joi — „ziua lui Jupiter sau Joe“ — i-au zis Don-. 
nerstag sau „ziua lui Donar“, iar ziua de marţi — ziua | 
lui Marte — au numit-o în englezeşte Thursday sau „ziuaă 
lui Tyr“, iar în nemţeşte Dienstag sau, în popor, Zistag 
adică „ziua lui Ziu“. În fruntea zeiţelor din seminţia Ase- 
nilor trona Frig sau Frigga, căreia i se mai zicea uneori şi 
Freya, dar care nu trebuie confundată cu zeița Freyja di 
seminția Vanilor, corespondenta latinei Venus, de unde şi. 
numele de Freitag — „ziua zeiţei Freya“ — peritru vineri, 
adică ziua zeiței Venera sau Venus. 4 : 

"În Asgard, unde-și aveau sălașul, zeii Aseni își dura-. 
seră douăsprezece castele strălucitoare, cîte unul pentiu . 
fiecare din zeii cei mari, adică pentru Odin, Thor şi Tyr, 
pentru Baldur cel luminos şi pentru Widar cel întunecat, 
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u cîntăreţul Bragi şi pentru judeci Et 
pentru Heimdall, paznicul cerului, şi Hermodur, mesagerul 
zeilor, pentru zeul iernii Uller, pentru stăpînul mărilor 
Njord şi pentru zeul orb Hădur. Cel mai frumos şi măreț 
dintre castele era al lui Odin și-i zicea Gladsheim, adică 
„Strălucitorul“, sau „Lumea bucuriei“. Căpriorii şi grin- 
zile acoperişului erau făcute din verigile de lemn ale unor 
sulițe gigantice ; castelul era acoperit cu scuturi mari, 
așezate în chip de şindrile, pereţii şi laviţele din jurul 
sălii celei mari erau împodobite pe de-a rîndul cu platoşe 
de preţ și cu arme lucrate măiestrit. În mijlocul sălii erau 
înşiruite douăsprezece jilțuri înalte, de aur, pentru cei 
doisprezece zei Aseni mai de seamă ; iar unul dintre jil- 
țuri era înălţat cu trei trepte deasupra celorlalte : acesta 
era tronul pe care şedea Odin sau Wodan. Sala avea de 
jur-împrejur cinci sute patruzeci de porţi şi fiecare 
poartă era atit de largă încît puteau ieşi pe ea, deodată, 
opt sute de viteji înarmaţi, așezați în rînd. Asemenea 
tocmeală era gîndită pentru ziua cea mare cînd trebuiau să 
iasă cu toţii laolaltă, să lupte împotriva lupului Fenrir. și : 
a celorlalți dușmani ai Asenilor. Deasupra porţii celei 
mari dinspre soare-apune era atirnat un lup, iar mai sus 
de el, un corb. Acestui castel al lui Odin i se mai spunea 
şi Walhalla, adică „Sala celor aleși (de pe cîmpurile de 
luptă)“, căci în el aduna Odin pe toţi voinicii căzuţi vite- - 
jește, în luptă cinstită, pe cîmpurile de bătălie ; iar acestor 
viteji li se spunea Einheriev-ii. Ciîtă vreme trăiau pe 
pămînt, nu trebuiau să știe ce-i teama în luptă sau frica 
de moarte. Şi chiar dacă războinicii cîrteau uneori contra 
destinului, căci cei mai buni, care păreau să fie biruitori, 
trebuiau să-şi afle moartea în plină tinereţe, totuşi trebu- 
iau să se plece în faţa convingerii că e nevoie să fie gata 
şi să stea la îndemînă oricînd ; căci nimeni, nici chiar 
Odin însuşi, nu cunoștea vremea cînd dușmanii Asenilor 
aveau să pornească lupta. Dar Odin nu-i aduna el însuși, ci 
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ă „Cel negru de funin 


era fript și înfulecat zilnic pînă la ultima bucăţică, dar : 
„care reînvia apoi, de fiecare dată, și creștea la loc, rotun= . 
„jindu-și trupul cum fusese înainte. La ospăț, Frigga şi 
„Walchiriile aduceau zeilor şi vitejilor metul sau miedul 
spumegind în cornuri de băut, iar Bragi, cîntăreţul și 
postul zeilor Aseni, le recita cîntece de dragoste şi vitejie, 
însoțindu-se la harfă. Căpetenia acestor oști de viteji morţi 
„era Odin, care ședea pe un tron înalt ; el dispreţuia miedul 
și bea doar vin, care-i ţinea și de băutură și de mîncare, iar 
carnea de mistreţ, ce'i-o puneau dinainte, o arunca celor 
doi lupi, Geri şi Freki, însoțitorii săi de totdeauna. ; 
Castelul Folkwang, unde-și petreceau timpul viteji de 
neam nobil care nu căzuseră în luptă: piept la piept, dar 
care muriseră totuşi pe cîmpul de bătălie, era mult ai 
mare şi mâi încăpător -decît Walhalla, de aceea i se mai 
spunea și castelul Sessrimir, adică „Încăpătorul“. Dar cel 
mai mare dintre toate castelele era Thrudheim, adică 
„Locul sau cîmpul tăriei“, sălașul tuturor luptătorilor liberi 
căzuţi cu cinste pe cîmpul de luptă ; el avea cincizeci de 
caturi şi strălucea atît de minunat, încît i se mai spunea şi 
Bilskirnir, adică „Cel ce lucește vesel“. 


sosit ; apoi cei de stirpe nobilă erau luaţi de Tyr și, duşi 
în castelul său ce-i zicea Folkwang, sau „Cîmpiile noro- “i 
dului“, în timp ce Thor îi adăpostea în burgul său Thrud- . 
heim, adică „Lumea tăriei“, pe toți luptătorii liberi din i: 
i „tagma oamenilor de rînd. Pe pajiștile din Asgard, toţi - 
„acești viteji își încercau puterile zilnic și își desăvîrşeau 
măiestria în mînuirea ârmelor, pentru ca în ziua cînd avea 
i să vină sorocul-arpurgului zeilor, să le poată sta într-ajutor ş 
„și lupta cu folos alături de ei. Pentru acea zi de năprasnă . 
aduna Odin acești viteji în Walhalla, unde îi ospăta, le da | 
de băut și-i ținea la îndemînă. În fiece dimineaţă, vitejii 
ieșeau la luptă, se băteau aprig și nu conteneau pînă cenu 
era rănit de moarte vreunul din ei. Cel mort sau cei morţi . 
se trezeau apoi din nou la viaţă veșnică, după care se adu- - | ( 
nau cu toţii în marile săli festive ale cerului, la un ospăț | Şi ZEII VANI 
plin de veselie şi de voie bună. : “8 
În mijlocul Walhallei se înălța ărborele Lărad, sau 
„Cel ce dă ocrotire“, pesemne alt nume dat „Frasinului d Tvitu-s-a-ntii 
lumii“, a cărui coroană se ridica deasupra acoperișului - în Războiul pe lume 
sălii și îl umbrea cu crengile sale. Pe acoperişul Walhallei - i, ba Cînd zeii străpuns-au 
își făcea veacul capra Heidrun, care rodea mereu mugurii . E outlet 0 nai , i, 
și lăstarii „Frasinului lumii“ şi da, din ugerul ei veşnic Sa | Și „Anggau 2: Mal 
plin, băutura nemuririi, dar nu în chip de lapte, ci sub Rae Tptela, pi, 
” ă 
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- vupte s-a pierdut odată cu trecerea anilor. şi a veacurilor, 


ei în adîncurile pămîntului şi mărilor, de unde hărăze 


"De trei ori năse 
Toţi Heid o numeau 
Pe-atotvăzătoarea 
Ce-n case intra, 
Ştia meşteşuguri Și 
Şi. vrăji le făcea, je 
ct Răpindu-le mintea ; 
Și mult au slăvit-o 
Muieri ce fac vrăji. : 4 
i (Din Prezicerile vizionarei) 
Seminţia zeilor Vani era deopotrivă de veche precu MĂ 
cea a zeilor Aseni, dacă nu chiar dintr-o vreme mai de 
demult. Cinstirea şi cultul lor a venit de undeva dinspre 
miazăzi, de la noroade ce-au trăit încă înainte de venirea 
şi așezarea triburilor germanice pe meleagurile dintre ri 1 
Rin, munții Alpi şi mările Nordului și Balticii. Între sus 
ținătorii şi închinătorii celor două seminţii de zei se vo; 
fi-&at chiar lupte crîncene, pînă ce au ajuns să-i cinsteas 
deopotrivă şi pe unii, şi pe alţii. Amintirea istorică a acelo 


dar a fost de bună seamă transpusă în mitul bătăliei din 
zeii Vani şi cei Aseni. : . ; 
Zeii Vani nu locuiau în cer, în Asgard, ca zeii Aseni, 


oamenilor toate cele de trebuinţă pentru viaţă, fiind închis 
puiţi ca zei ai fertilităţii, belșugului și prosperității. Oda 
cînd se terminase epoca de aur a necunoaşterii viitorul 
şi cînd nornele veniseră din Riesenheim şi se așezaseră 
izvorul destinului Urdarborn, şi-a făcut apariția în Asga 
o femeia din seminția Vanilor, pre numele ei Guliwe 

adică „Puterea aurului“, mare meșteră în tainele vrăjilor 
Temîndu-se ca vrăjitoarea să nu fi venit cu gînduri re 
Asenii cei bănuitori şi temători de prezicerea pieirii 10 
năprasnice au năvălit asupra ei, primind-e cu rușine j 


ce se da în mod obişnuit prezicătoarelor. şi femeilor care 
se pricepeau la vrăji şi farmece. Cînd au aflat zeii Vani 
ce soartă avusese Gullweig, au hotărît să se răzbune împo- 
triva Asenilor şi au pornit cu oaste împotriva Asgard-ului, 
cerînd drept ispașă ca Asenii să le facă şi lor parte egală 
din bogăţiile lumii. Asenii au ţinut sfat cu privire la 
asemenea cerere și, stăpîniţi de lăcomie, au hotărît să dea 
piept și să se apere, socotind că sînt mai puternici și că 
zidul cel mare, ridicat de uriașul ziditor întru apărarea 
Asgard-ului, va fi o stavilă de netrecut. Ca semn al hotă- 
rîrii luate, Odin însuși a aruncat sulița asupra duşmanilor, 
pornind lupta și iscînd astfel primul război în lume. Dar 
lupta s-a desfășurat altfel decît îşi închipuiseră Asenii. 
Căci Vanii au năvălit cu asemenea putere asupra lor, încît 
au răzbit prin rîndurile strînse ale Asenilor ; “iar cînd 
aceștia s-au retras îndărătul valului de piatră, Vanii au 
izbutit să facă o spărtură în el şi au năvălit înăuntru, căl- 
cînd în picioare pajiștile Asgard-ului. Atunci, Odin a dat 
poruncă îndată ca toate armele să se odihnească, iar Asenii 
s-au învoit să înceteze lupta şi să încheie o pace veșnică, 
încuviințindu-le Vanilor cererea şi recunoscîndu-le drep- 
turi egale cu ale lor. Drept chezăşie că vor respecta pacea 
cu credinţă nestrămutată, au făcut schimb de ostateci: 
Vanii le-au dat Asenilor pe cei mai buni dintre ei, pe 
Njărd, zeul mărilor, şi cei doi copii ai săi, luminosul - 
Freyr şi. Freyja, pe care îi zămislise cu prima lui soţie, şi 
pe sora sa Nerthus, zeiţa fertilităţii. În schimb, Asenii l-au 
dat ca zălog pe Honir, fratele lui Odin, un bărbat frumos 
şi voinic de statură, și pe atotștiutorul și înțeleptul uriaş 


Di 


sl 


gerii şi a păcii, Asenii 
blid și din amestec 


Și adesea, cînd se ivea vreo primejdie sau năpastă, stătea 
de vorbă cu capul lui Mimir şi-i cerea sfatul. 

Înțeleptul Kwasir, care fusese creat din scuipatul ames- 
tecat al Asenilor și al Vanilor, a pornit să colinde lumea 
în lung şi-n lat, învăţîndu-i pe oameni şi ajutîndu-i să 
afle multe lucruri. Era atîţ de deştept, încît nimeni nu era 


în stare să-i pună vreo întrebare la care să nu fi putut da 
răspuns. În colindările sale, a ajuns şi la piticii negri Fiallar, 
„adică „Tăinuitorul“ sau „Iscoditorul“, şi Giallar, adică 
„Rapsodul“. Aceștia s-au prefăcut că vor să-i pună între- 
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ucis pe negîndite și i-au scurs sîngele într-un cazan care se 
numea Odhrărir, sau „Aţiţătorul minţii“ şi în două ul- 
cioare, Son şi Bodn, „Răscumpărare“ sau „Ispășşire“ și 
„Propunere“ sau „Îmbiere“ ; apoi au amestecat sîngele cu 
miere. Din acest amestec s-a plămădit un mied care dăruia, 
oricui gusta din el, harul poeziei şi al vorbirii înțelepte. 
Peniru a-și ascunde fărădelegea faţă de Aseni, piticii le-au 
povestit zeilor că bietul Kvasir murise înecat în preamulta 


sa înţelepciune. După aceea au mai săvârşit încă o fărăde- 


lege. Poftiţi de ei, au venit să-i vadă uriașul Gilling îm- 
preună cu nevasta sa. Piţicii l-au îndemnat mai apoi pe Gil- 
ling să meargă să se plimbe cu ei pe mare şi, cum uriașul 
nu ştia să înoate, au îndreptat luntrea spre un loc cu stînci 
ascunse sub apă ; luntrea s-a sfărîimat, iar uriașul a pierit în 
valuri. După săvîrşirea faptei, s-au întors acasă, i-au isto- 


risit femeii uriașului că acesta căzuse jertfă mării şi au' 


îndemnat-o să iasă afară din casă şi să meargă la malul 
mării ca să-i arate unde se întîmplase nenorocirea. Femeia 
lui Gilling s-a pornit să jelească amarnic şi a primit să-i 
urmeze ; dar Giallar s-a urcat degrabă pe coperișul casei 
și, cînd femeia a ieșit pe ușă afară, i-a prăvălit în cap, de 
sus de pe acoperiș, o piatră de moară nespus de grea, 
scurtindu-i şi ei zilele. i 
Gilling avea, însă, un fecior, pe uriașul Suttung. Cînd 
acesta a aflat ticăloşia piticilor și cum îi răpuseseră părinţii, 
a pornit îndată la drum ca să-i răzbune. A căzut pe ne- 
așteptate asupra piticilor și i-a prins mai înainte ca 
aceștia să fi putut scăpa. cu fuga. I-a legat bine și i-a dus 


cu luntrea pe un ostrov stîncos, pe care îl acopereau . 


valurile cînd venea fluxul, și i-a lăsat acolo. Văzînd moar- 


tea cu ochii, piticii s-au milogit, cerînd îndurare, şi i-au. 
făgăduit, în schimbul vieţii lor, să-i dea miedul făcut din. 


sîngele lui Kvasir. Suttung a înţeles cît de preţios era acesţ 
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propriei sale fiice, Gunnlăd, sau „Cea ce cheamă a. 
Căci fecioara îl chema la luptă pe oricine era ispitit de fru 


-museţea ei. Iar Suttung a fost nevoit să jure înaintea cel 


lalţi uriași că nu. va gusta niciodată din miedul fermeca 
căci “toţi socoteau că nu e bine ca omul cel mai puterăa 
dintre ei să fie, totodată, şi cel mai înţelept. 


n 


ODIN — PĂRINTELE A-TOATE 


ai eat i SDELREaziill, + 

Căci ştii soarta zeilor, 
„Ce fac zilnic vitejii 

În curtea lui Odin ?% 

„Se luptă nenfricaţii - 

în. curtea părintelui 

în fiece zi; 

Se-aleg, se doboară 

Şi pleacă-mpăcaţi 

Spre sala lui Odin. 


(Din Cîntecul lui Wajthrudnir) 


Părintele a-toate — Allwater — îi spuneau vechile tri 
buri germanice celui mai mare dintre zei, pe care scandina- 
vii şi islandezii îl numeau Odin, iar anglo-saxonii şi tri- 
burile germane de pe continent : Wodan-sau Wotan. În 
numele acesta din urmă răsună ceva din cuvîntul „Wuti i 
— pe limba noastră „furie“ —, aşa că pesemne numele lui 
însemnase cîndva „Furiosul“ (der Wiitende) sau „Furtul 
natecul“. Dealtfel, şi însuşirile lui dintru început întă cau 


x.) 


ceea ce. a făcut ca ziua de „miercuri“ — „dies Merc 

să fie tradusă în limba nordică veche prin Odinsdagr („ziua 
lui. Odin“), iar în engleză, prin Wednesday („ziua lui Wo- 
dan“). Odin sau Wodan avea însuşiri și puteri nemaivăzute, 
care făceau să se petreacă în lume lucruri neobişnuite şi 
pe care le putea hărăzi şi oamenilor : îndrăzneala fără mar- 
gini, turbată, ce-l făcea pe, luptător să nu-i stea nimic împo- 
trivă, şi înflăcărarea sacră, însoţită de dorinţă stăruitoare, 
care îngăduie poetului sau cîntăreţului şi vizionarului să 
năzuiască spre culmile supreme ale creației și vieţii şi să 
le întrezărească aievea, Căci dacă Odin era închipuit ca 
luptătorul cel mai puternic şi veşnic biruitor, el era tot- 
odată și zeul care căuta neostoit înţelepciunea ultimă şi 
cunoașterea tuturor lucrurilor și care, de-ndată ce le afla, 
le împărtășea şi altora — zei. sau oameni. lar ca stăpînitor 
al cerului şi pămîntului, ca domn și stăpîn suprem peste 
zei şi oameni, nu numai că era atotştiutor, cum nu se 
mai afla altul pe lume, dar avea în mînă şi puterea su- 
premă care hotăra soarta luptelor şi a războaielor. Din 
această cauză era zeul bătăliilor, pe care oamenii îl chemau 
într-ajutor înainte de luptă și în timpul ei, și i se mai 
spunea și Siegvater, adică „Părintele victoriei“. Pe dușma- 
nii săi îi potopea cu frică oarbă şi îi lipsea de cutezanţa de-a 
lupta, iar pe cei pe care îi ocrotea şi sprijinea, îi dăruia 
cu putere supraomenească, astfel încît să nu-i vatăme 
nici fierul și nici focul și să poată fi biruitori, chiar de-ar 
fi fost neînarmaţi. În mîna lui sta biruinţa sau înfrîngerea 
şi el stăpînea destinul morţii î în luptă, dar nu lua niciodată 
parte la lupte. Îmbrăcat în armură strălucitoare, trecea 
peste cîmpul de bătălie călare pe armăsarul său cu opt 
picioare, Sleipnir adică „Cel ce lunecă iute pe deasupra“, 
ori călărea pe un cal alb sau negru şi desemna, cu sulița sa 
miraculoasă Gungnir, luptătorii cărora le era sortit să 


intiee A pe pa Fi 
„moară în bătălie. De aceea i se mai spunea și Walvate 
„adică „Părintele care alege“. Astfel Odin mai era şi doi 
şi stăpînul vitejilor căzuţi în luptă cinstită, piept la piept, 
al acelor Einherieri pe care îi culegeau Walchiriile de pe 
cîmpul de bătălie, pentru a-i aduna în Walhalla — „sala 
„celor aleși“ —, unde îi ospăta, îi punea să se încerce zilnice 
pa în meșteșugul armelor și îi pregătea pentru marea bătălie . 
din urmă, ce aveau s-o dea în ziua amurgului zeilor, în. 
fruntea lor luptând însuși Odin. ; j 


Î j ODIN — CĂLĂTORUL 


Odin grăieşte : 


Dă-mi sfatul tău, Frigga, 
„Simt chemarea la drum 
Spre, casa lui Wafthrudnir ! 
Știința străveche-a î 
Înţeleptului urieș 
; Mi-e poftă s-o aflu. 
Frigga grăieşte : 
Mai curînd te-aș opri, 
Părinte al oştilor, 
în. a zeilor ţară ; 
Căci, din neam de-urieși, 
Eu nu ştiu vreun altul 
Mai voinic ca Wafthrudnir. 


(Din Cîntecul lui Wafthrudnir) 
Miturile străvechi îl închipuiau pe Odin sau Wodan - 


şi sub alte înfățișări. Astfel, atunci cînd lua sub ocrotirea . 
sa pe vreun viteaz şi încheia legămînt cu el, îi hărăzea 
pentru o vreme biruință-și faimă, dar totodată îi hotăra.. 
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„ 


du-şi întruna înfăţişarea, şi adeseori obișnuia să coboare pe 
pămînt cu chip şi îmbrăcăminte ca ale oamenilor : uneori 


îl întîlneau ca un bătrîn cu o pălărie cu margini largi, trasă  - 
pe ochi, alteori ca hintraș sau brudar. Iar cînd s-a aprins de 


dragoste pentru Rinda, zeița pămîntului, care i-a născut 
mai apoi un fecior, Vali, Odin i s-a înfăţişat întîi ca aur- 
făurar, apoi în chip de conducător de oști sau de călăreț 
în armură. De aceea i se mai spunea uneori şi Fjălnir, 
adică „Cel cu multe chipuri“, sau Swipall, „Cel ce-şi 
schimbă înfăţişarea“. Iar unii întăreau cu jurămînt, că l-ar 
fi văzut cîndva în chip de peşte, de pasăre ori de șarpe şi 
povesteau, cînd și unde se petrecuse asemenea întîmplare. 
„Călătorul Odin străbătea distanţele ca gîndul, putea 
ajunge într-o clipă în cele mai îndepărtate ţări și ştia 
tot ce se petrecea pe-acolo, după cum cunoștea și locurile 
unde adăstau metalele în măruntaiele pămîntului. Astfel 
a colindat prin toate cele nouă tărîmuri ale lumii, căutînd 
înţelepciune. și cunoaștere, a umblat printre oameni, prin- 
tre pitici şi printre urieși, a coborit pînă sub rădăcinile 
„frasinului lumii“ şi chiar la înspăimîntătoarea Hel, în 
lumea negurilor şi a morţii, adică în Niflhel. Pretutindeni 
iscodea şi întreba, dorind să afle tot ceeace îi era tăinuit 
chiar și lui, adică soarta care îl aștepta pe el, precum şi pe 
ceilalți zei, cînd se va fi depănat pină la capăt firul zilelor 
sorocite, fir tors din fuiorul veșniciei. A 
„Uneori însă, cînd nu-l îmboldea dorinţa neostoită de-a 
şti totul şi de-a afla viitorul, îi plăcea să-și treacă timpul 
în castelul său Heidskialf, adică „Pragul destinului“, de 
unde putea să vadă orice se petrecea în lume şi să audă 
tot, ce se vorbea. La picioarele sale, tolăniţi pe jos, adăstau 
cei doi lupi Geri şi Freki, adică „Lacomul“ și „Hălpăilă“, pe 
care îi hrănea cu carnea mistreţului Sâhrimnir, ce i-o 
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ă 


> Bai 


punea dinainte Frigga ; căci Odin nu mîncă nimic, ci s 


mulțumea doar cu minunatul vin pe. care i-l turnau necân- - 
tenit în cornul de băuţ walkiriile Rista şi Mista, adică . 
„Norul“ și „Ceaţa“. Iar pe umerii stăpînului zeilor, stăteau . 
doi corbi : Hugin, sau „Gindul“ şi Munin, sau „Aducerea- . 
aminte“. În fiecare dimineaţă, Odin trimetea cele două pă- 


sări să umble prin lume pentru a iscodi tot ce se întîmpla ; 


„ iar la întoarcere corbii se așezau pe umerii săi, unul de-a 


dreapta, celălalt de-a stînga, băteau din aripi şi îi şopteau, i 


fiecare la cîte-o ureche, tot ceea ce văzuseră şi auziseră, 
De aceea Odin ştia 
şi ce le da frumuseţe şi vîrtute, ocrotindu-i pe îndrăgostiți 
şi binecuvîntiînd căsniciile cu copii — Tucru la care nu se 
da îndărăt să contribuie şi el personal ; tot el hărăzea 
plugarilor roade bune “și îmbelșugate, iar pe corăbieri îi 
călăuzea peste ape în călătorii norocoase și fără primejdii. 
Căci voința lui Odin stăpînea şi hotăra înșiruirea anotim= 
purilor și mersul stelelor, putea porunci vînturilor să se 
oprească sau să-și schimbe direcţia spre un loc anume, era 
în stare să dezlănțuie sau să liniştească talazurile furtunii, 
stingea pălălaia focului sau o îndrepta încotro voia şi 
putea împiedica armele, oricît de ascuţite, să taie în carne 
Şi să facă răni. Din această cauză i se mai spunea, uneori, 
şi Gândlir, adică „Vrăjitorul“ sau „Părintele vrăjilor“, mai 
ales că el îi învăţa şi pe oameni meșteșugul descîntatului 
și al făcutului sau desfăcutului vrăjilor. Așa, bunăoară, 
într-un descîntec găsit la mînăstirea Merseburg de lîngă 
Leipzig se povesteşte cum Wotan mergea cîndva prin 
codru, călare, împreună cu Phol sau Balder. Deodată noate- 
nul lui Balder și-a scrîntit un picior ; şi au sărit atunei 
sumedenie de zeițe — pasămite frumosul fecior al lui 
Odin şi al soţiei sale, Frigga, era cel mai iubit dintre zei 
din Asgard — să-l descînte de vindecare. Dar n-au izbutit 
şi, pînă la urmă, a fost nevoie să-l descînte însuşi Wotan, 
căci el era singurul care cunoștea toate vrăjile cele mai 
fără greș. Astfel îl vedem şi în postura de medic sau vraci 
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prea bine ce le era oamenilor cu priinţă 


vindecător, întrucît el avea știre de toate comorile. și 
forţele din adîncul pămîntului şi ştia toate buruienile „de 
leac și ierburile de otrăvit sau de legat și dezlegat vrăji. 
Iar mai tirziu, cînd a pătruns la triburile germanice şi 
acea scriere veche, cunoscută sub numele de „rune“ și 
folosită mai cu seamă pentru vrăji și pentru prezisul 
viitorului, s-a vădit că Odin nu numai cunoștea tainele 
runelor şi a forței lor magice, căreia nu i se putea împotrivi 
nimie pe lume, dar era privit de către mulţi şi drept 
izvoditor al lor, drept zeul care le-a gîndit, le-a făurit şi 
le-a încrestat pentru prima oară pe tăblițe din lemn de fag. 
Așa se povesteşte în mitul renașterii lui Odin — căci 
zeii aveau nevoie să se reîntinerească din timp în timp — 
cum că părintele zeilor s-a rănit cîndva, singur, de moarte, 
cu o suliță și că a stat apoi spinzurat, vreme de nouă 
zile în „frasinul lumii“, pentru a se împlini renașterea sa. 
Dar, în răstimpul acesta, nimeni n-a venit să-i dea de 
mîncare și de băut și, fără asta, nu-și putea recăpăta 
dreptul la viață nouă, după credinţa şi legile norodului, şi 
nici nu se putea desprinde din laţul care-l ţinea spînzura 
în pom. Atunci a cătat cu privirea în jur şi a zărit pe jos 
runele ; cu mare greutate a izbutit să le apuce cu mina 
şi astfel, cu ajutorul puterii lor magice, a putut să co- 
boare din pom. şi să capete forță nouă de viaţă prin atin- 
gerea pămîntului şi prin băutura  Odrerir, străjuită de 
Mimir, unchiul său dinspre mamă. După această renaștere, 
puterea lui Odin — prin vorbă și prin faptă — a crescut 
şi mai mult ; și adeseori zeul venea la Mimir să-i ceară 
vreun sfat înţelept. Ce s-a întîmplat cu Mimir — cum a 
fost dat ca zălog zeilor Vani, după primul război. dintre 
aceştia şi zeii Aseni, și cum zeii Vani, socotindu-se înșelaţi 
şi păgubiţi, i-au tăiat capul și l-au trimis lui Odin, care i-a 
dat viaţa veşnică prin vrăji ştiute doar de el, pentru al 
putea întreba oricînd era la ananghie şi avea nevoie de 
sfat înţelept şi luminos, — toate astea le-am văzut în 
altă parte. - 
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„ODIN — ATOTȘTTUTORUL 


Știu : ochiul lui Odin 
E bine ascuns 
În—izvorul lui Mimir, 
; : Cel în lume vestit ; 

Şi Mimir bea mied, 
Dimineaţa în zori, 
Din zălogul de preţ... 
Mai ştiţi şi-altceva ? 


trecutului sau c 


cindva să-și jertfească un 
puirea oamenilor ca zeu 
fost povestea : 


d E a din colindările sale prin lume, Wotan a co- 
orit din Asgard pînă la rădăcinile „frasinului lumii“, şi 
anume la aceea dintre cele trei rădăcini de sub care a in 
ri: dai înțelepciunii“, cel din care bătrînul Mimir psi ina 
: 2 asa și adîncimea gîndurilor. Mergind la Mimir, Wotan 
d , i . . . . - i 

pi acd să i dea voie şi lui să soarbă o înghiţitură din apa 
cea termecată. Mimir. nu s-a arătaţ potrivnic, dar i-a 
răspuns astfel : : ; 


ochi şi să apară apoi, în închi- 
l cu un singur ochi. Iată cum a 


— Dacă mai-marele zeilor este gata să-mi dea în . 


schimb, ca plată sau zălog, 
dreptul, pentru tot restul vi 
oricînd înțelepciunea din el. 
Cererea lui Mimir era cumplită, căci orice luptător, şi 
cu atît mai mult un zeu, care n-avea decît un sin li. 
putea trece oricînd drept un schilod sau un pierd 
soartă. Dar dorinţa lui Odin de-a sorbi din apa înţelep- 


unul din ochii săi, va căpăta 
eţii, să vină la izvor şi să bea 


z 


Li 


i Ă (Din Prezicerile vizionarei) 
În peregrinări incă : i 
ş dl 4 ei îs sale, Odin căuta mai cu seamă cu-. 

0aș urilor ce se petrecuseră cîndva în negura . 


1 are aveau să se întîimple într-u ii Î 
depărtat. Această neostoită dorință de-a ști totul a erei ; 


TR OR Se a 


" ciunii și a atotştiinței şi de-a afla, asttel, totul cu 


ȘI 


să elita + 4 


la trecut şi la viitor era atit de mare, încît n-a șovăit să 
împlinească jertfa cerută şi să-i dea lui Mimir gajul dorit. 
De-atunci a rămas Wotan doar cu un ochi, şi lumea îl 
vedea adesea cu o pălărie cu margini mari, trasă pe faţă, 
de sub care se zărea, arzînd ca un tăciune, doar o singură 
lumină. Dar cine are în puterea sa înțelepciunea și atot- 
ştiinţa lucrurilor nu le păstrează doar pentru sine, ci le 
împărtăşeşte şi altora. Tot astfel şi Wotan sau Odin era 
învățătorul oamenilor, zeul” care le tilcuia întîmplările şi 
le dezvăluia tainele lumii şi ale vieţii. 

Odin mai era și izvoditorul artei poetice şi, totodată, 
cel mai mare meșter făuritor de poezie ; totdeauna, cînd 
avea de spus ceva, vorbea în versuri. Adeseori, adăsta o 
vreme lingă cascada izvorului înţelepciunii, împreună cu 
divina Saga, adică Legenda ; mai-marele zeilor asculta 
vrăjit poveştile străvechi ale zeiţei, despre începuturile 
lumii şi despre vremea de aur, şi se lăsa furat de mur- 
murul apei fermecate, murmur ce întruchipa şi dăruia 
clarviziunea profetică ; iar din cînd în cînd sorbea și el 
din înţelepciunea și atotștiința izvorului. j 

Despre măiestria lui Odin în meșteșugul poeziei, cîn- 
tecele vechi mai. ştiau o poveste. După ce Kwasir fusese 
ucis mișelește.de cei doi pitici Fiallar, adică „Tăinuitorul“ 
sau „Iscoditorul“, și Giallar, adică „Rapsodul“ sau „Ciîn- 
tăreţul“, şi după ce sîngele lui fusese adunat în cazanul 
Odhrărir, adică „Băutura ce aţiţă mintea“, şi în cele 
două ulcioare Son, adică „Răscumpărare“ sau „Ispășire“, 
şi Bodn, adică „Propunere“ sau „Imbiere“, fiind amestecat 
cu rodul albinelor pentru a da acel „mied cu miere“ care 
aţiţa spiritul şi-l purta pe culmile poeziei şi ale vorbei 
înțelepte, şi după ce uriașul Suttung le luase cu sila celor 
doi pitici vasele cu băutura vrăjită şi le ascunsese sub 


Hnitbjărg, adică „Munţii ce se bat în capete“, Odin a aflat 


şi el, prin corbii săi, vestea despre puterea neasemuită 
a băuturii fermecate şi a fost cuprins de dorința de-a bea 


a 


„băutura din Odhrărir“ ori „băutura din Sonk, „teleguţa 
„piticilor“, „miedul lui Suttung“ sau „udeala din Hnitbjârg*. 
„Și cum dorința, o dată născută, nu mai dă pace nici 

damenilor, nici zeilor, stăpînul lumii s-a hotărit să por-= 

nească s-o caute și să încerce să soarbă din ea. Într-o zi, 
după mult umblet — căci lungă era calea pe care se 
„încumetase să meargă — Odin a ajuns pe-o pajiște fru- 


moasă, unde nouă argaţi coseau fînul, Dar coasele lor” 


„erau tocite şi munca mergea greu, înaintînd anevoie. Odin 
s-a arătat gata să-i ajute şi să le ascută coasele ; a scos 
o cute nespus de bună, dar s-a prefăcut nehotărit cui 
dintre ei s-o dea, pasămite fiindcă nu știa care din ei 
„era mai mare şi mai bun la muncă, Argaţii au prins a se 
slădi, au ajuns la bătaie și şi-au tăiat unii altora gitul-cu 
coasele. După aceca Odin s-a dus la fratele lui Suttung, 
uriașul Baugi sau „Girbovitul“, căruia îi aparțineau: fi- 
neţea și argaţii morţi. Însă Odin nu i-a destăinuit uriașului 
cine este, ci i-a spus că-l cheamă Bollwerk, adică „Rău- 
făcătorul“ : dar uriașul n-a înțeles vorba cu tile ascuns 
a străinului, ci i s-a plins că şi-a pierdut toţi argaţii, care 
se omorîseră între ei, și că acum i se vor strica fînul şi - 
bucatele pe cîmp, căci nu avea cine să le adune. Atunci 
Bollwerk s-a arătat gata să-i facă el singur toată munca 

„celor nouă argaţi în schimbul unei înghiţituri din miedul 

lui Suttung. Baugi i-a răspuns pe dată că elnue stăpîn 

“pe băutura fratelui său și că acesta nu îngăduie nimănui 
nici un strop din ea, căci o păstrează doar pentru sine ; 
dar i-a mai spus că nu șovăie s-o pornească la drum 
împreună cu Băllwerk, pentru a încerca să-i facă rost 
de o dușcă din miedul fermecaţ — pasămite i-ar fi fost 
tare pe plac să-i joace un renghi fratelui său, cu care nu.- 
se împăca defel, așa cum desaori se întîmpla Printre urieşi. 

Atunci Bollwerk s-a pus pe treabă şi a trudit toată vara, 
îndeplinind munca celor nouă argaţi ; iar la începutul 
iernii și-a cerut plata. Și, după cum fusese învoiala, au 
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“din acel mied. Mai ales. că de-atunci poeziei i se spunea | 


e 


mers amindoi la Suttung ; Baugi a întrat în casă Ja fră- 
ţine-său, i-a istorisit păţania cu argaţii și cu străinul red 
i-a strîns bucatele și i-a cerut să-i dea și lui o dușcă din 
mied ; dar, aşa cum se aștepta, Suttung l-a respins Și l-a 
gonit de la el. Văzînd una ca asta, Bollwerk l-a rugat pe 
Baugi să-l ducă şi să-i arate muntele în adincul căruia 
era ascunsă băutura fermecată. Cu mintea lui ie 
ciuda trupului de urieș, Baugi socotea că era age 
întru totul să obțină prin vicleșug ceea ce îi fusese pesti 
atunci cînd ceruse în chip cinstit și fățiș. Așa că a primit 
să-i arate lui Bollwerk care era muntele cu pricina. Ajunşi 
la locul acela, Bâllwerk a scos din traistă un siredel ce-i 
zicea Rati, adică „Rozătorul“, şi i-a cerut, viclean, lui 
Baugi să străpungă stînca cu el, spre a-i deschide ser 
către miedul lui Kwasir. Baugi a trudit cu puterea lui e 
urieş, cam vreo oră, după care i-a spus lui Bollwerk că 
stînca era străpunsă. Bollwerk a suflat atunci în ări i 
făcută de sfredel și așchiile dinăuntru au sărit îndărăt 
spre el; astfel şi-a dat seama că Baugi minţise şi că 
gaura nu răzbătuse pînă înlăuntrul muntelui. Vrînd-ne- 
vrînd, uriașul a trebuit să sfredelească mai departe, încă 
vreo două ceasuri ; iar, cînd Bollwerk a suflat din „nou, 
aşchiile au zburat înăuntru, semn că gaura igiena. 
pînă unde trebuia. Baugi se tot. întreba cum va izbuti 
ditamai namila de argat să intre în munte prin asemenea 
deschidere mică ; însă, pînă să se dumirească el bine, 
Băllwerk s-a prefăcut într-un şarpe şi a dispărut ca ră 
gerul în gaură. Baugi a dat să arunce după el cu sfrede u Na 
dar s-a trezit prea tirziu şi fierul a nimerit în piatră, de 
unde a sărit îndărăt, lovindu-l atît de năpraznic în Cada 
încît uriașul a căzut pe spate și și-a dat duhul, ca un mișel. 
Ceea ce a aflat înăuntru, Odin a povestit mai tîrziu, 
după întoarcerea sa în Asgard, divinilor zei care îl așteptau, 
cu sufletul la gură, să revină. Căci, după ce Odin plecase 
fără a spune nimănui nici încotro se ducea, nici cînd avea 
să se întoarcă, zeii Aseni iscodiseră în toate părţile, iar 
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„Zeii Vani cercetaseră pretutindeni să afle vreo urmă s: 
vreun semn al întoarcerii tr-c 
însă, după ce căutaseră zadarnic pe de-a rîndul, s-a pornit 


părintelui lumii. Într-o noapte, 


prin văzduh un vuiet de departe, ca o furtună ; şi cînd 
„zeii, trezindu-se speriați, au cătat să, descopere pricina, . 
au văzut, un vultur care venea ca gîndul prin înaltul ce= | 
rului, şuierînd cumplit, şi care s-a așezat pe crenelurile 
Walhallei. “Tocmai se minunau cu uimire de ciudata apa- | 
„Tiţie, cînd Odin a răsărit pe negîndite în mijlocul lor, 
mindru peste poate de isprava făptuită, după care s-a . 
pornit să cînte ca barzii şi le-a istorisit legenda minunată 
despre agonisirea cu anasîna a băuturii fermecate ce aţiţă 
duhul și îmboldeşte mintea ; iată vorbele lui : ş 
„Din peştera uriașului, de sub munţii ce se bat în « 
capete, m-am întors îndărăt ; acolo am. învățat, prin - 
şiretlic, arta cîntatului şi a poeziei, De-aș fi izbutit s-o 
aflu mai degrabă, m-aș fi înturnat mai curînd. Dealtfel 
nici n-a fost nevoie de prea multă vorbă, pentru a dobindi 
licoarea lui Suttung de sub paza strașnică a celei ce veghea 
cu puteri vrăjite asupra miedului. Am pus „„Rozătorul“ să 
sfredelească stînca deasupră-mi ; dedesubţ 'erau hăuri şi 
genuni în care pîndeau. mari năprasne şi unde mi-am 
primejduit trupul şi viaţa. Dar mi-a fost de mare ajutor 
schimbarea grabnică a înfățișării, căci cine e destul de 


înţelept își făureşte singur norocul şi ceasul bun. În chipul 4 
ăsta a ajuns la lumina zilei băutura care îmboldește . 
mintea și face să scapere duhul și lumina poeziei, băutură 
pe care am răpit-o din peșterile piticilor şi de sub paza d 


Ă 


urieșilor. Şi cu toate astea, n-aş fi mai scăpat de-acolo pînă 


în vecii vecilor şi n-aş fi mai dat ochii cu pămîntul şi cu 
zeii, de nu mi-ar fi stat într-ajutor bunătatea Gunlodei, 
în braţele căreia am avut parte să gust vreme de trei 
zile şi trei nopţi gingășia şi plăcerile dragostei. Învinsă de 


iubire, ea i-a dăruit desfătare învingătorului din culcuşul 


de aur — 


iubire şi viață, dragoste şi mied; dar n-am 


răsplătit-o prea bine pentru bunătatea şi curăţenia. gîn 


% 


or și simțămintelor ei. Siîrcul uitării își flutura aripile 


duril 


_prin sala ei — el întunecă şi ia minţile oaspetelui mînat 


de dorinţi, făcîndu-l să rămînă acolo pentru totdeauna; 
și aripile păsării începeau să mă cuprindă și pe mine, în 
iatacul din peșteră al Gunlâdei celei fremătătoare de iubire. 
Fata uriașului îmi făgăduise, în schimbul celor trei nopţi 
de dragoste, să mă lase să beau de trei ori din miedul lui 
Kwasir şi atunci am sorbit de sîrg, golind toate cele trei 
vase pînă la fund — și cred că voi toţi, o zei divini, mi-aţi 
fi dat cu multă plăcere o mînă de ajutor ! Astfel am băut 
miedul şi am sorbit și din iubire, iar de mă întrebaţi: 
<Tilharule, ce-ai furat ?» — vă răspund pe şleau şi luaţi 
bine aminte : vă aduc de la copila uriașului îmbătarea, şi 
anume îmbătarea vinului, îmbătarea dragostei și, mai pre- 
sus de toate, îmbătarea cîntecului !* A 

Cam acestea au fost cuvintele-cu care înflăcărat-îm- 
bătatul stăpîn al lumii a încîntat urechile zeilor.; şi de 
cînd Odin a odihnit în braţele Gunlâdei şi a adus apoi la lu- 
mina zilei miedul lui Kwasir, n-a mai încetat să ră- 
sune în lume muzica fără de sfîrșit a îmbătării poetului. 

Dar ceea ce Odin nu le-a povestit zeilor, o parte din 
aceştia văzuseră cu ochii lor, cînd 'îi trezise vuietul cel 
mare, și anume : cum Odin ieşise din adîncul pămîntului 
în chip de vultur, îndreptîndu-se în grabă spre Asgard ; 
cum uriașul Suttung prinsese de veste și, îmbrăcîndu-și 
veşmîntul său de vultur, se luase după mai-marele zeilor, - 
pe care îl ajunsese din urmă şi cu care se luptase cumplit, 
pînă fusese nevoit să se lase păgubaş. Cînd zeii au văzut 
năprasnica luptă din văzduh, au ieşit degrabă afară şi au 
înșirat pe jos vasele lor, în care: Odin a scuipat de sus tot 
miedul ce-l băuse, în afară de o parte din el, pe care 
zeul-vultur l-a scăpat pe din dos în focul luptei, cînd ur- 
măritorul îl strîmtora de-aproape. Aceasta este partea poe- 
tașilor lipsiţi de har, și legenda i-a dat numele de „scîr- 
năvia vulturului“, i 


germana de azi, al cărui î i 
i „ al cărui înţeles este „a peţi“ ; de unde se 


Al noulea [castel] e Folkwang, 
Și Frigea hotărăşte, . 
În jilţurile sălii 
Să şadă, cui i-e rîndul ; 
Dintre vitejii morţi -- 
Alege-o jumătate, 
Cealaltă, însă, Odin. 
: (Din Cîntecul lui Grimnir), 
oţia lui Odin era Frigga, care şedea pe îilţ îna] că 
pe tron, în Asgard, alături de stăpinul ta A eine E 
ea era cea mai slăvită dintre zeițele seminţiei Asenilonă 
atit în cer, cît și pe pămînt, fiind regină deopotrivă estă 
zei și peste oameni. Uneori i se mai spunea See ip noi i 
Frija sau Freya, ceea ce a făcut să fie confundată cu SA ) 
laltă zeiță Freyja, din seminţia Vanilor. Dar dacă Frevia. 
Vanilor era o zeiță a pămîntului și a primăverii, stă îi 
peste crugul anotimpurilor, Frigga-Frija era în atică 
rînd zeița fertilităţii şi ocrotitoarea căsniciilor şi Fie i 
rilor ; numele ei sta în legătură cu vechiul verb iei aul 
frijon, care însemna „a iubi“, şi cu verbul freien di 


vede că tileul substantivului Freier (pe care l-am îm=. 
prumutat şi noi românii, dar cu alt sens, ca „fraier“) este. 
acela. de „peţitor“. Cînd triburile şi noroadele germanice. 
s-au întîlnit cu romanii și au preluat de la ei numele zilel i 
săptămînii, au socotit că Frigga sau Freya era ectiii ae 
italicei Venus, iar ziua închinată ei dies veneris (în româă 
neşte „Vineri ) au numit-o Freitag, adică „ziua zei căi 
Freya“. Frigga ştia foarte multe lucruri şi cunoștea Fat e 
soarta muritorilor, din care pricină Odin îi cerea sfatul E 
multe privinţe. Frigga şedea alături de Odin, în jilţ soi i 

” “bg 
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nobil, pe care Walkiriile îi adunaseră de pe cîimpurile de 


mele vitejilor din castelul Folkwang, 


pe rînd, în fiecare zi, o parte din luptătorii de 


poftiţ 


pătălie pentru oastea lui Odin din Walhalla. La fiecare” 


ospăț, Frigga alegea o jumătate dintre cei ce urmau a pa 
poftiți, iar cealaltă jumătate o alegea Odin sau Wotan. 
Cind nu lua parte la petrecerile din Folkwang, Frigga își 
petrecea timpul în castelul «&i, Fensal, sau „Castelul de la 
mare“, unde torcea un fir nesfirşit dintr-o furcă cu caier 
de aur ; furca aceasta, vechile triburi germanice credeau 
lcă o văd în constelația Orion, căreia îi ziceau şi „Furca 


Friggăi“. Firul tors, zeița îl dăruia femeilor harnice, pe care 
le învățase şi meșteșugul torsului și ale căror treburi 
casnice le ocrotea, făcîndu-le să prospere. De aceea Frigga 
mai era socotită şi zeiţa muncilor pe ogor, care cădeau în 
sarcina femeilor, precum şi divinitatea căreia se rugau 
mamele cerînd binecuvîntare pentru copiii lor. Adeseori 
Frigga colinda prin lume într-un car tras de pisici, deoarece 
aceste animale le socotea a fi sacre, după cum sacre îi 
erau şi barza sau rîndunica, ba chiar și cucul care pre- 
vestește viitorul cu cîntecul său. Frigga avea o însoţitoare 
credincioasă, privită la unele triburi chiar ca o soră a ei, 


"pre nume Fulla — personificare a „Abundenţei“ ; aceasta 
avea în păstrare odoarele de preţ ale zeiţei-regine şi hă- 


răzea, şi ea, oamenilor belșug şi binecuvîntare în tot ceea 
ce făceau. În unele legende, Frigga mai avea şi o mesa- 


_geră, Gna, adică „Cea sublimă“, care umbla prin lume 


cu iuțeala gîndului, călare pe un cal nespus de iute, numit 
Hofwarpnir, adică „Telegarul morţii“. Din această pricină 
s-a răspîndit credinţa că Frigga mai era şi zeiţă a morţilor, 
mai ales că ea aduna în castelul Fensal toţi îndrăgostiţii 
despărțiți de moarte înainte de legătura sacră a căsă- 


_toriei, precum şi toți soţii credincioşi împreună cu soțiile. 


credincioase, pe care îi reunea pentru vecie, sub ocrotirea 
ei divină, într-o viaţă luminoasă sub semnul fericirii. 
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„ VICLENIA FRIGGAL 


) 
Odin grăiesta : 


Pmbătatu-te-ai, Geirrăd, 
Băut-ai prea lacom, 
Tulburatu-ţi-ai mintea 
Si-atîtea-ai pierdut, 

De cînd eu și cu oastea-mi 
Te-am lipsit de-ajutor. 
Ți-am dat semne multe, 
Dar tu n-ai luat seama : 
M-ai silit să te-nşel ; 

Văd şi-acum, parcă, spada 
Ocrotitului prieten 
Întinată de sînge. 


vandalilor și 

dintii, deoarece îi aduseseră 

„începe lupta. Dar Frigga ținea partea winililor 
ea la Odin în seara dinaintea unei bătălii hotă 
rugat să dea biruința protejaților ei. Numai că 
zeilor nu prea îi venea la socoteală asemenea r 
pentru a scăpa din încurcătură 
zeiţei Printr-un refuz fățiș, i-a răspuns că hotărise ma 
dinainte să dea victoria celor 
cînd se va trezi din somn în zorii zilei următoare, și că 
nu-și „mai poate schimba hotărîrea. A mai adăugat că,. 
din păcate, cei pe care îi va zări i î 


Dăcate 1 mai înţîi a două zi nu. 
pot fi alții decît vandalii, întrucât a apucat să-și aşeze cul=. 


ugăminte 


şi, mergînd. 
rîtoare, l-a. 


şi a nu întărita mînia. 


pe care îi va zări mai înţij. 


cușul pentru noapte cu faţa spre tabăra şi sălașurile ! 
Înțeleaptă şi şireată cum era, Frigga n-a mai stăruit pe 
lingă soţul ei să-şi schimbe hotărîrea ; însă a mers degrabă 
şi pe ascuns la winili și le-a poruncit în taină să se 
rînduiască pentru luptă încă înainte de revărsatul zorilor ; 
dar, în faţa rîndurilor de luptători, să înșiruie femeile, cu 
părul despletit și înfășurat în jurul feţei, ca şi cum ar fi 
avut bărbi lungi. Apoi, mai înainte de-a se scula Odin, i-a 
răsucit pe nesimţite patul în așa fel încît, trezindu-se, zeul 
să dea cu ochii mai întii de protejaţii ei. Așa s-a și în- 
tîmplat : cînd a deschis ochii, Odin a văzut înaintea lui 
niște bărboși ; s-a frecat la ochi și a întrebat degrabă: 

— Cine sînt bărbile alea lungi ? 

lar Frigga, care adăsta prin preajmă-i, s-a grăbit să-i 
dea răspuns : 

— Sînt winilii, dar de-acum înainte să se cheme bărbi- 
lungi, cum le-ai spus. Acum, însă, ajută-i să învingă în 
luptă, aşa cum ai făgăduit. 

Wotan a rîs de şiretenia Friggăi, deşi în străfundul 
sufletului nu-i prea venea a ride, și le-a dăruit winililor 
biruința, căci nu-și putea lua cuvîntul îndărăt. Iar winilii 
s-au numit.de-atunci longobarzi, ceea ce în limba vechilor 
triburi germanice însemna „„bărbi-lungi“. AIR 

Altădată — și întîmplarea asta o știm tot din legendele 
vechi —, Odin și cu Frigga au pornit o nouă ceartă, în care 
viclenia zeiței a făcut ca izbînda să rămînă pînă la urmă 
tot de partea ei. Trăia pe meleagurile urieșilor, adică în 
Riesenheim, un rege puternic, pre numele său Hraudung, 
care avea doi feciori, pe Geirrâd şi pe Agnar. Odin îi dă- 
ruise bunăvoința sa celui mai mare dintre fraţi, lui 
Geirrâd, în timp ce Frigga îl îndrăgise şi îl ocrotea pe 
mezin. Odată, pe cînd avea unul zece şi celălalt. opt ani, 
cei doi feciori de rege au pornit cu luntrea la pescuit. 
Vîntul i-a împins departe în larg şi, spre lăsatul nopții, 
s-au izbit de o coastă stîncoasă, unde li s-a sfărîmat lun- 
trea ; dar au izbutit să ajungă la țărm şi să afle adăpost 
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noaptea aceea ce ger năpraznie, au 
măvară, fără a-și pu 
Femeia ţăranului s- 


îngrijit de Agnar, fiindcă era mai mic de ani și mai plă-. 
pînd, iar ţăranul a îmbogăţit mintea lui Geirrâd cu nume. 
roase sfaturi din comoara înţelepciunii şi pățaniilor sale. 
Cind au prins a se topi ghețurile sub boarea câldă a pri-. 
măverii, ţăranul le-a dăruit o luntre cu care să se întoarcă | 
acasă, la părintele lor ; dar cînd i-a însoţit pînă la țărmul E 
„mării ca să-i urce în luntre, l-a tras pe Geirrâd de-o parte . 


și i-a grăit îndelung în taină. 


Miînaţi de un vînt prielnic, feciorii ajunseseră aproape . 
de-schela unde trăgeau la țărm corăbiile părintelui lor, . 
cînd s-a dezlănțuit deodată o furtună care a prins să 
zbuciume puternice apele mării. Cum s-au petrecut lucru- . 
rile, nu s-a ştiut niciodată prea bine : fie că, în clipa cînd . 
a pus piciorul pe uscat, Geirrăd a împins luntrea îndărăt, ; 


în vîrtejul talazurilor, strigîndu-i fratelui său : 


— „Du-te îndărăt în puterea stihiilor !“, fie că Odin. 


însuși a răsturnat luntrea în larg, după care nu l-a aju-=: 


tat decit pe protejatul său să ajungă cu bine la țărm, | 
că Agnar s-a înecat “în apele 
mării, iar Geirrâd a izbutit să ajungă pe țărm, de unde j 
curtea părintelui său. Acolo, j 
bătrînul rege tocmai îşi dăduse duhul de durere, crezînd 


doar un lucru e sigur: 
a mers fără întârziere la 
că amindoi feciorii îi pieriseră, de vreme ce nu mai aflase 


din toamnă nici o veste despre ei. Astfel, Geirrâd a fost 
suit de norod în scaunul domniei, ce fusese al părintelui 


său, şi a ajuns bărbat vestit în lung și-n lat pentru ispră- i 


vile sale de vitejie. 
_ Dar Frigga nu putea uita și nici ierta lui Odin moartea 


feciorului pe care îl ocrotise ea şi cugeta întruna cum . 
să-și afle răzbunare ; mai ales că părintele zeilor o lua Ș 
adeseori în derîdere pentru că nu ştiuse să-și apere mai 


bine „protejatul. Odată, pe cînd ședeau amindoi la Hlid= 
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pe lume şi în infern, să 
ile i: ji fi Zig ae d „Si pe 
0 Uite, vezi “cum protejatul tău își face pia 
lumea de sub-pămînt și zămisleşte acolo copii cu 9 minca 
uriaşă ? În schimb, Geirrâd, cel ocrotit de mine, stă pe 
trom şi domnește în țara lui. ) Se 
Frigga i-a răspuns atunci,-cu gînd ascuns : i 
„— Da, cel ocrotit de tine hălăduiește cu o zgire i 
dezgustătoare şi cu o cruzime. erîncenă, își lasă iii. i 
să moară de foame, cînd i-se pare că sint prea mulţi 
a "Odin i sărit ca ars şi a dojenit-o pentru asemenea min- 
ciună ; însă, pînă la urmă, a primit să facă ai SE 
Frigga în această privinţă și s-a hotărît să meargă ai 
el la curtea lui Geirrâd, spre a vedea singur care e 
adevărul. Între timp, Frigga, care ştia bine că povestea cu 
zgîrcenia era o scorneală sfruntată, a trimis-o ÎN LE-BAGUR 
pe însoţitoarea ei Fulla la Geirrod ca să-i spună : a 
— Fereşte-te, stăpiîne, căci un vrăjitor „va veni ȘI 
curtea ta cu gînd rău și îţi va aduce primejdie şi RE Dea ă 
în casă și-n ţară ; îl poţi recunoaște uşor, căci poartă - 
mantie albastră stropită cu stele și nici un cîine nu- 
ă cînd trece, a 
e după aceea a sosit la curte, în goana calului, 
ăcar cu vestea : , , 
E: ca om străin a pătruns în olatul măriei-tale, își 
zice Grimner, adică „Învăluitul“, şi este întășurat într-o 
mantie sinilie, pe care sînt zugrăvite stele ; ȘI ceea ce e 
mai de necrezut, nici un cîine, oricît de rău, nu se dă 
la el şi nu latră, cînd se apropie străinul. i Le 
Geirrâd a poruncit. fără întirziere ca străin să fie 
prins şi ferecat în lanţuri ; apoi a pus să-l erat puii i 
să-l întrebe cu ce gînduri a venit ;. dar oricât -au sucit. 
și l-au răsucit, bătrînul n-a scos nici o vorbă. Atunci re- 


A 


gele a poruncit să se aţîțe două focuri năprasnice la 
curte, în două cazane puse nu departe unul de altul, iar 


pe străin l-au așezat, cetluit, între ele. Acolo l-au ținut 
vreme de opt zile și opt nopți ; dar, oricît l-a chinuiţ do- 
goarea, tot n-au auzit vreun cuvînt din gura lui. Regele 
avea, însă, un fecior care abia împlinise zece ierni și care 
se numea tot Agnar, ca unchiul său pierit în valuri. 
Băieţașul a fost cuprins de milă pentru omul străin pus la 
caznă între focuri, s-a dus la el și v-a dat să bea dintr-un 
corn plin cu mied, rostind totodată părerea că rău face 
părintele său chinuindu-l astfel pe bătrîn. Grimner a 
„băut cornul de istov, pe nerăsuflate, şi și-a mai alinaţ 


„chinul setei, căci dogoarea celor două focuri începuse să-i. 


pirlească mantia sinilie. Acum, după ce-a băut, a pus ca- 
păt tăcerii şi a prins a-i grăi lui Agnar : 

—. Vezi tu, băiete, cum mă dogorește vîlvătaia, cum 
joacă, prelingîndu-se, flăcările lacome de-a întinde poja- 
rul “și la dimia mantiei mele şi la blana căptușşelii, cu 
toate că o vîntur întruna şi o răcoresce la vînt. Atunci 
cînd nimeni nu s-a îndurat de mine, doar tu singur mi-ai 
venit într-ajutor, alinîndu-mi setea cu băutura ta. Să 
ai parte de slavă, Agnar, căci zeii îți trimit bineţe; 
feciorul lui Geirrâd va ajunge crai mare peste împărăţia 
de la soare-răsare. Acum ascultă cu luare-aminte tot ceea 
ce vreau să te-nvăţ. Nicicînd n-a fost mai îmbelșugat 
răsplătită o dușcă alinătoare dată unui însetaţ. 

„Și Grimner i-a povestit despre începuturile zeilor, 
ale urieşilor şi ale oamenilor, despre „frasinul lumii“, 
Yggdrasil, despre Walhalla cea de aur şi despre vitejii 
pe care îi adună „Părintele oastei“ în sala lui cea mare, 
despre lupii Geri și Freki, despre corbii Hugin și Munin, 
iar la urmă i-a vorbit despre toate numele date lui Odin. 

„Puţini sînt cei ce cunosc numele pe care le poartă 
Odin, căci tare-s multe la număr, dar ţie ţi le voi spune 
pe toate; pe Heervater, sau „Părintele oastei“, îl şţii, 
așijderea și pe Walwater, adică „Părintele care alege“ ; 
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. 
mai află acum şi despre Siegvater, „Părintele biruinţei“, 
şi că lumea îmi mai spune jumea și Grim, adică „Cel 
cu obrăzar“, şi Gangleri, sau „Ostenitul de drumeţie“, 
Herian, sau „Stăpînitorul“, și Hjaimberi, sau Cel cu 
coif“, Thekk, sau „Binevenitul“, şi Thriddi, sau „Cel de-al 
treilea“, Herblindi, sau „Cel ce orbeşte oastea“, și Har, 
„Cel prea-slăvit“, Sad, sau „Cel adevărat“, şi Sanngetal, 
adică „Cel ce ghicește adevărul“, Herteit, sau „Cel bucuros 
de luptă“, Hnikar, sau „Cel ce dă lovitura de graţie“, 
Bileyg, sau „Cel-cu ochi blinzi“, Baleyg, sau „Cel cu 
privire de foc“, Băllwerk, „Răutăcătorul“, Fjolnir, „Cel 
cu multe înfățișări“, Grimnir, „Cel învăluit“, Glapswid, 


" „Cel priceput la înșelăciune“, Fjolswid, „Cel priceput la: 


toate“, Sidhott, „Cel cu clopul larg“, Sidskegg, „Cel cu 
barba lungă“, Hnikund, „Cel ee loveşte“, Atrid, „Cel ce 
călare atacă“, Farmatyr, „Stăpînul încărcăturii corăbiilor, 
Kjalar, ,Stăpînul talazurilor“, Widur, „Invingătorul i 
Oski, „Stăpînul dorinţei“, Omi, „Cel ee strigă tare , Bif- 
lindi, „Cel ce mînuieşte scutul“, Gondlir, „Purtătorul ba= 
ghetei magice“, Haârbard, „Barbă-căruntă“, Swidur sau 
Swidrin, adică „Înțeleptul“, şi — hei! Geirrâd ! unde 
eşti ? —, la Geirrâd acasă Odin poartă numele de Grimner. 
- Auzind cuvintele lui Odin, Geirrod a sărit ca ars, a dat 
să apuce cazanele. şi să le tragă înlături, apoi să-l libereze 
pe Odin ; dar în clipa aceea i-a alunecat spada ce-o ținea 
pe genunchi, spada a căzut cu mînerul în jos şi cu virful 
în sus, regele s-a împiedicat de ea, s-a clătinat, s-a pră- 
bușit cu pieptul în spadă și şi-a aflat cumplit siîrșit. > 
— Acum mă numesc Odin şi pentru tine, i-a spus cel 
mai de seamă dintre zeii Aseni, după ce ţi-am fost spaimă ; 
spada, pe care ţi-am dăruit-o, ca semn al milostivirii, este - 
întinată cu sîngele tău. Toate numeie pe care ţi le-am 
înșirat se contopesc într-unul singur — Odin —, după + 
ce am fost aici Ygg, sau „Cel de spaimă“, iar în lumea 
zeilor mi s-a mai spus. Wakr, adică „Cel ce veghează“, 
Skilfing, „Cel ce înfricoșează“, Wafud, „Drumeţul“, Hrop- 
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„Cu aceste cuvin 
„nu fusese “acolo. 
„prefăcut în pri 


„cel mai înțelept dintre 
„* Și-a aflat răzbunare, 


THOR SAU DONAR 


Cumplit se mînie, 

Trezindu-se, Wingthor, 

Cînd vede că Mj5hmir, 

Ciocanul, lipseşte ; 

Iși scutură barba, 

își flutură părul 

Al gliei fecior . 

Şi cată în juru-i ; 

Şi iată întiiul 

Cuvînt ce-l rostește : 

„Ascultă, tu, Loki, 

La vorbele mele, 

Căci nimenea încă 

N-aflat-a în lume, 

Nici chiar sus. în ceruri, , 

Că Mjolnir furat e“. ; 
scai “(Din Cîntecul lui Thrymj 


mai mare al lui Odin, zămislit cu Jârd,- zeița pămîntu i 
sau a gliei și totodată cel mai puternice și cumplit dintre 
zei, alături de Părintele-atoate. El avea stăpiînire peste 
vînturi şi nori, peste fulgere și trăsnete și, după cum 
arată 'şi numele Donar (care înseamnă „tunet“), era de 
fapt zeul tunetelor. Dar, în același timp, el era şi zeul - 
care ocrotea glia, adică pe muma sa, şi pe oamenii a căror 
trudă era îndreptată asupra pămintului, adică pe ţărani ; 
și mai venea în ajutor și luptătorilor şi corăbierilor care-i 
cereau sprijinul, păstrînd credință pînă la moarte tuturor 
celor ce-i erau credincioși. Era de statură uriaşă și avea 
în jurul feţei o barbă mare şi roşie, pe care şi-o scutura 
cînd-era mînios, şi atunci cerul era brăzdat de “fulgere, 
iar norii vuiau de trosnetele tunetelor. Castelul și olatul 
lui Thor, în Asgard, se numeau Thrudheim, adică „Locul 
tăriei“, iar sala sa cea mare, cum nu se mai-afla în întreg 
olatul, purta numele de Bilskirnir, sau „Cea de ne- 
zdruncinat“. . pa 
Thor umbla prin cer într-un car tras de doi țapi, 
Tanngniostr şi Tanngrisnir, adică „Cel ce trosneşte din 
dinţi“ şi „Cel ce scriîșnește din dinţi“, al căror hăţuri le 
strunea cu mîna stingă, în timp ce cu dreapta rotea cioca- 
nul uriaş Midlmir, năprasnica armă de luptă mai ales 
împotriva. uriașilor, dușmanii cumpliţi ai zeilor Aseni 
și ai săi. Însuşirea cea mai deosebită a ciocanului Miălnir 
era aceea că, ori de cîte ori era aruncat, se întorcea pre- 
cum un bumerang în mîna lui Thor, după ce lovea ţinta. 
Pentru vitejia şi firea sa deschisă şi dreaptă, Thor sau. 
Donar era foarte îndrăgit de toate noroadele germanice, 
şi nu puţine erau triburile care-l socoteau chiar mai pre- 
sus de Wotan. De aceea, cînd zilele săptămînii au primit 
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„la neamuri] germanice nume după pilda celor 
„Ziua închinată lui Jupiter, mai-marele Olimpului, 


atribuită lui Donar (Donnerstag — „ziua lui Doner“), nu 


"numai pentru că stăpînea fuigerele și tunetele ca Joe 
Tunătorul, ci poate şi pentru că, 
maţia lui Odin era încă discutabil 
laritatea lui Donar. Oricum, cînd creștinismul a fost 

* răspîndit la neamurile - germanice, fiind adesea impus cu 
sabia în cadrul unor adevărate măceluri, Donar a fost 
zeul al cărui cult a ţinut piept cel mai mult noii credințe. 

Despre felul cum a ajuns Thor în stăpînirea cioca- 


nului Mi6lnir, legendele ştiu multe să povestească. Astfel 
se spune că Loki, zeul care nu mai contenea să le facă 
neajunsuri: și rele Asenilor, ar fi tăiat și furat odată părul . 


minunat al zeiţei Sif, soţia lui Thor, lipsind-o de podoaba 
ei cea mai frumoasă. Dâr fapta lui n-a rămas nepedepsită, 
căci Thor, de cum a aflat ce se pterecuse, a pus mîna pe 
"Loki, care era mult mai slab decit el, şi i-ar fi frînt oscioa-=. 
rele, dacă acesta n-ar fi făgăduit sub jurămînt că-i va 
îace rost, pentru Sif, de un păr de aur cum nu se mai 
văzuse nici pe pămînt, nici în Asgard. De-ndată ce-a scă- 
pat din mîinile lui Thor, Loki a mers degrabă la feciorii 
lui Ivaldi, sau „Mult-puternicul“, niște pitici maeştri 
întru aurfăurărie, şi le-a cerut să-i făurească părul de aur, 
pe care aceştia n-au întirziat a-] meșteri. Dar în afară de 
păr, au fost nevoiţi a făuri şi alte odoare de preţ : o suliță 
cum nu se mai văzuse, care a căpătat numele de Gungnir 
sau Grungnir și care nu Sreşea niciodată ţinta, suliță ce a 
fost dăruită mai apoi lui Odin ; şi o corabie Skidbladnir, 
sau „Cea cu visle de lemn“, care a fost atît de măiestriţ 
întocmită, încît vîntul îi sufla întotdeauna prieinic în 
pinze și încăpeau în ea, la nevoie, toți zeii Aseni ; iar de 
nu era de trebuință, putea fi împăturită atît de mic, încît 
avea loc chiar și în buzunar. Firește că piticii au fost 
mîndri, şi pe bună dreptate, de odoarele făurite de ei. 
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în acea vreme, supre- . 
ă şi umbrită de popu- 


ă 


preţ şi i-a spus, zgîndărindu-l, că nici un alt i, rai pe 
lume nu se putea măsura în măiestrie cu fecior ii lui în a: 
Dar Brokk s-a împotrivit, susținind sus şi tare, că ia ii 
său Sindri, adică „Omul zgurii“ sau estar S, e, Si 
puţin tot atît de meșter ; iar cînd over in tari e 
iticul i-a mai strigat că 
crede una ca asta, piticul i „că ri 
stare să făurească alte trei odoare deopotrivă de eepezil 
Loki n-a vroit să creadă și a pus prinsoare pe i cap ă 
său că nici un alt faur nu-i post dul în ps te pe 
feciorii lui i -a dus îndată la 
feciorii lui Ivaldi. Brokk _s a dus său 
Sindri şi i-a povestit toată tărășenia a ine prea: rai 
ă ă i i i ers în covălie, 
zăbavă, cei doi frați au m rs În j a 
pus o piele de porc pe vatră şi i-a PORERCIL ra Erie A 
ără ră i înă ce el va sco 
sufle fără răgaz din foale, p e CARa VTR 
înfierbîntat. Cu aceste vorbe, Si: 
ceea ce â pus la înfierbîn t > E 
ieşit din covălie ; Brokk, însă, a prins să sufle cu eee: 
şi a făcut-o cu sîrg, deşi o streche i re Astzat: PE, ură Dă si 
î i ri, una după 3 
l-a înţepat de mai multe ori, „i Siza Aaa 
era însuși Loki, preafăcut în streche, care gr a pere 
cească truda lui Sindri. Brokk s-a ţinut însă ine, Pi 3 ee 
Sindri a luat din vatră ceea ce pusese acolo : ra sec 
treţ cu perii coamei de aur, căruia i-a zis Gulli 3 
e sc 
dică „Peri de aur“. : Si i AA 
i Apoi Sindri a pus alt aur în vatră şi i-a spus iarăși 


A A cazi a 
lui Brokk să nu contenească a călca foalele, pînă-ce nu s 


î . Dar strechea şi-a făcut din nou de lucru, s-a 
ar ia e lui Brokk şi l-a i ps miron, re ai 
tare, încît bietul de el abia mai putea răbda. tea 
a revenit tocmai la timp, pentru a-i spune lui :3 i se 
oprească foalele. Apoi dpi Sha sa Nur inel--de aur, 
“căruia i is Draupni ică „Picur. i 

Tai trib fă Tafripăă taca o Ahelid scula (pi 
aceasta, Sindri a pus. fier în foeui din vatră. Din nou 


nici are c a să 
devre ă nu strice 


Apoi Sindri i-a înmînat lui Brokk cele trei scule. de 
preţ, mistrețul de aur, inelul de aur şi ciocanul de fier 
spunindu-i să le ducă zeilor Aseni, pentru ca ei să hotă- 
rască, dacă odoarele lui sînt mai bune sau nu decîţ cele 
ale feciorilor lui Ivaldi. Loki s-a împotrivit, spunînd că 
„lucrul e limpede, de vreme ce coada ciocanului ieșise_mai 
„scurtă decît trebuia. Dar zeii Aseni s-au -aşezat în jilţurile 

„lor de ținut judeţ şi au cerut ca Odin, Thor şi Freyr să-şi 
spună părerea, hotărînd care dintre pitici este mai mare 
meşter întru făurit. 

3 Atunci Loki i-a dat lui Odin sulița Gungnir, lui 'Thor 
părul de aur făurit pentru soţia sa Sif, iar lui Freyr co- 
rabia fermecată. Totodată le-a dezvăluit şi însuşirile lor 
nemaivăzute : sulița Gungnir, odată aruncată, nu mai 
putea îi oprită de nimic şi lovea ţinta fără: greş ; părul de 
aur destinat zeiţei Sif se lipea pe pielea capului, de parcă 
ar fi fost crescut din ea, şi era aidoma cu părul .ce acope- 
rea în mod firesc ţeasta zeilor ; iar corabia Skidbladnir 
„mergea oriunde o îndrepta stăpînul ei, căci avea totdeauna 
vînt prielnic în pînzele sale. n 

După Loki, i-a venit rîndul şi lui Brokk să înfăţişeze 
sculele minunate făurite de fratele său. Lui Odin i-a dat 


să 


ȘI 
SĂ 


1 Draupnir şi i-a spus că, în fiece a noua noa 
el picură alte opt inele ce nu pot fi deosebite în nic 
fel de „Picurător“. Mistreţul de aur i l-a dăruit lui Frej 


d 3 
deslușindu-i că aleargă mai iute decît orice telegar, și 


ziua şi noaptea, pe uscat ca și pe mare ; iar noaptea perii 
săi străluceau atît de puternic, încît făceau destulă lumină 
pentru a găsi drumul totdeauna, fără greș. Ultima dintre 
scule, ciocanul Mislnir, a fost partea lui Thor, căruia i-a 
arătat că e o-armă cumplită, ce nu se dezice şi nu se 
strică niciodată, oricît de puternic ar lovi Thor cu el; 
iar dacă îl va arunca asupra cuiva, va lovi ţinta oricînd, 
apoi se va întoarce de la sine în mîna lui Thor ; şi, de va, 


vrea, ciocanul se va face atît de mic, încît să poată fi 


ascuns cu uşurinţă în podul palmei. : 

„Deşi coada ciocanului ieșise cam scurtă, din „pricina . 
uneltirilor lui Loki, care voise să-l împiedice pe Sindri 
a-şi desăvîrşi sculele, zeii au hotărît că, din cele “șase 
scule, ciocanul Miălnir era de departe cel mai bun și mai 
de preţ. Cu aceasta, Loki pierdea prinsoarea și, o dată cu 
ea, și capul. Cuprins de spaima morţii, i-a oferit lui Brokk 
să-i plătească ispașă, pentru a-și răscumpăra capul. Însă 
piticul nici n-a vrut să audă ; numai că, în clipa cînd a 
vrut să pună mîna pe Loki, acesta s-a făcut nevăzut ; își 
pusese pe-ascuns încălțările ce-l purtau ca gîndul peste 
ţări şi mări şi pierise în zare. Atunci Brokk l-a rugat pe 
'Thor să-l ajute ; și stăpînul fulgerelor și al tunetelor, care” 
încă mai era mîniat pe Loki, l-a ajuns îndată din urmă, 
l-a prins și l-a adus îndărăt. Brokk a întins mîna spre 
Loki pentru a-i reteza capul, dar zeul i-a strigat : 

— Am pus prinsoare pe capul meu, dar nu și pe git, 
aşa că gîtul n-ai dreptul să mi-l tai. n SMR 


Miînios peste poate, piticul şi-a dat seama că, Loki îl 
păcălise cu prinsoarea făcută. Dar a mai căutat o ultimă 


cale : s-a gîndit să-i coasă buzele lui Loki, așa încît să 
moară de foame şi de sete. Însă cuțitul cu care a vrut 
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y Să-i împlinească gîndul mu tăia defel, așa că a striga 
Ah, de-aș avea acum în mină sula lui Sindri !“ Nici n-a 


în mînă și, astfel, a-putut să-şi înfăptuiască răzbunarea, 


cosind buzele ce rostiseră prinsoarea cu înşelăciune. Nu- 


mai că Loki, știind ce soartă cumplită îl păștea, a rupt 
cusătura, oricît; de tare l-au durut buzele străpunse, şi 
astiel a izbutit să scape de năprasnă. 
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A îl ada nu se despărţea Thor de ciocanul Mislnir 
A ae a sa armă de luptă împotriva urieșşilor ; şi, chiar 
cind. dormea, nu-l slăbea din mînă. Odată, în timpul som-= 


nului greu din timpul iernii, puternicul zeu al vremii . 


ş eng a a visat cum că un uriaș i-a furat ciocanul 
D SEP del dormea. S-a trezit. de-ndată cu spaimă și, 
cind a dat să strîngă în mînă coada ciocanului, ia-l de 


unde nu e: îi fusese furat cu adevărat. O furie cruntă E 


i-a- întărîtat firea — şi aşa — d 


estul de aprinsă ; şi-a 


scuturat amenințător chica bogată şi barba roşie ca flă- 
cările, dar vorba i-a amuţit pe buze, gîtuită de-o spaimă 


pe cât de turbată, pe-atit de neputincioasă : și a rămas 
înlemnit locului, privind ţintă înaintea sa DEA ce Loki 
cel viclean, mirosind că e la ananghie, s-a Soare Stas 
și cu grijă de zeul miînios. Cu privirea lui ce scă ăra 
ca fulgerul, a înțeles îndată ce nenorocire. ii sia 
întimplase şi, bucuros în suflet „de păţania lui Thor, l-a 
“întrebat cu prefăcută neștiință ce necaz apăsător îi 'um- 
brea fruntea. Atunci, limba încleștată în tăcere a celui 


pămintul, o taină pe care | ție. 


„„apucat să termine bine vorbele, că s-a și pomenit cu ea i 


celui puternic i-a fost furat ciocanul ! Aa d de peace rai 

— Şi cine oare ar putea fi hoţul ? l-a ispitit “Loki, 
prefăcut şi mieros. Te pomenești că o fi vreun uriaș 
dintre cei ciopliţi ca din topor. Căci mult ar da ei să aibă 
în stăpînire, pentru olatul lor îngheţat și sterp, forţa 
roditoare a armei tale care scapără fulgerele, zicîndu-și 
pesemne, în prostia lor tîmpă, că, de-ar avea ciocanul în 
mână, ar putea şi ei să prefacă pămîntul îngheţat în ogor 
rodnic, aşa cum doar tu, Thor, eşti în stare s-o faci ! 

— Asta n-au s-o poată face ei pînă-n vecii vecilor !, 
a răbufnit Thor cu trufie. | 

— Fireşte că n-au s-o poată face, a întărit Loki, . 
dar ia gindește-te, dacă au ei ciocanul şi nu mai e în mîna 
ta, atunci ţarinile tale roditoare, pămîntul ce înverzeşte - 
necontenit, moştenirea primită cu juruinţă de la muma ta 
cea iubită rămîn fără fulgere, sărăcite de ploaie, lipsite 
de vară, şi, vor ajunge fără îndoială, ele înseși, pămînt 
îngheţat și pustiu ! ' 

— Haide, Loki! Ajută-mă, dă-mi sfat bun și cu 
priinţă ! Trebui s-o pornim spre Riesenheim sau „Sălașul 
urieşilor“ şi să aducem ciocanul îndărăt ! Spune-mi, cum 
ajungem cel mai degrabă acolo ? 

— Doar un singur lucru ne poate ajuta să ajungem 
acolo degrabă, i-a. desluşit Loki gînditor, dar acel lucru 
nu te poate purta pe tine, stăpînul voinic, trupeş şi greu, 
ci doar pe mine, cel ușurel la trup şi la. minte : este 
veșmîntul de nori cu aripi de pene ce-l are Freyja în stă- 
pînirea ei. : 

Fără zăbavă s-au dus amîndoi la castelul frumoasei 
zeițe Freyija, iar Thor şi-a înmieroșit vorba în lingușeală 
înmrejitoare : n 

— Buna şi draga mea Freyja, împrumută-mi doar o: 


„ce sta abătut și înlemnit s- ti -bă : 
| „s-a dezlegat în vorbă : dată straiul tău de nori cu aripi de pene, ca să fac degrabă 
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am pierdut prin 

ciocanul meu zeesc ! | 

„Vestea de groază a făcut-o pe zeiță să se cutremur 

pînă în adincul sufletului şi să îndruge grăbit : | 

— Frate drag — căci mi-eşti ca și un frațe —, ți l-a 
fi împrumutat din toată inima, chiar şi de-ar fi fost d 
aur curat, chiar de-ar fi fost ţesut din fire de-argint ! 

d Astfel a ajuns straiul de nori al divinei Freyia 
mina lui Loki; acesta l-a îmbrăcat pe loc''şi a pornit. 
degrabă la drum, bătînd din aripi şi şuierînd prin văzdu 
de parcă era mînat de-o furtună. A trecut cu trufie pe 
deasupra castelelor zeilor din Asgard şi a tot mers, pîn 
ce-a ajuns în ținuturile de gheaţă ale urieşilor. pi CR 

Acolo, pe o măgură acoperită de nea, şedea un uriaş, | 
care nu părea să fie doar un biet trîmbiţaș de strajă la 
hotarul tărîmului urieșilor. Era Thrym, sau „Zgomotosul“, 
domn şi stăpîn peste neamul Thursilor. Sărac cu duhul, . 
ca toţi urieşii, dar cîtuși de puţin lipsit de averi, namila . 
tocmai își împodobea cu zgardă de aur zăvozii cei răi, Ș 
care îl ajutau la pază, şi ţesăla cu pieptene de aur coamele - 

bidiviilor săi albi. Căci, sub învelitoarea zăpezii, Riesen- . 
heim-ul ascundea în măruntaiele pămîntului nenumărate . 
avuţii nepreţuite ale naturii şi vieţii, înfundate acolo de 
către acest soi de făpturi aspre şi nemiloase ; şi zăceau . 
în adine, moarte, fără a fi trezite la rodnicie de către | 
ciocanul divin al lui Thor sau de către puterea binecu-. 
vîntată a zeităților luminii şi fertilităţii. Î 

Cînd s-a apropiat Loki prin văzduh, uriaşul l-a recunos= . 
cut îndată şi i-a dat bineţe în batjocură : ş 

— Ce mai fac Asenii ? Cum o mai duc elbii ? Ce vii 
atit de grăbit şi de unul singur la noi, în Riesenheim ? 

Iar Loki i-a răspuns rînjind : E 

— Le merge prost Asenilor şi tot prost le merge şi 
elbilor. Da' ia spune-mi, puternice stăpîn al urieşilor, nu. 


pe i 
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i ascuns pe-aici, pe unde e e 
ui de fulgere ? Pee na sa e 
— Fireşte că am ascuns-o pe-aici, pe undeva, pipe 
armă a aruncătorului de fulgere, prietene sai i se 
toate, l-a luat uriașul în deridere. Am ascuns-o la 


ă îndărăt nimeni 
poşte sub pămînt. De-acolo n-o sa poată jeni pazei git 
nici chi Î ic dintre zeii din „af 
nici chiar cel mai puternic din « : 
î de mi-ar aduce-o pe divina și frumoasa Freyja, ca 
să-mi fie mireasă ! 


_— Nicicînd n-o să vină de bună-voie, i-a întors vorba 


Loki, asta o ştii prea bine ; şi nici unul dintre zei n-ar 


îngădui ca ea să plece din cetatea cerească a ge eg 
crede-mă ! Doar unul singur ţi-o poate aduce, şi pe ăla 
vezi în faţa ta. Deoarece sînt prietenul tău, așa precu 
singur ai spus, şi pe deasupra şi plin de bunăvoință, cum | 
mă ştii şi fiindcă aș fi bucuros ca flăcările mele să-ţi 
încălzească apriga iarnă de-aici, am să-ţi îmi ie pia pi 
ă ţi-o aduc aici pe Freyja, ca mireasă ; : si 
E în să te primească de bărbat, asta e treaba ta, cuteză 
! . Fa > > 
i erele gura pînă la urechi, Loki a pornit Em at - 
în zbor şi veșmîntul de pene îi șuiera prin văzduhu 
îngheţat ; curînd a pierit din ochii uriașului și a tot mers, 
aj mar ilor. 

înă ce a ajuns la cetatea cea mare a zellor. dia 
E A etta Thor aştepta în curte şi, mai înainte ca Loki : 
să-i fi putut da bineţe, i-a strigat grăbit celui ce venea cu 
iuţeala vîntului : i 
i Dacă şi vorbele meșteșugite ți-au mers la aia șa 
bine, pe cât de iute ai făcut drumul pînă acolo şi-n a ; 
spune-mi de sîrg vestea bună, încă înainte de-a te lăsa 

ă înt ! .. d d. A, L.3 .. 

i: sie foarte mare ee i-a grăit Loki, eg Piri 
răspunsul cu perfidă viclenie,-cînd şezi jos, uiţi adesea 
să ee unele lucruri, iar cînd stai lungit, poţi născoci 
cu ușurință minciuni. 
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„__ Pe dată pumnul stăpînului tunetelor 

„ nerăbdării, de parcă s-ar fi încleşștat pe coada 
„Loki şi-a dat seama că nu era bine să întindă coard 
prea mult, așa că a adus numaidecit vorba despre ceea c 
voia Thor să afle : 
„_— Mi-au mers și vorbele la fel de bine ca drumul. 
Uriașul Thrym e cel care a furat. ciocanul şi s-a jurat că 
nimeni n-o să-l redobiîndească, afară. doar dacă i-a aduce 
pe Freyja în casă, ca mireasă ! 
Dar Thor a icnit cu obidă : 

— Du-te tu la Freyja, deşteptul deștepţilor, și cutează, 


sa-l vestești isprava cu care te-ai întors de la urieşi, că. 


eu nu mă încumet ! : 
Apoi a dat să plece, vînăt la faţă de mînie și supărare 4 
Dar Loki s-a prefăcut că nu-i pasă de nimic şi.a mers. 
la Freyja cu vorbă veselă : 8 : A 
— Scoală, frumoasă zeiță, că ţi-a ieșit norocul în. 
cale ! Să. te îmbraci frumos cu strai de mireasă, căci vom.- 
merge împreună la Riesenheim ! dia a 
Freyja, însă, s-a aprins ca o pălălaie şi 
spumege și să urle de furie atit de tare, încâţ toată ceta-. 
a tea cea mare, cu castelele zeilor Aseni, a prins a vui și 
răsuna ; iar minunatul odor de aur făurit de pitici, pe 4 
care îl purta la piept, l-a smuls şi l-a trîntit jos de era. 
„cit pe-aci să se facă ţăndări. : i 
_— Ti-ai pierdut minţile, ticălos rău la suflet! Mă. 
crezi pesemne smintită sau nebună după bărbaţi — caută-ți . 
o altă Freyja pentru danţul miresei în Riesenheim ! Ş 
Apoi toţi zeii s-au adunat la sfat și au venit degrabă 
şi toate zeițele și s-au tot sfătuit, cum să-i dea o mină 
de ajutor aruncătorului fulgerelor, ca să-şi recapete arma 4 
__ lar Heimdall, Asenul cel cu mintea limpede, care sta de 
strajă în vîrful „frasinului lumii“, pe podul curcubeului și 
care prevedea cu înţelepciune, ca şi zeii Vani, tot ce aveai 
să se întîmple în viitor, a prins glas în clipa, cînd toţi 
ceilalți amuţiseră : TA 


a început să. 


— Atunci să-l înfăşurăm pe Thor cu văl diafan de 
mireasă, să-i împodobim pieptul cu odorul fără preţ al 
zeiței Freyja, să-i atîrnăm la cingătoare legătură de chei 
zornăitoare, să-i înveșmîntăm trupul cu straie muierești, - 
iar capul cu plete, care să-semene a cosiţă, să-l încingem 
cu cunună bătută în nestemate. 44 / 

Dar zeul tunetelor a prins a mirii mînios : 

— Şi apoi o să mă faceţi de ocară, cum că aș fi muiere, 
dacă m-oi prinde să mă înfășor cu văi de mireasă țesut 
din tort de in. ici 

Însă Loki l-a repezit pe loc :: 

— la mai taci din gură! Ce-i fi vrind? Să apuce 
urieşii să-și tocmească sălaş aici în Asgard ? Cine o să-i . 
mai poată împiedica, dacă nu-ţi redobindeşti ciocanul 
şi nu-l aduci acasă ? A i 

Și astfel l-au înfășurat pe Thor cu văl des de mireasă, 
i-au împodobit pieptul cu scula de preţ a -zeiţei Freyja, 
i-au atîrnat la eingătoare legătura-de chei zornăitoare, i-au 
înveșmintat trupul cu strai muierese și i-au_ încununat 
fruntea şi pletele, semănînd a cosiţă, cu cunună bătută în 
nestemate scînteietoare.' De-ndată ce au terminat aseme- 
nea trudă, Loki n-a precupeţit vorbele de laudă și le-a 
spus: - cit AN e 

— Așa, e foarte bine! Acu” pari o femeie trupeșă şi 
gingașă. Iar eu te-oi însoţi cu voie bună, îmbrăcat, ca și 
tine, cu veşmînt muieresc. Fii vesel, dragul meu Thor! 
Pornim amindoi la drum spre Riesenheim ! 

TȚapii cei furtunateci ai lui Thor au fost înhămaţi 
degrabă la carul său de foc şi cei doi zei au pornit pe 
calea norilor, cu tunete şi trăznete ; din roţile ce'se învîr- 
teau duruind ţişneau scîntei în toate părţile, iar pe-alocuri 
stîncile se năruiau în adincuri, urnite din loc din pricina 
bubuiturilor de trăznet. Într-o asemenea goană ameţi- 
toare se îndrepta carul cu mireasa spre sălașul lui Thrym. 
Uriașul i-a văzut de departe venind, dar n-a luat seamă 
că la car erau înhămaţi ţapii lui Thor, căci nu avea ochi 
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deci! pentru mireasa în văluri, care i se părea că strătuc 
minunai. Chiuind aspru de bucurie, a poruncit îndat 
norodului său : F- za idee 3 
„7 Repede, urieși, rînduiţi jilțurile ! Căci uite, mi 
și aduc pe Freyja ca mireasă. Sînt bogat în cirezi de vi 


fulgere cînd mă privește ! , 
„„—"Ţi-e cu mirare, stăpine ?, a sărit cu vorba sluji- 
toarea cea plină de duh, opt nopţi în şir Freyja n-a putut 


— Ce foc cumplit scapără ochii zeiţei ! Parcă ţişnese 


am comori fără număr, doar Freyja cea minunată îmi da geană de geană, atît de mult dorea să ajungă în 


Riesenheim ! 
Îndată apoi a intrat în sala ospăţului sora lui Thrym, 
s-a apropiat de mireasă și a cerut, după datină, un dar: 


„lipsea ! 


lipsită și ar fi avut nevoie de asemenea lucru. Dar mireasa 
a rămas mută la vorbele ei mieroase şi din nou a sărit cu 
vorba slujnica plină de duh : 

— Inelele de aur din degetele miresei, iubirea caldă 
a inimii cumnatei — toate să-ţi fie dăruite. cu drag, de-n- 
aveau cerul gurii mai gingaș și poftitor după asemeneai dată ce va fi rostit cuvîntul de închinare ! Dar încă nu se 
„lucruri alese ; apoi — fâpt ce nu era de zitirate. ati cade — aşa îmi dau eu cu părerea — să vină nimeni cu vreo 

; dorinţă,-cîtă vreme ciocanul încă n-a fost închinat soţiei ! 

Atunci Thrym a grăit cu aprindere : 

— Aşa să fie! Aduceţi îndată ciocanul lui Thor! Nu 
se află pe lume altă închinare mai potrivită decît aceasta : 
puneţi-i-l miresei mele în poală, căci nu cunosc alt legă- 
mint mai sacru, pentru toată viaţa, decât acesta ! 

Cum i-a mai rîs inima miresei, cînd a văzut ciocanul 
sclipitor în poală ! Nici n-a apucat bine să i-l pună pe 
genunchi, că l-a şi prins zdravăn cu mîna, l-a rotit o dată 
cumplit și l-a doborit mai întîi pe Thrym, apoi pe toţi 


a Cînd zeițele se perpelesc opt nopţi în şir cu inima, 
friptă de dorul dragostei unui uriaş, li se face — vezi bine —. 


zdrobiţi, nimiciți — întreaga lor stirpe zăcea fără suflare 
pe jos. Apoi a miruit-o şi pe sora cea căruntă a uriașului ; 
avea acum ce poitise : în loc de inele — vînătăi pe piele, 
în loc de iubire — lovituri, nimicire ! Astea sînt darurile 
zeilor, cînd mireasa e însuşi Thor. i 

Ce să mai lungim vorba ! Au urmat întoarcerea miresei 
acasă, osanalele bucuroase ale zeilor, bucuria nespusă 
a stăpinului tunetelor — cu un cuvînt, care spune totul: 
astfel şi-a redobîndit Thor ciocanul. 


ă, alături de ase=. 

menea făptură zeiască, şi a socotit că are dreptul şi la ceva. 
: poftit să ridice vălul miresei și să. 
culeagă un sărut ; dar, mult n-a lipsit să se pomenească. 
aruncat afară din sală şi a icnit : | 
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de preț din partea bogatei mirese, ca şi cum ar fi fost 


ceilalţi urieşi, ce erau de faţă. Au căzut unul după altul, 


u Thor mergea în. 
unde hălăduiau urieșii, şi-i 
să simiă, pe pielea proprie, 
plitului său ciocan Midlni 


i ogoarele și îngrijeau 
nuiau pe puternicul 
roditoare, care le 
ncuporiă Şi acest lu 

ătrînul Odin sau Wotan, care, cu toate că rămi i. 
„departe stăpînul bătăliilor şi părintele ara ea “vitejii 
pentru oștile Einherierilor, se simţea ştirbit în slava A A 

4 Aşa s-a întîmplat că, odată, cînd se întorcea dintr-o. 

călătorie în olatul urieşilor, Thor a ajuns la un braţ de. 

mare, peste care trebuia să treacă pentru a: merge acasă, | 

Pe țărmul celălalt se afla un brudar cu.luntrea, care nici E 

nu s-a clintit cînd l-a văzut pe Thor făcîndu-i semne că. j 

ja să treacă peste strîmtoare. Cuprins de mînia nerăb-= 

end pr icon, point să fie slujit fără zăbavă, Thor 
— Ce fel de ticălos mai e 
soare pe malul celălalt ? 

i Dar brudarul s-a dovedit a nu fi lene 

i-a întors degrabă vorba peste apă: 

— Ce fel de ticălos mai e 
astfel peste apa strîmtorii ? 


şi mișelul care. leneveşte la 
ș şi la gură şi 
şi mişelul care răcneşte 
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_— Hei, tu! i-a răspuns Thor. Dacă mă treci azi peste. 
apă, miine ţi-oi da hrană bună ! Uite ici, sacul ăsta din. 
spinarea mea e plin de bucate alese : m-am ospătat din el 
pe săturate cînd am pornit la drum ; scrumbii şi terei de 
ovăz ; mai am încă din belșug. 

— Faină ispravă în faptul zilei, ce să zic! l-a luat. 
brudarul în deridere. Şi uite la el cum arată ! Nici n-ai. 
zice că ești dintre cei ce au bunuri multe ! Desculţ şi în 
zdrențe de milog. Zău, îmi vine să cred că n-ai nici măcar. 
nădragi ! y 
„— Norbe de clacă ! s-a iţit Thor. Mai bine vino încoace. 
cu luntrea din trunchi de stejar și trage în locul pe care am. 
să ţi-l arăt. Dar a cui e luntrea cu care umbli pe apă, 
căci fără doar şi poate nu ea ta! 3 

— Hildolf, adică „Lupul războinice“, îl cheamă pe 
stăpîn, un adevărat lup printre viteji, e domn peste ostro- 
vul unde ţin sfat principii — dar ce ştii tu despre asta! 
Nu-mi îngăduie să trec peste apă alde vintură-ţară ŞI 
furi-de-cai, doar oameni cinstiţi şi pe care îi ştiu mai 
demult. De vrei să treci pe ţărmul ăsta, măcar fă bine 
şi spune-mi cum te cheamă ! ; 

— Cum mă cheamă ? Numele meu e cunoscut în ţara 
voastră, aşijderea şi stirpea mea : sînt feciorul lui Odin,. 
cel mai voinic dintre Aseni — poţi sta de vorbă aici cu 
Thor, stăpînul tunetelor, dacă îmi spui şi tu cum te 
cheamă. 

—  Harbard, adică „Barbă căruntă“ — așa îmi zice — 
n-am de gînd să-ţi ascund numele meu. a 

— Ei, de ce să-ţi ascunzi numele, dacă nu eşti cumva 
vreun răufăcător ? i : 

„— Ehei, răufăcător ! Măcar de-aș fi precum zici, că 
nu mi-ar mai fi deloc teamă de unul ca tine ! 

Astfel îşi strigau peste apă Thor şi cu Odin, care... 
îşi zicea acum Harbard și își schimbase înfățișarea într-a-: 
tit, încît nu-l mai recunoştea nici chiar feciorul său. Și 
s-a pornit o gilceavă, cum muritorii n-ar crede nicicînd că 

sa tr) 
i „279 
7 — Mituri şi lesende vechi sermanice, vol. 1 


/ 
A 


ar putea avea loc între zei ; o gîlceavă, în care tatăl 
fiul se întreceau în a arăta că nu sînt chiar nepricepuţi la. 
asemenea omenească îndeletnicire. Si 
Și Thor a grăit mai departe : E 
i SRI — De-aș putea trece cu piciorul pe partea cealaltă, 
„fără să mă ud, ţi-aş arăta eu ţie, ticălosule, şi ți-aş închide . 
botul ! 3 i 
; „La care Harbard n-a întîrziat cu răspunsul : 
_— Vino, hai, vino! Eu stau aici şi te-aștept. Printre . 
toți-urieşii tăi încă n-ai dat peste un dușman mai zdravăn ! 
__— Urieşilor mei, tuturora, le-am făcut de petrecanie ! 
Uită-te noaptea pe cer, la stele, ai să vezi printre ele ochii. 
lui Thiassi, pe care i-am aruncat acolo, ca semn al isprăvii . 
mele, pentru ca să-l vadă toată lumea. Da” tu, Harbard, 
ce-ai făcut în ăst timp ? A 
— Am fost în Walland, în „Țara alegerii“, m-am înde- E 
letnicit cu alesul și am întărîtat vitejii la harţă fără 
răgaz. Cei de viţă aleasă, căzuţi pe cîmpul de luptă, sînt 
> ai lui Odin, slujitorii rămîn, însă, pe seama lui Thor. 

_— Ai fi un judecător strimb, Harbard, dacă ţi-ar sta 
în putere să hotărăști în asemenea treburi însemnate și 
dacă pofta ta trufașă ar fi luată în seamă de Aseni. , 

— E tare la gilceavă Thor, dar slab de înger, cînd e 
vorba să se arate cutezător. Căci omoritorul urieşilor şi-a 


te 
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căutat scăpare ascunzindu-se în mănușa lui Skrymir, * pe 3 


care vicleanul o credea că e o peşteră ; şi ce mai frică 

a tras ! N-a mai cutezat nici măcar să răsufle, de teama ca 
„> nu cumva să-l audă namila ce dormea. 

— Harbard, mișelule, la Hel, în străfundul pămîntului, 
te-aș prăvăli cu un trăsnet de-aș putea să te prind de 
beregată. Ce-mi pasă mie de Skrymir ; am fost în olatul de 


la soare-răsare, am stat de veghe lîngă rîul cel mare și plin j 


de sloiuri ; ca grindina răpăiau în juru-mi pietroaiele arun- 
cate de soţii lui Skrymir, cărora le pătrunsese frica în oase. 
Dar nu le-a ajutat cu nimic, căci în curînd au trebuit 
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zi 5 fit? bca Apă A eaetzel e Aaa e A rit Sa 
să se milogească, scîncind, şi să ceară pace. Aşa ispravă. 
mai zic şi mă Harbard ! Dar tu ce-ai făcut în timpul acela ? 
sp Şi eu am fost în olatul de la soare-răsare, în Ost- 
land, şi eu cunosc urieșii şi... chiar şi fecioare de urieși. 
Cip una am stat de glume, m-am hîrjonit şi m-am drăgostit 
cu ea — și doar atit îţi spun : gingaşei copile a început 
să-i placă joaca mea. sea ș ; 
sa Muiiereturt |! Hiîrjoane cu muieri ! Da, atîta îţi 
lace !'Te cred pe cuvînt ! ia i 
Ş — Ce zici, Thor, ce părere ai ? Crezi că aveam nevoie 
de ajutorul tău, cînd am sărutat fecioara gingașă, albă 
ca neaua ? A sua A i 
— Ţi-aş fi dat eu o mînă de ajutor, dacă mi-ar fi fost 
> plac s-o fac ! i : ie 
să ză lar eu m-aș fi încrezut în tine, dacă n-ai fi atit 
credincios ! A adupgttâjete Aa îi 
Să recita înfruntare întrecea orice masură: a răbdării 
lui Thor, așa că stăpînul tunetelor a prins să rotească 
ios ciocanul şi l-a ameninţat : ua : 
d: Ai să ali mai tare decît lupii din codru cînd 
ă ă! 
iocanul meu te-o săruta pe fruntea sfruntată ! d 
STA Stai, Thor ! i-a strigat brudarul, încă nu ştii tot. . 
La nevastă-ta, Sif, își face veacul un ibovnie. N-ai vrea 
să-ți încerci puterea ciocanului acolo, căci — zic eu — al 
ăsi o ţintă mai potrivită ! = Ti 4 CEE ti 
i SA a rămas înlemnit, apoi abia a izbutit să ingaime 
o vorbă — două vorbe : 
— 'Ticălosule ! Minţi ! 
— Cituşi de puţin, Thor, adevăr grăit-am ! Ce mai 
zăbovești ? Ai fi-putut ajunge departe, fără a îi recunoscut 
de cineva în straiele pe care le porţi acum. a, 
— Harbard, mișelule, m-ai ţinut atîta vreme în loc! 
— Daa ? Am făcut eu una ca asta? N-aș fi crezut, 
odată cu capul, că un luntraş poate să-l ţie în loc. pe 
stăpînul tunetelor. şi să-l împiedice să-şi vadă de drum. 


e | 1 Fa 


„2 ME, ascultă sfatul meu : pi 

cu luntrea încoace, termină cu 

pe bărbatul lui Sif ! : Ei 
— Pleacă de la malul apei, căci i 
arm. Pie lul apei, căci acum 

te împiedic de a-ți urma calea. i 


— Dacă nu mă treci peste strîmtoare, măcar îndreap- b 


tă-mă spre alt drum ! 


— De îndreptat e ușor; dar drumul e lung. 'Ține-o 
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a la stânga, pina ajungi în olatul oamenilor şi dai de 
uma, care să-i arate feciorașului 
“împărăția lui Odin ! 
râzi ia ajung încă astăzi acolo ? * 
— Cîtă vreme îi mai vedea sc 
ee ea soarele pe cer. Acolo o. 
să dai iar cu ochii de mine. glia pă “A 
» ș : j 
ia isi A cu palavrele ! Nu ști altceva deciț. să-ți 
aţi Joc. Dacă oi da iar cu ochii de tine, Harbard, ne. 
răfuim noi ! | al 
seră lua-te-ar toate duhurile rele! 
stfel s-au despărţit şi s-a încheiat gilceava dintre zei. . 


LOKI 


Eldin, sluga lui Aegir, grăieşte 3 
De spadele lor 
Şi-ndrăzneală în luptă - 
Grăiesc toţi feciorii a "E 
Vitejilor zei ; A 
= Dar zeii şi elbii, 

„Ce-s colo-năuntru, 

„- Vorbesc, pîn-la unui, 

:. “Dectine doarrău, | 


-e vrerea să 


calea spre ai săi, spre | 


si Mie voia să întru i e 
3 Ata au retea fă” sata Muti Mele. Eh: ai e getea 
pn Să văd încăperea și Jiră 
; De fală şi-ospeţe ; St: 
Batjocură, ură, 
înalţilor zei 
Le-aduc şi în bere 
Le-amestec venin, : i 
- (Din Lokasenna sau Ocărelile lui Loki) 


Loki, fratele-—lui Odin, era flacăra întruchipată, vil- 
vătaia ; numele lui avea un dublu tilc : însemna deopotrivă 
şi „foc“ şi „mistuire“ sau „dezăvîrşire“. Zeu al focului ce 
mistuia trupurile celor răposaţi — căci vechii germani îşi 
ardeau morţii —, el era totodată stăpinul morţilor. Într-un 
tel, Loki avea în sine ceva din semnificaţia lui Lucifer, al . 
cărui nume însemna „Cel ce aduce lumină“, dar care era 
de fapt un demon simbol al răului ; căci, asemenea lui, 
şi firea- greu de definit precis a lui Loki avea o trăsătură 
diabolică, de demonism. Deşi frate cu Odin, această legă- 
tură de sînge nu l-a împiedicat să urzească uneltiri împo= 
triva zeilor Aseni şi să-i trădeze. Frumos la chip și plăcut 
la înfăţişare, era de fapt viclean și umbla cu zavistii ; nu 
se da îndărăt să fure — precum a făcut cu cosiţa de aur 
a zeiţei Sif sau cu podoaba de pus la gît a însăşi soţiei 
lui Odin, Frigga ; minţea și înșela pe oricine, ori de cîte 
ori îi sta în putinţă ; dar tot el știa să dea zeilor la anan- 
ghie sfaturi bine cumpănite, deși cu viclenie, şi se price- 
pea să le vină într-ajutor prin neîntrecuta şi inepuizabila 
sa măiestrie întru schimbarea înfățișării, mai cu seamă cînd 
ajungeau la strîmtoare din pricina lui însuși... Cu toate 
că era însurat cu Sigyn, care-i dăruise un fecior, pe Nari 
sau Narfi, nu s-a dat îndărăt să se însoțească și cu uriașa 
Angurboda, cu care a zămislit trei odrasle : lupul Fenrir, 
Șurpele Midgard-ului şi întunecata Hel, care aveau să . 


i, 
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aducă pieire zeilor Aseni. Și tot el este cel care, pen 
a-l împiedica pe uriașul ziditor să termine lucrarea | 
timpul sorocit și, astfel, s-o cîştige drept plată pe frumoasa . 
zeiţă Freyja, s-a prefăcut în iapă şi l-a atras în pădure pe. 
armăsarul Swvadiljari, lipsindu-l pe uriașul ziditor, tocmai. 
în ultimele zile de lucru, de ajutorul lui de neînlocuit 
Legendele spun că, la cîtăva vreme după aceea, Loki ar fi . 
născut un mînz cu opt picioare, Sleipnir, care a ajuns să fie 
cel mai bun telegar printre cei ai zeilor şi ai oamenilor şi 
pe care călărea însuşi Odin, ca gindul. j 
Dar, cu toate că era frate cu Odin, nu era socotit 
cu adevărat printre Aseni și nici nu avea vreun. castel 
în Asgard, pe care să-l numească al său. Totuşi, a trăit 
în mijlocul divinilor zei pînă în ziua cînd, după cumplita - 
fărădelege a uciderii lui Balder, a fost izgonit dintre ei, : 
fiind supus la cumplită casnă pe tărîmul de sub pămînt. - 
Aducător, cu, şi fără voie, de primejdii şi priceput 
în a le îndepărta sau ocoli — astfel apare Loki în mitul | 
piticului Andwari şi al comorii sale : călătorind cîndva, 
împreună cu Odin și cu Honir, Loki a ucis într-o apă o. 
vidră, care tocmai prinsese un somon. Bucuroşi de dublul - 
"vînat, zeii au tras la hanul lui Hreidmar ; dar acesta a 
recunoscut în vidra ucisă pe unul din feciorii săi, care 
obişnuia să-și schimbe astfel înfăţişarea pentru a putea - 
pescui mai ușor în apă, și le-a cerut să plătească ispaşă 
sau de nu, le ia viaţa. Ispașa era : să acopere blana vidrei 
pe de-a rîndul cu odoare de aur, așa încît să nu se mai. 
zărească nimic din ea. Atunci Loki a împrumutat plasa 
zeiţei apelor, Ran, și a prins cu ea un pitic, Andiwuari, 
care trăia în apă prefăcut în știucă și care avea o comoară 
nemaivăzută. Pentru a scăpa cu viaţă, piticul a fost nevoit 
să-i dea lui Loki întreaga comoară. Dar cum, după ce au 
acoperit cu ea blana de vidră, Hreidmar a mai zărit încă un 
fir de păr neacoperit, Loki l-a silit atunci pe Andwari 
să-i dea şi inelul ce-l purta în deget. Cu durere în suflet 
s-a despărțit piticul de inel, fiindcă avea însuşirea de-a 


aa 


utea reface la loc întreaga comoară ; în schimb, a arun 
cal blestem asupra ei : oricine o va stăpini FĂ, anion i 
moarte năprasnică. Și acea comoară a ajuns în ce Rs - 
urmă în mîna lui. Sigurd şi a Niflungilor, pricinuin, -le . 
cumplit sfîrşit, 


LOKI ÎI BATJOCOREŞTE PE ASENI 


V; 


Adeseori Loki era certăreţ şi zeflemitor, nesfiindu-se 
a-i sudui şi batjocorea chiar şi pe zei. Așa s-a întîmplat 
odată la un ospăţ-pe care Agir, uriaşul stăpîn peste mări, 
căruia îi mai zicea şi Gymir, l-a dat în cinstea zeilor. La 
ospăț au venit Odin şi Frigga, soaţa sa ; Thor n-a fost de 
faţă, întrucît se afla în ţara de la soare-răsare, pentru a 
lupta cu urieşii ; în schimb era acolo Sif, soaţa lui Thor. 
Au mai luat parte la ospăţul acela Bragi, cu soaţa sa, 
Iduna, Thyr cel cu o mînă (căci pe cealaltă i-o retezase 
lupul Fenrir, cînd îl legaseră zeii cu legătura a treia, cea 
mai tare), Nidrd cu soaţa sa Skadi, Freyr cu Freya, pre- 
cum și Widar, feciorul lui Odin. Fireşte că se aila de față 
și Loki, precum şi slujitorii lui Freyr, Byggiwir, adică „Cel 
ce îndoaie“, şi Beyla sau ,„Cocoașă“, doi zei mai mici ce 
simbolizau ridicarea şi lăsarea uniformă a valurilor cînd 
marea e liniştită. Şi mai fuseseră poftiţi şi mulţi alţi Aseni 
şi elbi. | Str pei Iată Sa 

Agir era ajutat de slujitorii săi Fimajeng, adică „Cel 
ce apucă îndemînatec“, şi Eldir, adică „Omul focului“ sau 
„Bucătarul“. În loc de foc şi lumină, AĂgir pusese în sala os- 
păţului aur luminos, adică încins în foc ; jar berea 1implea 
singură cornurile de băut şi pocalele. Toţi petreceau . - 
pașnie şi cu voie bună în acel loc al liniștii netulburate, 
iar oaspeţii aduceau laudă slujitorilor lui Agir pentru 
îndemînarea' lor. Numai Loki n-a putut suferi să audă 


Pi 


„de băut. Dar Loki, în chip de în 


mafeng. Atunc 
petelor, scutur 
a striga împotriva lui. Loki, 
în codru. Dar Loki s-a întors 
unde a dat peste Eldir, afară, 
zeu a prins a-l iscodi : i 

— Spune-mi, Eldir, înainte de-a face un pas mai de- 
parte, ce vorbesc zeii bătăliilor înăuntru în sală, în faţ 
cănilor cu bere ? 

Iar Eldir i-a răspuns : 

— Ceata zeilor bătăliilor îşi laudă armele şi neînfri 
carea în luptă ; dar nici unul dintre zeii sau elbii dinăuntru . 
n-are vreo vorbă bună pentru tine. E 

Atunci Loki, zădărit, a spus : 

— Am să intru în sala de ospăț a lui Ăgir, ca să-i 
văd pe cei ce beau acolo ; zădărire şi necaz le voi aduce . 


îndată la locul ospăţul 
înaintea uşii. Şi zavistnicul 


Asenilor și-i voi face să le pară miedul amar 3 
Și Loki a intrat în sala cea mare, iar toţi cei dinăuntru . 
au amuţit cînd au dat cu ochii de el. Apoi Loki le-a cerut 
să-i dea şi lui să bea din băutura blîndă ce-i zice mied, . 
căci vine de la drum lung şi e ostenit ; şi i-a întrebat de ce. 
au rămas muţi, în loc de a-i da un jilţ să şadă sau de a- 
pofti să-și vadă de drum. lar cînd Bragi, zeul poeziei şi 3 
bardul zeilor, i-a desluşit că nicicînd zeii Aseni nu-i vor da j 
un jilţ și băutură, căci nu oricui îie îngăduit să intre în E 
cetatea lor, Loki i-a amintit lui Odin că odinioară, cînd 
şi-au amestecat sîngele și l-au băut pentru frăţia lor de 
sînge, a jurat să nu bea niciodată bere 'singur, dacă nu li SI 


„se dă amîndurora. Odin i-a cerut atunci lui Widar să-i . 


dea locul său lui Loki, pentru ca acesta să nu aibă pretext - 
să-i batjocorească pe Aseni în sala lui Agir. Widar s-a A 
sculat, l-a lăsat pe Loki să șadă în locul său şi i-a dat 
chinare, a început să-i în- 
frunte pe rînd pe toţi zeii, cu toate că fiecare din ei se | 
arăta gata să-i dăruie cîte ceva pentru a-l potoli. 
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o spadă și pe care Loki l-a învinuit că îndeobște fuge din 
luptă, pentru a nu-i afla sfirșitul. Apoi a venit la rînd 
Iduna, care a încercat să-l îmbuneze și să-l liniștească pe 
Bragi, amintindu-i că, deşi Loki nu face parte din stirpea 
zeilor Aseni, Odin l-a primit, ca fiu adoptiv, în rîndurile 
lor; dar Loki a întîmpinat-o cu ocară, aruncîndu-i în 
faţă că-nu cunoaște altă femeie care să alerge mai aprig 
după bărbaţi decît ea, şi care să fi cuprins, cu braţele-i albe, 
gîiul celui ce-i ucisese fratele. Pe zeiţa fecioară Gefion, 
care a încercat să-i liniștească pe zei, sub cuvint că doar 
ştiau bine ce gură spurcată are Loki, a făcut-o de rușine, 
amintindu-i cum s-a dăruit prima oară unui flăcău bălai, 
de dragul unei podoabe de aur. Nici pe Odin însuşi nu l-a 
cruțat, ci l-a învinuit că dă biruința în luptă celor mai 
proşti dintre luptători, pentru a-i. putea lua: în Walhaila 
pe cei buni, de teama zilei răfuielilor. Iar zeiţei Frigga, 
soția lui Odin, i-a aruncat în faţă că este o tîrfă, care a 
fost întotdeauna nebună după bărbaţi şi că le-a dăruit 
şi lui Wili și We, fraţii lui Odin, farmecele ei, în timp 
ce bărbatul îi era plecat de acasă. Şi, astfel, au urmat la 
rind : Freya,.care s-ar fi însoțit cu fratele ei Freyr ; 
Niord, care a avut copii cu propria sa soră ; Tyr ciungul, 


care și-a pierdut o mînă în gura lupului Fenrir ; apoi: 


Freyr, Byowir, Heimdall, Skadi, zeița Sif — soţia lui 
Thor —, Beyla şi, la urmă de tot, însuși Thor, care tocmai 
se întorsese din călătorie şi care l-a ameninţat cu ciocanul 
Midlmir. De frica ciocanului, Loki a fugit, s-a prefăcut 
într-un somon şi s-a ascuns în cascada Franangr sau 
„Apa lucitoare“. Sei al N i 

Astfel a ajuns Loki în dușmănie cu toţi zeii Aseni, mai 


cu seamă că tot el a fost și cel care a aflat taina cum : 


poate fi omorît Balder și care l-a îndemnat pe zeul orb 
Hodur să tragă cu arcul asupra zeului luminos, folosind 
— fără să ştie — o săgeată din lemn de vise, pe care o 
meşterise însuşi Loki, 


pe Bragi, care l-a îmbiat cu un cal, un inel şi 


_ 


_Balder sau Baldur, feciorul minunat al lui Odin şi al. 
soţiei sale Frigga sau Frija, era cel 


strălucire ce-şi arunca razele pînă departe în jur. Avea şi. 


ce luminează pînă departe“. În castelul lui se afla altarul. 
închinat mai-marelui zeilor, altar pe care Asenii își aduceau . 
„». jertiele şi în faţa căruia se rugau părintelui zeilor şi al 

oamenilor. Iar Baldur era preotul care se îngrijea de. 
altar și de oirandele aduse lui Odin. În acel lăcaș sacru. 
nu era îngăduit nimic necurat, căci în el domnea legea. 


Balder mai avea încă un frate, pe întunecatul Hâdur, zeul 
orb al întunericului. Cu toate că amindoi fraţii locuiau în. 
acelaşi castel, zeul luminii şi zeul întunericului nu se. 
puteau întilni niciodată față-n față. Aşa cum Loki era. 
zeul răului, Balder era zeul binelui şi al dreptăţii, precum 
și al frumosului ; şi, în ziua cînd avea să învingă răul. 
asupra binelui, cînd viclenia lui Loki avea să aducă. 
moartea lui Balder, urma să înceapă împlinirea destinului. 
Asenilor, după care avea să vină amurgul zeilor. De-aceea 
toţi zeii îl îndrăgeau şi îl apărau pe Balder, ferindu-l de. 
orice primejdie, căci ştiau că astfel îndepărtau şi de la ei. 
năprasna ce le era prezisă. Cu toate astea, Balder se. 
„născuse și trăia sub semnul nenorocului ; și un vechi 
descîntec, găsit cîndva în mănăstirea Merseburg, nu departe. 
de Leipzig, povesteşte cum odată, cînd Balder, căruia î se. 
mai spunea și Phol, mergea împreună cu Wotan, călare, 
printr-un codru, tot pe el a trebuit să-l pască piaza-rea,. 
căci noatenul pe care călărea şi-a serîntiţ piciorul : şi 


îndată au sărit zeițele să descînte noatenul de scrîntitu 


mai frumos, mai. 
nobil şi, mai iubit dintre toţi zeii Aseni. Era un tînăr. 
înfloritor, a cărui făptură luminoasă era aureolată de-o. 


ei un castel în Asgard, căruia îi zice Breidablick, sau „Cel. 


lui Balder, cel plin de nevinovăție şi de milostivire. i 


şi să-l vindece. L-au descîntat întii Sinthgunt 


Suna, sau „Soarele“, dar degeaba. Apoi l-au 


mecaţi. ai zeiţei Frija, ale cărei taine și meșteșuguri. le 
cunoştea pe toate ; însă nici ele n-au izbutit să. vindece 
piciorul noatenului. Atunci l-a descîntat însuși Wotan, 
cum s-a priceput mai bine, pentru vătămarea osului, pen- 
tru vătămarea sîngelui, pentru vătămarea mădularului : os 
de os să se prindă, sînge de sînge, mădular de mădular, ca 
şi cum ar îi lipite la loc. Şi abia el, cel căruia nu-i erau 
necunoscute nici o vrajă și nici un descintec, a putut 
înfăptui vindecarea noatenului. 

Soţia iubitoare a lui Balder era Nanna ; cu ea a avut 
Un fecior, Forseti, care, prin felul său drept de a fi, a 
ajuns a fi. judecător printre zei. De la o vreme, Balder 
cel bun la suflet a început să. aibă vise apăsătoare, pre- 
vestitoare de nenorocire : visa în fiece noapte că murea. 
Cind le-a povestit celorlalţi zei visele sale, aceştia s-au 
adunat și s-au sfătuit laolaltă, împreunîndu-și înțelepciunea 
şi sfaturile, pentru a găsi o cale să-l apere pe Balder de 
orice primejdie. 


= - 


ODIN ÎNCEARCĂ SĂ AFLE VIITORUL DE LA WALA 


Dar, din pricină că visele lui Balder nu putuseră fi 
tălmăcite și înţelese linipede, zeii Aseni au început să 
simtă ca o apăsare a primejdiei, sau măcar că vremarile 
fericite şi fără griji de odinioară se dusescră fără putinţă 
de întoarcere. După ce Asenii s-au tot adunat Şi, S-au stă- 
tuit pentru a putea. întrezări „cam „ce „primejdie lar fi 


putut paște pe Balder, fără-a izbuti insă să afle-vreun 


_descîntat | 
„ însăţi Frija şi Volla, sora ei cea bălaie și cu cordea aurie 
peste cosițe, păstrătoarea sipetului și ai condurilor fer- 


răspuns, Odin s-a hi 
lecat pe Sleipnir, bidiviul si 
„ca gîndul peste mări și ţări 
* pornit spre tărîmul de sub 
ieşit împotr 
păimintat, ci şi-a îndemnat calul ma 


departe, pînă ce-a ajuns la sălașul înunecatei Hel. De-acolo - 
ul spre poarta dinspre soare-răsare, unde - 

gan de pămînt, sub care zăcea astrucată ş 
ăjitoare care se pricepuse, ca nimeni | 

și s-a pus. 
3 ţii din mormînt, . 
t de puternică, încît Wala - 
reme din somnul morţii şi 
gorganul ei, să stea în faţa i 
ntrebările cu care o ispitea. 


şi-a urmat drumul s 
se afla un gor 
; Volva sau Wala, o vr 
alta, să spună viitorul. Acolo s-a oprit Odin 
să îngîne un descîntec pentru sculat mor 
Și vraja cîntecului său era ati 
a fost trezită pentru scurtă v 
s-a pomenit silită să iasă din 
lui Odin şi să dea răspuns la î 

Mai întîi a întrebat Wala : 

— Cine-i omul, necunoscut mie, care 
drumului pe unde trebuie să merg ? 
a căzut bruma peste mine n 
multă vreme sînt moartă. 

Iar a care nu i-a destăinuit cine e, i-a răspuns 
. Zi egtam sau „Călătorul“ mi-e numele, şi-s feciorul 
lui aitam, sau „Cel ce alege“. Tu vorbe 
celălalt, eu de pe cel al luminii ! 
pregătită laviţa stropită cu aur 
împodobite cu inele ? 

azi Pentru “Balder e pregătit miedul, iar lucitorii lui. 
stropi sînt acoperiţi cu scutul. Fără scăpare s-abate nă- 
prasna peste stirpea Asenilor. Am vorb 
insă tac. 

— Să nu taci, Wala! Mai s 
putea-va să răzbune mi 
anderea-n foc ? 


: M-a bătut ploaia, 
şi m-a umezit roua : căci de 


Spune-mi pentru cine e 
ŞI inconjurată de jilțuri. 


pune-mi un lueru ; cine 4 


022 imăa val nete tai. Oaie 


, urlînd de spaimă; dar | 


-mi sporește truda 
sşte de pe tărimul — 


it doar silită, acum. 


șelia ? Cine-i pregăteşte făptașului 
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spre seară, un rod deo 
noapte. Acela nu-și va spăla mîna, nu-și va pieptăna părul 
pînă ce nu-l va fi dat morţii pe ucigașul lui Balder. Am 
vorbit doar silită, acum însă tac... pe: 
— Să nu taci, Wala! Mai spune un ultim lucru! 
Presimt sfîrşitul, văd ce-o să se-ntimple. Cînd toate făp- 
turile l-or plinge pe Balder, rămîne-va una de piatră, 
fără lacrimi ? Va fi oare vreuna care să fie îndărătnică 


şi să vrea să-l dea morţii ? - “i 


Atunci Wala a prins să strige : 

— Tu nu ești Wegtam, „Călătorul“, cum 'am crezut, 
Eşti Odin, zeul atotştiutor ! 

Iar Odin i-a strigat îndărăt : 

— Iar tu nu eşti Wala, femeia cea mai înțeleaptă! 
Şi, cu toate astea, eşti muma celor trei norne. În fimpuri 
străvechi, am stat spînzurat vreme de nouă nopţi veşnice, 
în crengile biciuite de furtună ale „Frasinului lumii“. 
Lângă trei rădăcini, pe care nimeni nu le știa, ședeau cele 
trei norne şi străjuiau izvorul, ce țișnește din capul veșnic 
înțelept ai lui Mimir. Şi-atunci, străpuns de sulițe, cum 
“eram, şi închinat jertfă lui. Odin, mie însumi, am cătat 
în jur. Dar nimeni nu m-a îmbiat cu pîine sau cu mied ; 
şi-atunci m-am tînguit — am întrebat — şi am ascultat 
murmurul izvorului şi am învăţat şirul fără sfirşit al 
runelor descîntecelor, pînă cînd am căzut jos din pom. 
Dar la ce-mi folosesc azi toate runele și descîntecele mele ? 
Nu-mi spun nimic, nu-mi dau nici un sfat. Iar cele trei 
fiice ale tale sînt la fel de tăcute, ca și muma lor. Împo- 
vărat de obidă mă întorc acum în Walhalla. 

Iar Wala a pierit din ochii lui Odin și s-a cufundat în 
adincurile ceţoase, apucînd doar să mai spună : 

— Mergi îndărăt acasă, Odin, şi aibi parte de slavă și . 
faimă ! Nicicînd nu s-o mai apropia făptură vie de mine, 
pînă cînd Loki nu va scăpa, descetluit, și pină cînd amur- 
gul zeilor nu va fi mistuit totul ! 9A ie Casta 


na 


MOARTEA LUI BALDER 


Acum Asenii știau sigur că pe Balder îl păștea pri- | 


mejdia cea mai grea, de vreme ce pe tărâmul celălalt, 
al lui Hel, se afla pregătit un loc pentru el. Și s-au adunât 
iarăși şi s-au sfătuit cum să vegheze asupra lui, încrezîn- 
du-se că vor putea să abată de la el cumplita năprasnă. 
“Dar Frigga sau Frija, soția lui Odin și mama lui Balder, 
nu s-a mulțumit cu atît, ci a mers pretutindeni, la toate 
vietăţile și lucrurile de pe pămînt, şi s-a rugat să-i cruțe 
feciorul, cerîndu-le să făgăduiască, sub jurămînt, că nu-i 
vor cășuna nici un rău, Şi i-au jurat toate : focul şi apa, 
fierul şi toate metalele, pietrele, pămîntul. şi lemnele de 
tot soiul, bolile, animalele, păsările, șerpii. şi toate veni- 
nurile. Iar cînd toate jurămintele au fost făcute şi lucrul 
acesta s-a vestit pretutindeni în lume, Asenii au socotit 
„că Balder este acum la adăpost de orice primejdie, s-au. 


bucurat nespus și s-au adunat degrabă în Thingul cel- i 


mare din Asgard, pentru a încerca în tot felul să vadă 
dacă nu poate fi vătămat de nimic. Balder stătea în pi- 
cioare, în mijlocul Thingului, iar ei au început să-l 
lovească cu spada, să' tragă cu arcul şi să arunce cu suliți 
şi cu bolovani în el. Dar toate cădeau jos înainte a a-l 
„atinge, iar Balder rămînea nevătămat, în faţa lor. Şi s-au 
bucurat foarte, socotind că au îndepărtat orice primejdie. 
„Doar Loki cel negru la suflet nu se bucura și nu-și afla 
astîmpăr, văzîndu-l pe Balder „apărat de orice rănire şi 
de moarte. Căci, în adincul sufletului, le purta sîmbetele 
Asenilor și le făcuse multe încurcături şi pocinoguri. Din 
legătura lui cu o uriașă se născuseră lupul Fenrir și Șarpele 
Midgardului, cele două iazme care, deşi fuseseră împie- 
- „dicate, pentru o vreme, de-a face rău, întruchipau totuşi o 
ameninţare, cea mai mare şi mai întunecată, pentru vii= 


„torul Asenilor. Apoi, tot din pricina sfatului său viclearu 


Asenii se împovăraseră cu vina grea a necredinţei: şi ne=. 


cinstei faţă de ziditorul uriaș, pe care trebuisetă să-l 


omoare. Iar fărădelegile lui — cînd furase părul zeiţei. 


Sif şi salba Freyjei — ca și uneltirea pentru a-l da pe 
Thor în mîna urieşilor și încercarea de-a o duce pe Iduna 
și merele ei plocon dușmanilor Asenilor nu puteau fi 
trecute cu vederea și nici date uitării. Totuşi, Asenii nu 
se arătaseră prea aspri cu el, căci tot șI găsise calea de-a 
îndrepta relele pricinuite ; şi nu arareori se dovedise 
folositor, aducînd servicii preţioase zeilor din Asgard, ca 
atunci cînd, după furtul ciocanului, iscodise locul unde 
fusese ascuns şi îl și ajutase pe Thor să-l înșele pe uriașul 
Thrym și să-și redobîndească arma cumplită. De-aceea 
îl îngăduiau în preajma lor şi, dacă s-ar fi potolit, l-ar 
fi lăsat să trăiască în pace, mai ales că acum toate pri- 
mejdiile păreau înlăturate şi nu mai aveau pricină de îngri- 
jorare, de cînd izbutiseră să împiedice ca Freyja, soarele 
și luna să încapă pe mîna uriașilor şi de cînd încheiaseră 
pace durabilă cu zeii Vani, aducînd pe cîţiva dintre ei, 
ca zăloguri de preţ, în Asgard, unde trăiau cu cinste 
printre ei. Și să nu uităm că Asenii aveau multe arme cu 
însuşiri nemaivăzute, cu care dobîndeau totdeauna bi- 
ruinţa în luptă. i 

La adunarea Asenilor în Thing, pentru a încerca dacă 
Balder poate fi rănit, a fost şi Loki de față, dar nu s-a 
bucurat defel văzînd că zeul luminos era apărat de orice 
primejdie sau vătămare. Ba ceva mai mult : a luat înfă- 
țișarea unei femei bătrine, s-a apropiat de Frigga, : mor- 
măind şi boscorodind, de parcă ar fi fost mînioasă : 

— Nebuni fără margini ! Primejdioasă joacă ! 

Frigga a auzit-o şi a întrebat-o : 

— Ce tot mormăi acolo, bătrînico ? e 

Și din nou buzele veștejite au prins a murmura 
abia auzit : die 
___— Faceţi tot așa mai departe! .O să vedeţi voi ce 
se-ntîmplă ! e a 0 pietre FE AP 
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„— Norbeşte desluşit! - Ce îngaimi acolo? Ce ai 

3 ta ip, 0 p AN OM Aa Aa ou ia A aa la a a e Ata 

„Tar bătrina i-a răspuns chicotind ; ca 

— ÎI credeţi pe Balder că nu poate fi rănit ? 

ceva nu se află ! APIA 
Atunci zeiţa, mînioasă, s-a întărîtat la vorbă * 

— Neroadă ce ești! Mi-au jurat toate cele ce se 


„„ Nerăbdătoare, Frigga i-a stigat: - 


Dar așa 


află pe lume. 
— Toate ? Cine poate crede una ca asta! Știu eu 
„mai bing! is fu pă 
: Rizind răutăcios, cu gura ei ştirbă, bătrina a dat să se 


îndepărteze şonticăind, 
Dar Frigga a strigat după ea : 
— Stai ! Ce ştii mai bine ? 
„— TŢi-au jurat toate ? a înfruntat-o bătrina. Dar eu 
știu totuşi ceva... gi gb 
— Ce ? Vrei să spui : viscul ?a luat-o gura pe dinainte 
pe Frigsa. Un biet vlăstar ca o tută ce ea sa pai 
singuratec, la soare-apune de Walhalla! Mi s-a părut 
prea mic și prea plăpind, pentru a-l mai pune şi pe el 
să jure! i cdi a 
SA Vîscul, de bună seamă! Păziţi-vă ! Păziţi-vă !, a 
mai făcut bătrîna și s-a făcut nevăzuţă din Thing. 4 


Dar Frigpa, cu bucuroasă trufie, a strigat în urma si: 


lesă Viseul nici nu poate jura, că nu e fiinţă, n-are 
voință ! Pomul este fiinţă, viscul trăieşte din mizga lui. 

- Apoi s-a întors veselă către Aseni şi i-a îndemnat: 
este ferit de orice primejdie ! 

Între timp, bătrîna, adică Loki, s-a dus drept la locul 
unde se afla vîscul de care vorbise Frigga, Ajuns acolo, 
Loki şi-a luat iar înfăţişarea lui obișnuită, a rupt o 


creangă de vise, a meșşterit din ea o săgeată şi s-a întors - 


îndărăt în Thing, -unde petrecerea: şi veselia zeilor era în 
„toi. Mai la o margine, retras, sta trist Hâdur cel orb, fratele 
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— Daţi-i nainte, Asenilor ! Trageţi cu arcurile ! Balder- - j 


“ceilalți. - 
face astă, întrucît e orb . 
și nici n-are arc. i ez ă, | 
— Dar cine eşti tu? De ce-ţi baţi joc de mine? | 
l-a întrebat el. - dee! | 
Și Loki i-a desluşit : m NN | 
— Nu-mi bat joc. Sînt unul din slujitorii Friggăi. 
Zeița îţi trimite o săgeată, ca să cinsteşti și tu sărbătoarea și | 
feciorului ei, ca toţi ceilalți. Tu ai să încordezi arcul și ai 
să tragi, iar eu am să ochesc pentru tine, ca să nu greşeşti 
ținta. aul ep 
Apoi i-a pus în mînă săgeata din lemn de vise, i-a în- 
dreptat arcul spre ţintă, a ochit, iar Hâdur a tras. Săgeata | 
a pornit şuierînd — a zburat prin aer — a nimerit ținta — | 
şi a pătruns drept în inimă. lar Balder a căzut la pămînt. a 
Înspăimîntaţi, zeii au alergat spre el — își ziceau că | 
pesemne s-a împiedicat, de-a căzut. Au vrut să-l ajute să a 0 
se ridice şi'au văzut îngroziţi că Balder era mort. Au rămas i, 
toți împietriţi şi muţi de durere, înţelegînd că prezicerea 
morţii lui Balder se împlinise ; şi nici unul dintre ei nu 
era în stare să spună celorlalţi ce simte. O pasăre neagră 
a zburat croncănind pe deasupra capetelor lor : era Loki 
care ridea ! Croncănitul s-a stins, peste Walhalla s-a aş- 
ternut tăcerea, morţii. Apoi s-a pornit încet un murmur A 
printre Aseni, pe ici, pe colo : . . E 
— Ce s-a întîmplat ? i 
— Cum s-a putut întîmpla una ca asta ? 
„— Cine a făcut-o ? : Z, i. 
— N-a fost săgeata mea ! i ă 
— Nici a mea ! i kt 
Tar Hădur, orbul, nu știa nici el mai mult, căci nu 
văzuse nimic. Dar văzuseră unii din Aseni a cui săgeată 
fusese, și mai văzusetă, cu ochii lor, cine îi dăduse săgeata. - 
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ve a 


i s-o îndura să-i dea drumul 
întoarcă în Asgard. Frigga s-a 
urere și înflăcărare, încît un alț 


+ 


„ friu, s-a lipit cu s 


» ȘI S-o îmbie cu bani și comori, i 


pe un Tup 


a împins corabia pe unde, dintr-o singură opinteală ; 
dar a făcut-o cu atîta forţă, încît buştenii rotunzi, pe care 
luneca corabia, au luat foc, iar pămîntul s-a cutremurat. 
Văzînd asta, Thor s-a mîniat foarte şi a vrut s-o lovească 
la mir pe uriaşă, cu ciocanul Midlnir, dar au sărit zeii 
ceilalți, de l-au împiedicat s-o facă. În schimb, după ce 
a Sfinţit rugul, aprinzîndu-l cu ciocanul Mi5lnir, şi-a văr- 
sat focul pe un pitic ce-i zicea Liţ, sau „Culoarea“, care 
se tot învirtea printre picioarele lui și pe care l-a aruncat 
dintr-o lovitură, cu încălţarea, drept în flăcările rugului, 
unde a ars şi el. Iar Nanna, soţia lui Balder, văzînd rugul 
aprins, S-a apropiat de cel iubit, l-a cuprins cu braţele 
şi i-a dat un ultim sărut, dar i s-a frînt inima de durere, a 
căzut jos şi a murit, şi ea, pe loc. Atunci zeii au aşezat-o 
pe rug, alături de Balder, şi flăcările i-au cuprins, învol- 
burîndu-se, şi i-au mistuit pe amîndoi. Apoi au împins co- 
rabia în largul mării, după datină. Pe rug a mai ars și 
armăsarul lui Balder, cu şa, căpăstru şi cu îrîu cu tot. 
De faţă erau toţi zeii, mulţi urieşi, pitici, elbi şi oameni : 
în primul rînd Odin, care venise cu Frigga, cu Walchi- 
riile și cu corbii săi ; apoi Frey, care sosise în carul său 
tras de mistrețul Gullinbursti sau. Slidhrugtanni, Heim- 
dall, călare pe armăsarul Gulltop, şi Freyja, cu pisicile 
ei. Pe rug mai fuseseră puse tot felul de daruri de preţ, 
pe care să le ia mortul cu el în călătoria pe tărîmul ce- 
lălalt. Odin însuşi se apropiase de rug, pusese pe el ine- 
lul Draupnir, cel care avea darul ca în fiecare a noua 
noapte să picure din el alte opt inele ce-i semănau leit, | 
apoi se apropiase de urechea lui Balder și-i șoptise ceva ; - 
dar niciodată nu s-a aflat ce i-a spus stăpinul zeilor fe- 
ciorului său, în pragul călătoriei din urmă. sa 


AT 


„HERMODUR DUCE SOLIA ZEILOR 


i-au trebuit lui Hermo: 
adinci și întunecoase, 
peste riul Gj6U sau 


lucitor și era străjuit de o fecioară cu numele Modgudh i 


adică „„Luptătoarea curajoasă“, Văzindu-] pe Hermodur. 


şi auzind vuietul podului sub copitele lui Sleipnir, Mod=. 


“gudh l-a întrebat : 


— Care ţi-e numele și din ce stirpe te tragi; căci cinci] 


“cete de cîte-o sută de războinici i 

c de NICI morţi au trecut ieri j 
pori în drum spre tărîmul lui Hel, dar sub căzitele ca 
or lor podul n-a vuit atâţ de tare, ca sub tine, unul. Şi 


»nici n-ai chipul galben ca ceara, aşa cum au toți morţii Să 


ce cauţi tu, să mergi călare : ag 
A : Y e drumul s E 
ților ? P pre tărimul mor- 


Hermodur i-a spus cine e și a întrebat-o dacă nuj 


cumva l-a văzut pe Balder trecînd călare pe pod, căci * 
Vrea să meargă la Hel, ca s-o roage să-i îngăduie Tu; Bal. 
d 


der a se reînto: j ilei 
reintoarce la lumina zilei, deoarece locul lui nu - 


„e pe tărîmul morţilor. Modgudh. i-a răspuns âtunci că. 


_Balder a şi trecut podul, apoi i-a arătat drumul spre Hel, - 


care ducea în adincuri şi către miazănoapte. Ş 

, Hermodur a pornit mai departe, pe calea arătaţă de ] 
păzitoarea podului, pînă ce a ajuns la o poartă mare de . 
gratii, care ducea spre sălaşul lui Hel şi care era zăvo=. 
rită. Dar Hermodur știa cum să se descurce. A strîns. 
mai tare chinga lui Sleipnir, i-a dat pinteni şi a săriţ i 
peste poartă, fără ca armăsarul s-o fi atins cu copitele. Ă 
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“Apoi a intrat în sala cea mare a întunecatei Hel, unde l-a 


găsit pe Balder şezînd la loc de cinste, pe scaun înalt, 


alături de Nanna ; amîndoi erau toropiţi de somn și aveau 


chipurile ofilite, ca florile veștede. Hermodur s-a apro- 
piat de zeul ucis, fratele său, i-a șoptit la ureche cuvinte 
de mîngiiere şi i-a spus ce jale mare era printre zeii din 
Asgard şi cum are de gînd să ceară lui Hel reîntoarcerea 
lui pe tărîmul celor vii. Dar Balder a dat din cap, tăcut, 
şi i-a făcut un semn spre Nanna, de parcă ar fi vrut să 
spună : mai bine ia-o pe ea cu tine. Dar nici Nanna nu 
voia, cu nici un preţ, să se despartă de Balder. Apoi solul 
zeilor s-a îndreptat spre Hel şi i-a cerut să-l lase pe 


Balder să se întoarcă în Asgard.cu el ; căci mare era jalea 
zeilor. şi toți îl plingeau amar pe cel mort, Hel i-a răs- 


uns : 
Ă — Dacă e adevărat ceea ce spui și dacă Balder a fost 
într-adevăr atît de iubit de toți pe pămint, atunci am 
să-ți împlinesc rugămintea. Dar să-mi aduci dovadă că ai 
spus adevărul : toate făpturile din lume, însufleţite și ne- 


însufleţite, trebuie să plingă cu lacrimi după Balder. Însă - 


dacă una singură n-o va face, atunci Balder trebuie să ră- 
mînă pe veci în împărăţia mea. “ 

După asemenea răspuns, Hermodur s-a sculat să plece 
îndărăt, pentru a spune zeilor cîte a văzut şi auzit. Balder 


l-a însoţit pînă afară din sala lui Hel şi i-a dat inelul 


Draupnir să-l ducă lui Odin îndărăt, în semn de dra- 


goste ; iar Nanna i-a dat o maramă și alte daruri pentru 


Friggă și un inel de aur pentru Fulla. Astiel Hermodur 
a făcut calea întoarsă, pentru a duce veste zeilor despre 
condiția pusă de Hel. | 

De-ndată ce au aflat vestea, Asenii au fost cuprinși 
de speranţe noi şi au trimis solie în întreaga lume, cea 
însutleţită şi cea neinsutleţită, spre a ruga toate făpturile 
să plîngă cu lacrimi pentru întoarcerea lui Balder de pe 
tărimul morţilor : tă Te 
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__— Plingeţi ! Plingeţi + Plîngeţi, voi făpturi, moartea lui | 
Balder ! Plingeţi, plingeţi pentru rai ag ra 
geţi pentru ca viaţa să revină în Balder! i - 
__ Şi toate făpturile s-au pornit să plingă împlinină do= | 
rința : nu numai oamenii și animalele, dar: şi pămîntul 
cu pomii și ierburile, pietrele și toate metalele plîngeau 
așa cum vei fi văzut și dumneata, cititorule, că lucrurile 
pling cu lacrimi, cînd vin de la. frig mare şi dau de căl- 
dură. Bucuroşi de izbîndă, solii se întorceau acasă cu 
„vestea că dorința fusese împlinită pretutindeni, cînd au 
dat de o peşteră, în care şedea o uriașă, pre numele ei 
ThOkKk, sau ,,Mulţumirea lumii“, Solii au rugat-o să 
plingă cu lacrimi pentru Balder, dar uriașa s-a împotrivit : 
Cu lacrimi uscate 
ÎI plinge-va Thăkk, i 
Pe Balder cel ars. 
„Căci niei viu şi nici mort 
j _Nu mi-a fost cu priinţă. 
Păstreze, dar, Hel, ce-i la ea. 


Cu acest răspuns, toate strădaniile de pînă atunci 
ale zeilor şi solilor deveneau zadarnice, iar Balder tre= 
i buia să rămînă la Hel pentru vecii-vecilor. De fapt, uriaşa 
„Thokk nu era nimeni altul decît însuși Loki, care luase 
întățișarea şi chipul uriașei, pentru a împiedeca reîntoar- 
cerea lui Balder printre cei vii, 


[i 


OSÎNDA LUI LORI 


| După ce s-a făcut vinovat de moartea lui Balder ş. A 


a împiedecat reîntoarcerea lui de pe tărîmul întu i 
Ie cerea, lui e unecatei 
Hel, Loki a înţeles că şi-i făcuse pe Aseni dușmani de 
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moarte pentru vecie, mai ales că îi și batjocorise pe toți 
la ospăţul din sala cea mare a lui Agir. Și și-a mai dat 
seama că îl aştepta pedeapsa cea mai cumplită, dacă. 
ar fi îneăput vreodată pe mîna lor. De-aceea s-a hotărit 
să facă tot ce-i sta în putinţă pentru a scăpa de prigoni- 
rea lor. Astfel şi-a zidit o casă cu patru uși, pe un munte 
înalt, de unde putea vedea, de jur-împrejur, pînă departe - 
la marginea zării. Acolo își făcea veacul şi iscodea necon- 
tenit cu privirea să vadă dacă nu cumva vin asupră-i 
prigonitorii. Adeseori se prefăcea într-un somon și se as- 
cundea într-o cădere de apă, ferindu-se cu grijă de orice 
capcană pe care i-ar fi putut-o întinde cu viclenie Asenii, 
pentru a pune mîna pe el. Cînd își petrecea timpul în casă, 
şedea lîngă focul din vatră şi răsucea cu mult meșteșug: un 
fir de cînepă, din care împletea ochiurile unui năvod 
pentru prins pești. 

De la locul său de veghe din Hlidskjalf, Odin putea 
să vadă, însă, unde se afla Loki în fiece clipă. Astfel 
au izbutit Asenii să se apropie, odată, de casa lui, pe ne- 
simţite, în timp ce el împletea la năvod. Dar Loki a prins 
de veste în ultima clipă, a aruncat în foc năvodul, care . 
era aproape gata, și a luat-o la sănătoasa pe una din 
cele patru uși ; apoi a apucat să ajungă la rîul din apro- 
piere, s-a prefăcut de-ndată într-un somon şi a pornit-o 
înot prin. apă. E 

Cina Asenii au intrat în casa pustie, au rămas cu bu- 
zele umflate, căci prada le scăpase printre degete. Dar 
au găsit pe jăratecul din vatră cenușa năvodului pre- 
tăcut în scrum și au putut încă desluşi cum erau făcute 
nodurile şi ochiurile — căci pe vremea aceea nimeni dintre 
zei nu cunoștea pescuitul cu volocul și nici meşteșugul 
de-a împleti asemenea unealtă. Şi unde mi s-au apucat 
zeii să împletească un năvod după felul celui ale cărui 
rămăşiţe le găsiseră în vatră, un năvod ce semăna aidoma - 
cu cel al lui Loki. Cînd au isprăvit de împletit, au mers 


cu volocul la rîu şi l-au aruncat unde era căderea de 

apă : apoi au pornit-o în josul apei, 'Thor ținînd singur, 
„pe unul din maluri, de un capăt al năvodului, iar ze 

ceilalţi, pe malul dimwotrivă, trăgînd de capătul al doilea... 
Loki fugea înot dinaintea năvodului ; iar cînd i-a veniț. 
la îndemină, s-a lipit de fundul albiei, între două pie- 
troaie, astfel încît năvodul a alunecat pe deasupra lui. 
Dar și Asenii au băgat de seamă viclenia lui Loki, așa 

că au strîns năvodul, s-au întors cu el la cascadă şi l-au . 
aruncat din nou în apă, legîndu-i greutăți de partea ce. 
se tira pe fund, în așa fel încît să nu se mai poată strecura - 


nimic pe sub el. Cînd a văzut Loki una ca asta, și-a luat 
avint de-a ieşit afară din apă şi a sărit peste marginea de 


sus a năvodului, după care a pornit în mare grabă îndărăt, 


în susul apei, spre cascadă. Asenii au prins din nou de ă 
veste și s-au întors încă o dată la căderea de apă. De | 


rîndul ăsta, însă Thor a pornit înaintea năvodului, „prin 
mijlocul rîului, pentru a-l speria pe Loki și a-l mîna în i 


josul apei, spre marea 'cea mare. Dar Loki n-a îndrăznit . 


să se avinte în mare şi a încercat să mai sară o daţă 


peste îrînghia ce ţinea partea de sus a năvodului deasu=- - 


pra apei. Thor, însă, care era cu ochii îi patru, atît aş- - 
tepta : l-a prins din zbor și l-a ţinut bine, -cu toate că 
Loki se zvîreolea. să-i scape din mînă. 


Apoi zeii l-au dus pe prinsul lor într-o peșteră de 
stînci; Acolo au ridicat în picioare trei lespezi mari de 


piatră și le-au așezat pe muche, una lingă alta, după care . 
l-au lungit pe Loki peste ele, cu faţa în sus, așa ca mu- . 


chea uneia să-i vină în dreptul umerilor, șalele să se 


sprijine pe muchea celei de-a doua, iar a treia să fie:sub . 
încheieturile genunchilor. Loki avea doi feciori, pe Vali şi 


pe Narfi. Asenii l-au prefăcut pe Vali într-un lup fioros i 


care l-a sfişiat pe Narfi ; apoi au luaţ maţele lui Narfi, s 
a făcut în fiecare lespede cîte o gaură, prin care au pe= E 
trecut maţele şi l-au legat pe Loki fedeleş deasupra calpr . 
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trei lespezi. Cînd au isprăvit cu cetluitul, au prefăcut ma- 
țele legăturilor în fier, ca să nu mai poată fi rupte sau 
desfăcute. sit (i stofe: 


Îndată după, aceea, Skadi a adus un șarpe veninos, o 


năpîrcă, și l-a legat de-o stîncă deasupra lui Loki, în așa f 


fel încît veninul să picure din gura șarpelui pe chipul 
cetluitului. Soţia lui Loki, Sigyn, a rămas însă în peșteră, 
alături de osîndit ; şi, pentru a-l feri de venin, ținea un 
blid deasupra chipului său, aşa ca picăturile, ce -se pre- 
lingeau din gura năpîrcii, să cadă în el. Cînd blidul se 
umplea, Sigyn ieşea afară din peşteră şi-l golea ; între 
timp, însă, picurii de venin cădeau pe faţa lui Loki, iar 
acesta se zvircolea atît de cumplit, de durere, încît se 
zguduia întreg pămîntul. Așa s-au născut cutremurele pe 
lume. Astfel a trebuit să-și ispășească Loki toate fără- 
delegile și păcatele sale, iar osîndă lui era să rămînă 
cetluit în felul acesta pînă la sfîrşitul lumii. 


TYR 


Alături de Odin şi de Thor, cel mai puternic și cute- 


zător dintre zeii Aseni era Tyr, căruia i se zicea și Tiu | 


sau Ziu, iar mai de mult purtase numele de Tiwas sau 
Thingsus. Tyr era zeul tăzboiului, şi vechile neamuri ger- 
manice îl puneau pe aceeaşi treaptă cu Marte al romani- 
lor ; de-aceea şi zilei de marţi, care era ziua zeului Marte, 
germanii i-au spus Dienstag, adică „ziua lui Thingsus“, 
iar anglo-saxonii îi zic Tuesday (Tiwesdaeg), adică „ziua 
lui Tiwâs“, Simbolul lui era spada, din care cauză unele 


triburi îi mai spuneau şi Cheru, cuvînt ce însemna. 


„spadă“, iar sâxonii îl numeau Saznot. Porecla Thing- 
sus, „Cel din thing“ sau „Stăpînul thingului“, îi venea 
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„de la faptul că era considerat ca păstrător și apărător — 09 et Aga Sa Pe "care 
SE iza sta de strajă la Gnipahellir şi pe care l-a răpus, înainte de 

a-şi da şi el sfîrşitul împreună cu ceilalţi Aseni. 

Cîndva, foarte demult, Tyr fusese — pi 

cerului, de, unde şi numele lui de Ziu care semăna, i 

ba poate chiar se înrudea cu cel al lui Zeus. Dar cu vre i pp ral ăn a ci caaisa  tazeleataaîn 
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Printre zeii cei mari pare să se îi numărat și Heimdall, 


noroade ca acelea germanice, unde lupta şi bătăliile erau cel care fusese născut de nouă fecioare urieșe — întru- 
îndeleinicirea principală, impusă în mod obligat de îm-. chipări ale talazurilor şi stîncilor mării — şi pe care 
prejurările în care îşi duceau viaţa pe atunci. În timp ce. îl hrănea însuşi pămîntul cel sacru. Şi el avea un castel 
Odin diriguia şi hotăra soarta luptelor şi a bătăliilor, de. strălucitor în Asgard, care se numea Himinbjorg, adică 
sus, din înaltul cerului, fără A se amesteca în ele Tyr se DB „Cetatea cerului“, şi care se afla tocmai în locul unde 
arunca el însuși în iureșul încăierărilor şi lupta să spada A «podul curcubeului», ce-i zicea Bijfrost, răspundea în 
pe care o minuia cu mîna stîngă, căci dreapta o pierduse __ Asgard; Heimdall făcea de strajă pe acest pod şi, prin 
de la încheietură, cînd îi fusese retezată dintr-o muşcă- asta, era și păzitorul Asgardului. Zeu luminos, al zorilor 
tură de către lupul Fenrir, de furie că nu putuse rupe. sau al dimineţii, Heimdall umbla pe un bidiviu cu coama 
a treia legătură ce-i zicea Gleipnir şi cu care îl cetluiseră de aur şi avea, el însuși, dinţi de aur. Acest paznic cerese 
Asenii pentru vecii vecilor. - Pentru că lupta totdeauna - avea auzul , nemaipomenit de ascuţit, încît auzea cum 
cu spada în mînă, fără teamă și fără să dea dosul, tribu= creşte iarba pe pajişti şi lîna pe oi; iar vederea îi era 


rile germanice îl cinsteau printr-un danţ al spadei, pe care . "atît de ageră, încît nu-i scăpa nimic din cîte se petre- 
Îl jucau la fiece prăznuire sau petrecere şi despre care. ceau în lume. Aşa se face că l-a văzut şi pe Loki, atunci 
“Î cînd s-a furişat în iatacul zeiței Freyja, spre a-i fura 
a , i vestita salbă Brisingamen. Iată cum s-a petrecut întîm- 
cîte ori se avîntau în luptă, căci el era cel ce le putea dărui | plarea: : : 
biruința, în timp ce Odin le dăruia moartea, mai cu seamă De nimic nu era mai mîndră Freyja, soția zeului Od 
celor mai viteji. Taina runelor vorbește, și ea despre. sau Odr, ca de nepreţuita ei salbă de aur cu nestemate, 
acest ajutor al lui Tyr, cînd spune: „Învață runa bi. ce-i zicea Brisingamen. Patru pitici din măruntaiele pă- 
ruinţei, de vrei să ieși biruitor ! Încresteaz-o “pe mînerul . mîntului, meșteri mari întru aurfăurire, cărora li se spu- i 
spadei, pe ulucul pentru scursul sîngelui şi pe "lățimea nea Brisingii, trudiseră din 'greu ca să facă asemenea giu- da 
muchiei şi strigă-l de două ori pe Tyr ! vaer de preţ, cum nu se mai afla altul pe lume. Freyja 
În rest, legendele au păstrat prea puţine amintiri de s-a bucurat nespus cînd a primit salba şi a plătit preţ 
pre faptele lui Tyr, afară doar de lupta lui cea năprasnic greu pentru ea, căci iubea nespus podoabele, fapt care 
A PE pote ne PR ca îi atrăsese şi porecla Menglod, adică „Iubitoarea de po- 


“doabe“, sau „Cea bucuroasă de podoabe“. Purta to 
deauna salba la git, astfel încît aceasta ajunsese un fel 
simbol al zeiţei. Doar o singură dată a încredinţat salb 
altcuiva, şi anume lui Thor, atunci cînd zeul tunetelor. 
a mers în straie de mireasă la Thrym, în locul Freyjăi, 
pentru a-şi redobindi ciocanul furat. Și făcuse acest. 

„lucru pentru că toată lumea ştia că nu se despărţea nici-. 
odată de podoaba ei, iar Thrym s-ar fi mirat şi ar fi. 
prins de-ndată bănuială dacă mireasa, care îi era adusă ca. 
fiind Freyja, n-ar fi avut salba la gît. A 

Toate lucrurile astea le ştia prea bine Loki; zeul de-. 
monic, care-i păgubise de-atitea ori pe Aseni şi care. 
furase și părul minunat al zeiţei Sif, soţia lui Thor. Aşa. 
că, într-o bună zi, s-a hotărit să pună mîna pe salba 
Brisingamen. Și, într-adevăr, a izbutit să se strecoare pe . 


„ nesimţite, în iatacul divinei Freyja, în timp ce zeiţa dor- $ 


mea, și să-i fure podoaba. F 
Dar, cînd a dat să fugă cu prada, a fost zărit de 
Heimdall, zeul veșnic treaz care sta de veghe la poarta . 
Asgardului şi care nu da geană de geană nici măcar câţ Ă 
durează somnul păsărelelor. Văzîndu-l cum se furișează, | 
Heimdall şi-a dat seama îndată că Loki mai săvîrşise una. 
din fărădelegile sale, fără de care nu putea trăi, şi a. 
pornit degrabă în urmărirea lui, fără să şovăie nici o. 
clipă. Loki a luat-o la sănătoasa, cît a putut mai re. 
pede, și, pentru a scăpa de urmăritorul său, s-a prefă-. 
cut într-o vilvătaie mare de care nu se putea apropia 
nimeni. Atunci Heimdall, care se pricepea, şi el, la vrăji 
și la meşteşugul de a-și schimba înfățișarea, s-a prefă- . 
ce-a stins focul. Văzînd una ca asta, Loki a luat îndață 
înfățișarea unei namile de urs alb și a încercat să bea 
repede toată apa căzută din nor, ca să scape de urmări- 
tor şi de urmărire. Dar Heimdall s-a întruchipat şi el. 
într-un urs alb şi mai mătăhălos decitţ celălalt, l-a apucat pe 


cut într-un nor, din care s-a pornit un ropot de' ploaie 


Loki-ursul de ceată cu colții și a început să-l scu- 
ture bine. Loki şi-a căutat atunci scăparea, luînd chipul 
unui vițel de mare, adică al unei foce, cu' pielea netedă 
şi lunecoasă, şi s-a străduit să-și piardă urma, cufundin- 
du-se în mare şi înotînd pe sub apă. Astfel a ajuns 
la un ostrov stîncos, căruia îi zicea Vaga-Schăre, 
adică „Ostrovul Vaga“, și s-a ascuns printre stinci, soco- 
tind că a scăpat de primejdie. Dar zeul veșnice treaz nu 
s-a lăsat păcălit, ci s-a prefăcut; și el într-un vițel de nare 
şi l-a urmat ca umbra, pînă ce l-a ajuns pe ostrovul stîncos. 
Văzînd că nu mai are altă scăpare, Loki s-a întors spre 
Heimdall pentru 'a-i ţine piept. S-au bătut amindoi multă 
vreme și s-au mușcat cu înverșunare, pînă cînd li s-au 
sleit puterile. Dar Heimdall, care era mai voinic „decit 
Loki, a izbutit pînă la urmă a-l face să se dea învins şi 
să înapoieze salba furată. Plin de mîndrie, i-a dus giuvaierul 
îndărăt divinei Freyja, care s-a bucurat nespus să-și re- 
capete podoaba şi care n-a mai contenit să laude, față 
de toţi, vitejia şi veghea lui Heimdall, pentru că o apărase 
de asemenea pierdere dureroasă. Din ziua aceea, Heimadall 
s-a ales cu porecla „Căutătorul salbei Freyjăi“. a Ce A 

Mai tîrziu, în ziua amurgului zeilor, Heimdall a fost 
cel care a sunat din corn pentru a vesti primejdia şi apro- 
pierea duşmanilor. Apoi a luptat împotriva lui Loki, pină ce 
şi-au dat duhul amîndui, fiecare de mîna celuilalt. 


Li /: 


FORSETI 


Nu toţi zeii din Asgard își aveau mitul să Aga de 
pildă, Forseti, feciorul lui Balder și al soției sale Nanna, 
era un zeu Asen tot luminos, ca Heimdall ; dar despre 
el legendele şi cîntecele vechi nu povesteau nici O ia 
plare deosebită şi nici nu-i atribuiau vreo semnificaţie 
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ca despre un zeu şi judecător împotriva căruia nime 


dintre zei şi oameni nu avea a se plînge pentru judecăţile, 
rostite. 


VIDAR 


Hăţișuri, doar, crese 
Şi iarbă deasă, 

În codrul lui Vidar ; 

Viteazul se jură, 
Călare pe cal, să-și 
Răzbune părintele. 3 i 
(Din Cîntecul lui Grimnir) 
„Un alt fecior al lui Odin, născut de uriașa Gridr, era | 
Vidar, un zeu întunecat și tăcut, dar nemaipomenit de. 
Voinic, aproape la fel de puternic ca Thor. Locuia sin-. 
guratec în codru, și locuinţa lui, căreia îi zicea Landwidi 
i adică „Țara cea largă“ sau „Olatul ce] întins“, era închi= 
' puită ca fiind acoperită cu hăţiș sau mărăciniș și cu iarbă 
„înaltă şi deasă. Însă domnea în el o tăcere tainică, deoarece 


Vidar pregătea acolo, într-ascuns, armele pentru bătălia 
cea din urmă din ziua amurgului zeilor. Dar vechea pre- 
zicere despre sfirşitul zeilor spunea că el nu va pieri 

odată cu ceilalți zei, ci că avea să-l răzbune pe părintele 

său, ucis de lupul Fenrir ; și, într-adevăr, Vidar a răpus 
fiara în acea zi de cumplită năprasnă, punînd piciorul pe 

falca de jos a lupului și trăgînd cu braţele de cea de sus, 

pînă ce i-a sfișiat botul şi l-a făcut să-și dea duhul. Apoi, 

după ce a pierit lumea cea veche a zeilor Aseni și a luat 

ființă o lume nouă, Vidar a domnit în ea împreună cu 

frațele său vitreg Vali, un alt fecior al lui Odin şi răzbu= 
nătorul morţii lui Balder împotriva lui Hâdur. 


. 


îi 


"HODUR 


Fecior al lui Odin era şi Hădur sau Hăd, cel cere l-a 
ucis pe fratele său Balder din uneltirea lui Loki şi fără 
să-și dea seama. Avea şi el un castel în Asgard, căruia 
îi spunea Walaskialf, sau „Casa alegerii“, şi în care trona. 
Vechile neamuri germanice și-l închipuiau orb, deoarece 
nu prețuia oamenii după înfățișarea lor exterioară, ci după 
valoarea. lor lăuntrică. Cea mai mare grijă a sa era să 
țină şi să cinstească legile statornicite întru prăsnuirea 
lui Odin de către însuși luminosul său frate, cu care nu 
se întilnea şi nu se vedea niciodată, deşi amîndoi locuiau 
adesea în același castel. ă 

Dupa moartea lui Balder, ura sălbatecă a Asenilor 
împotr'va omoritorului său nu s-a mai potolit defel ; dar. 
Hodur, ucigașul fără voie şi fără să ştie, nu putea fi prins, . 
căci nu umbla decît pe întuneric — era doară zeul orb 
al întunericului ; şi, pe deasupra, mai era şi ferit de o 
cămașă de zale fermecată şi avea şi o spadă vrăjită, 

î iii 
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pentru apărarea vieţii sale. Dacă Loki plătea cun 
pentru faptele lui, Hâdur încă mai umbla nepedepsit, i 
“libertate. Chiar dacă nu avea aceeaşi parte de vină | 
 fărădelegea făptuită, ca Loki cel ce urzise planul și puse 
la cale împlinirea lui, nu era mai puţin adevărat că Hodur 
fusese cel ce slobozise din arc săgeata aducătoare de 
moarte ; iar Asenii nu se împăcau cu gîndul de-a lăsa 
făptașul nepedepsit. Dar nici unul dintre ei nu puteau 
aduce la împlinire răzbunarea, căci erau legaţi cu to 
de Hodur prin rudenie de sînge. Totuși, soarta lui Hâdur 
fusese hotărîtă și avea să se împlinească prin Vali, fiul lui 
Odin cu Rinda, care l-a străpuns cu sulița. 


+ 


VALI 


Rinda din soare-apune 
Aduce pe lume pe Vali ; 
% Acesta pe mîini nu se spală, 
Aa ă a d Nici părul nu-şi piaptănă, 
fe, Pîn'ce nu-l duce pe rug 
Pe-omorîtorul lui Balder. 4 « 
(Din Visele lui Balder) 


/ Răzbunătorul morţii lui Balder a fost un alt fecior 
al lui Odin, cutezătorul arcaș Vali. Părintele zeilor aflase 
din preziceri că fiul său cel mai drag, luminosul Balder, 
trebuia să moară şi că nu va fi nimeni care să-i răzbune 
moartea, dacă n-o va cuceri pe Rinda și nu va avea un 
copil cu ea. De aceea stăpînul Asgardului a pornit la 


care era o zeiţă a pămîntului, n-a vrut să audă de el şi l-a 
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drum şi a încercat să se apropie de ea, mai întii în chip . 
de călător, venit de pe melcâguri străine. Dar fecioara, 


respins. Odin nu s-a dat bătut şi a mai încercat o dată, 


. zii Să. 


luînd chip de meșter aurfăurar venit cu daruri bogate. 
Dar nici de rîndul acesta n-a avut mai mult noroc. Dornic 
să împlinească proorocirea, Odin a mai făcut şi oa 
treia încercare ; de rîndul acesta s-a înfățișat la curtea 

| părintelui Rindei, care era un Crai vestit, dar strîmtorat de 


dușmani, în chip de luptător vajhic și căpetenie de oşti ; 
i-a dat ajutor să-și învingă și să-și alunge dușmanii, apoi a 


cerut-o ca răsplată pe copila Craiului. Dar Rinda -nu s-a 
învoit nici acum să fie a lui Odin. Minios peste poate, 


stăpînul Asenilor a atins-o atunci cu o nuia, pe care era 
încrestată o rună magică, şi Rinda şi-a pierdut minţile şi 
a început să bolească şi să se ofilească. Cuprins de dis- 
perare, Craiul a pus să vestească în toate zările că va da 
orice răsplată ar dori celui care îi va tămădui copila. Şi 
Odin a revenit la curtea Craiului în chip de vraci și 
a făgăduit s-o vindece ; dar a cerut să fie lăsat singur 
cu domniţa în iatacul ei şi a pus condiţia să i-o dea lui 


după aceea. Craiul, părintele Rindei, s-a învoit: de dragul. 


copilei şi a primit orice, numai s-o vadă scăpată de moarte 
și boală. Odin a fost dus în iatacul Rindei, i-a redat pe 
dată sănătatea, iar domniţa i-a dăruit, la împlinirea soro- 


1 cului, un fecior frumos și voinic, căruiai-au pus numele 


Vali, sau, în unele legende, Ali. După mitul cel mai 
vechi, Vali s-ar fi născut cu însuşiri deosebite, ce vădeau 
sorgintea sa divină, şi l-ar fi răzbunat pe Balder, încă 


| în prima noapte după ce s-a născut, înainte de-a se fi 


spălat pe. miîini şi de a-și fi tăiat sau pieptănat părul. 
După alte legende, însă, Vali ar fi crescut mare și voinic, 
dovedind prin vitejia sa că era un adevărat fecior de 
zeu; cînd a ajuns la vîrsta de-a purta arme, Odin i-ar 
fi destăinuit că fusese menit de norne să-l răzbune pe 
Balder cel luminos, fratele lui mai mare. Atunei Vali 
— se spune — ar fi iăcut jurămînt să nu se spele pe miini 
şi să nu-și taie, nici să-şi pieptene părul, pînă ce nu va 
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„înaplini destinul și nu-l va răzbuna pe Balder împ 
„lui Hădur. Dar Hădur, care fusese totdeauna întunecat și 
siios, din pricină că era orb. acum, de cînd ştia că Aseni i 
îi poartă sîmbetele şi că umblă să-i facă de petrecanie, îşi 
făcea veacul în singurătate, departe de €i şi de oaie mai 
Pînă la urmă, Vali a izbutit, totuși, să-i dea de urmă, şi i a 
răpus zilele, străpungîndu-l cu sulița. Astfel s-a împlini 
destinul şi a. fost răzbunată moartea năprasnică, prin vi 
clenie, a lui Balder. Legenda mai spune că Vali abia îm= 
plinise o zi cînd l-a răzbunat pe fratele său de tată, Balder 
Desigur o zi din clipa cînd Odin îi destăinuise proorecireaă 
adică din clipa în care se născuse în el răzbunătorulă 
fratelui vitreg mai mare. În ziua amurgului zeilor, Vali a 
luptat cu vitejie şi a scăpat nevătămat din marele măcel, 
apoi a domnit împreună cu Vidar, peste lumea cea nouă 


ULLER 


- “UU sau _Uller trecea la vechile noroade germanice. 
drept zeul iernii, un zeu frumos şi cu spirit cavaleresc i 
„care era deopotrivă de meșter în alergatul cu patinele pa 
gheaţă şi cu tălpicile — ce le zice „skiuri“ — pe zăpadă 

ca şi la vînătoare și la trasul cu arcul. Mama lui era Sif, 
cea cu părul de aur, care a ajuns mai apoi soția lui Thor, 
în urma cărui fapt Uller a devenit fiul vitreg al zeului 
tunetelor. Ca arcaş neîntrecut ce era, avea în Asgard un. 
castel căruia îi zicea Ydalir, adică „Valea tisei“, căci arcu: | 
rile se făceau pe atunci din lemn de tisă, care era şi m d 
dios, dar şi vîrtos și tare. Cînd un luptător pornea să ded 
piept cu un adversar, îl chema totdeauna într-ajutor p 
Uller ; iar jurămintele cele mai sfinte se făceau pe inel 


di2 


- jinul şi bunăvoința lui 


căruia î se mai spunea şi „„Asenul skiurilor“. C 

Odin a mers la Geirr6d, în urma uneltirii viclene a Friggăi, 
şi cînd a fost legat spre caznă între cele două cazane 
încinse de vilvătaia focului aprins în ele, a făgăduit spri- 
Ul 'şi a celorlalţi zei Aseni celui 
care-i va alina chinul, stingînd focul sau îndepărtînd ca= 
zamele de el. După ce Skadi, zeița munţilor și alergă- 
toare — şi ea — cu tălpicile pe zăpadă, s-a despărțit de 
Nisrd, zeul mărilor, a fost luată de soție de către Uller. 
lar cînd Odin a fost pedepsit cu zece ani de surghiun 
pentru răpirea Rindăi, lumea a fost stăpînită și condusă, 
în tot acel răstimp, de către Uller. Dar Odin nu s-a arătat 
după aceea prea recunoscător, căci, de-ndată ce s-a întors 
în Asgard, l-a izgonit pe Uller, care a fugit în Şvedia și a 
murit apoi însingurat, fiind ucis de danezi. 


HONIR 


Printre fraţii buni ai lui Odin, se numără și Honir; 
un zeu bătrîn şi puternic, despre care umbla vorba că era 
vânătorul cel mai iscusit și că nimeni pe lume nu alerga 
ațit de repede ca el. Cu toată sprinteneala și iuţeala, 
însă, nu el era ştafeta zeilor, ci Hermodur, fratele lui Bal- 
der. Hânir apare în toate miturile ca făcînd parte, îm- 
preună cu Odin și Lodur, din treimea de zei care au dat 
viață primilor oameni, Ask şi Embla. Şi dacă Odin le-a 
dăruit suflarea vieţii, iar Lodur sau Loki le-a dat sînge 
fierbinte, Hânir a fost cel care i-a hărăzit cu toate însu- 
şirile duhului și minţii ce nu-şi află odihnă nicicînd, 
precum şi cu darul de a-și putea mișca mădularele după 
propria vrere ; căci Hânir era socotit și stăpîn peste” tala- 


/ 


R Ma 


x 


e veșnic frămîntate ale 


prin vicleșug, pe Idună şi 
tie destul de puţin despre. 
noscute și nici însuşirile, 
de ; ațîta doar că, la sta - 


i ru respectarea întocmai a. 
a AGE paz ua seminţii de nemuritori ; în. 
o al cae Mae l-a încredinţat Asenilor pe. 
i e il arată a fi fost cel mai fri i 

sta r mai fricos dint 
ZEI ȘI povestesc că, după i ec 
„ după ce Odin a aflat de la W i-] 
cerea amurgului zeilor, Hâni ai entiau aeii 
i r, Hânir a încercat şi ă-și j 
ea şi el să-și afle. 
îrtanieă să sole unui bețigaș, pe care era încrestată. 
i cărei . . . . 4 
neearit qă ză Ș la 1 se mai. zicea şi „screnguţa 


AS 


HERMODUR 


ă 


„Mesagerul și ștafeta zeilor era HI 
ermodur, fratele lui. 

erai Hermodur locuia în castelul Fensal sau Fensalir, 
ai „sălile de la mare“, unde era stăpînă, de fapt Frigga. | 
uviul cel mare, care curgea de la acest castel spre Lich. 
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de către oamenii „C 


fenheim, adică spre „Olat 

alea laptelui“. Cînd Balder a fost ucis 
şi a ajuns pe tărimul morţilor, Hermodur n-a pregetat 
să meargă la Hel, spre a-i duce solia lui Odin și a zeilor, 
şi a adus îndărăt răspunsul. cu condiţiile zeiţei întunecate. 
De la părintele său Odin, Hermodur a primit în dar coiful 
şi platoşa cu care umbla îmbrăcat şi cu care lua parte la 
sărbătorile din Walhalla, ca de pildă atunci cînd a fost 
primit acolo, cu mare cinste, regele Hakon. 


VILI ȘI VE 


„Mai puţin limpede decît alţi zei apar cei doi fraţi ai 
lui Odin, Vili şi Ve, feciorii lui Borr. Despre ei se poves- 
teşte, în unele legende, că au luat. parte, alături de Odin, 
la zămislirea primilor oameni ; de unde și presupunerea 
că Vili ar fi una și aceeași persoană cu Hânir, iar Ve doar 
alt. nume al lui Lodur ; o presupunere care nu este însă 
întărită de vreo altă legendă sau alt mit. Cînd Odin sau 
Wodan, părintele a-toate, a plecat odată pentru mai multă 
vreme, ca să colinde prin cer și pe pămînt, Vili şi Ve au 
rămas să cîrmuiască lumea în locul lui. Cum Odin a lipsit 
foarte multă vreme, zeii Aseni au început să creadă că nu 


se va mai întoarce teafăr şi cei doi fraţi și-au împărțit . 


între ei moștenirea lui Odin, luînd-o de soție, împreună, 
pe Frigga. Cînd Odin a aflat cele petrecute, s-a întors 
degrabă şi şi-a luat îndărăt stăpînirea şi nevasta. Dar 
lucrurile n-au fost uitate ; şi Loki, atunci cînd i-a în- 
fruntat şi batjocorit pe zei la ospăţul din sala lui Agir, 
i-a aruncat în față Friggăi necredinţa ei, învinuind-o că 
l-a înşelat pe Odin cu Vili şi Ve. 
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lfilor luminii“, era numit 


O MODE ŞIMAGRIE 


a p E me - Î 
Modi și Magni, adică „Îndrăzneală“ și '»„Cutez“, erau 


„socotiți de cele mai multe triburi germanice a fi feciorii lui 


Thor şi întruchipau cele două însuşiri de: nelipsit ale. 
oricărui luptător ; la unele triburi, însă, erau închipuiţi 


nu ca zei, ci ca zeițe. Despre Magni, a cărui mamă era. 
uriașa Jarnsaxa, se spune că avea, încă de la naștere, o. 
putere nemaivăzută. Abia împlinise trei zile, cînd a avut, 
loc vestita și cumplita luptă dintre Thor şi uriașul Hrung-, 
nir, în care acesta, doboriît fiind de ciocanul zeului tune-. 


telor, a căzut peste zeu ; și cînd nimeni n-a putut să-l 


clintească pe uriaș, pentru a-l elibera pe Thor de subt el, 
a venit Magni și l-a aruncat pe uriaş cît colo, spunînd :. 


— Ce păcat, tată, că am venit atât de tîrziu ; vreau să. 
zic că l-aş fi ucis pe uriaşul acesta cu pumnul gol, dacă. 
aş fi dat eu mai întîi peste el. 


De bucurie că are asemenea fecior, Thor a vrut să-i. 


dăruie telegarul Gullfazei, sau „Păr de aur“, care fusese. 
al lui Hrungnir. Dar Odin, care era de faţă, s-a împo-! 
trivit, fiind de părere că ar fi fost mare greșală să dea 
asemenea  bidiviu nemaivăzut pe mîna odraslei unei. 


urieșe. Magni şi Modi au scăpat cu viaţa din marea bătă- | 


lie:ce-i zice Ragnarăk, sau „Ultima soartă a zeilor“, cînd 
au murit zeii şi a pierit și lumea lor cea veche. Cei doi 
feciori ai lui Thor au moștenit ciocanul fermecat al pă- 
rintelui lor, în lumea cea nouă care a luat ființă mai apoi. 


ZEIȚE MAI MĂRUNTE 


] 


Vechile neamuri germanice din Scandinavia şi Islanda, 


din Insulele britanice și de pe continent obișnuiau să însu- . 


fleţească gîndurile şi să le închipuie cu înfățișare de . 
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„zeițe, Astfel era zeița Saga, întruchiparea legendei și a 
_ istoriei ; aceasta şedea adesea împreună cu Odin la iZVo- 
rul înţelepciunii — ce-i zicea Săkkwabeck, adică „Pîrîul 


ce se prăvale“ sau „Căderea de apă“ —, de sub, una din 
rădăcinile „Frasinului lumii“, izvor păzit de Mimir, şi bea 
din apa izvorului ce se prăvălea în adînc ; amîndoi ascultau 
acolo murmurul apei, iar Odin era bucuros să audă ce 
a şi povestea Saga. | 
RE me mai Spropiată a divinei Frigga era Pula, 
sau, „Îmbelșugarea“,. care corespundea „Abundenţei“ din 
mitologia grecilor şi a romanilor şi pe care unul dintre 
Descîntecele din Merseburg o socotea a îi chiar sora 
Friggăi ; cînd noatenul lui Balder şi-a serîntit piciorul şi 


cînd zeițele au cîntat să-l tămăduiască prin descîntece, 


Fulla și-a încercat şi ea puterile, dar fără izbîndă, ca şi 
celelalţe zeițe. A 

A Soţia ni, Thor și mama lui Modi — după unele legende 
și a lui Magni — era zeița Sif sau „Stirpea“, care mai 
avea încă un fecior, pe Ul sau Uller, şi o fiică, Thrud. 
Nici ea n-a fost eruțată de limba afurisită a lui Loki, care 


inui ă : i alți bă i ă Thor 
a învinuit-o că a cunoscut și alţi bărbaţi în afară de A 
ba chiar că el însuși ar fi avut prilejul să se bucure de . 


farmecele ei. Că era una dintre cele mai frumoase zeițe o 
dovedește și faptul că uriașul Hrungnir, cînd s-a îmbătat 
în Walhalla şi a început să se laude că le va face de petire- 
canie tuturor zeilor, a spus că nu le va cruța decît pe 
Freyja şi pe Sif, pe care le va lua la el acașă. În fine, tot 
de Sif se leagă şi mitul zeiţei cu părul de aur ; în răutatea 
lui fără seamăn, Loki i-a tăiat lui Sif tot părul, lăsînd-o 
cheală. Prins de Thor la înghesuială şi ameninţat cu moar- 
tea, Loki s-a dus la piticii din adîncul muntelui şi i-a 
făcut să făurească un păr nou, de aur, pentru Sif, precum 
şi alte scule de preț pe care le-a adus Asenilor. Părul, 
făurit de ei cu mult meșteșug, s-a prins pe pielea capului 
zeiţei, de parcă era crescut astfel de la naştere, şi de-atunci 
Sif a rămas zeița cu cosița de aur. . 
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3) 
| 


4 sot 


„O altă zeiță înrudită cu Freyja era şi Menglăd 
„Cea ce se bucură de podoabe“, Ea era o zeiţă sa adu 
numai bine și mîntuire şi care. « ită i re 
şi ȘI care, datorită rudeniei cu Fr 

ă . . i . i i 

Ep uneori, și ea, vestita salbă Brisingamen. 1 

ara sau Vor, „Cea ce spune adevărul“ 

Care socotea că toate jurămi i 

ca ele să fie respectat 

îndurătoare cu cei ce 

- cr . v, . A 

ide pe orice sperjur. Era înţeleaptă şi dornică s 
» astiel încît nimic nu-i rămînea ascuns 


ă, cai ptăţiți de ceilalți ; totodată, 
era și păzitoarea porţilor şi a ușilor de la Sala li iei ă 


l na în faţa celor ce i 
ţ nu tr 
intre. Iar Snotra, sau „Cea care ştie“, i, 


lepciunii și a bunei-creşteri 
peiun : -creșteri ; 
bărbaţilor și femeilor care străluceau înti 


al nu erau, 
e SU ul zeiței Frigga, întruchipînd, fi 
usd ale ȘI puterile ei; Lofn asculta rugile. 
» era milostivă și blîndă şi primise î ii 

ilor, ilostivă ndă ȘI primise încuviințarea 
pene i. a Friggăi să aducă la împlinire toate căsăto= 
i caca ea ai ina se iviseră cîndva greutăți sau piedici i 
ipostază a Friggăi este şi zei Cea 

o a ţ zeița Gna, .sau „Cea. 
sublimă“, mesa i îi ia e 
, Sera ei pe care o trimetea ori i 

mă“ i pe car a oriunde avea . 
nevoie și care umbla și prin văzduh sau pe mare cu ajuto- j 


i 3 » 
ii it ce ; Ş 


ecare în parte, 


fiica [hi ; ea închipuia f ; 
întruchipată a părintelui. ei, stăpînul peste True A 
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Thrud era logodită cu piticul nopţii Alwis sau „Înțeleptul 
deplin“, dar "Thor nu voia să-şi dea încuviințarea pentru 
căsătorie, decît dacă Alwis i-ar fi putut da răspuns potrivit 
la toate întrebările ce i le va pune. Piticul s-a supus și 
înţelepciunea lui părea fără margini ; dar zeul tunetelor 
i-a pus într-una la întrebări, o noapte întreagă, pină ce 
s-au ivit zorile: pe nesimţite și piticul nopţii a fost prefăcut 
într-o stană de piatră, iar zeița Thrud a rămas nemăritată. 
De unde tilcul că întruchiparea forței bărbătești într-o 
femeie nu «e fericită, căci o lipsește de atributele femi- 
nităţii. : 

Firește că zeii Aseni aveau nu numai meșteri în des- 
cîntece, ci- şi o doctoriţă, cunoscătoare a tainelor vinde- 
cării, şi aceasta se chema Fir, prietena cea mai bună a 
zeiţei Menglăd, ca şi a Friggăi. Fecioarele din lumea oame- 
nilor aveau și ele o zeiţă care le ocrotea, şi aceasta era 
Gefion sau „Feciorelnica“, despre care Odin spunea că 
ştia destinele lumii la fel de bine ca şi el. 

Printre zeițele din alaiul Friggăi se număra și Hlina ; 
pe ea soţia lui Odin o trimetea să apere oamenii, pe care 
voia să-i ferească de vreo primejdie ce-i ameninţa. 

Frigga mai avea printre însoţitoarele ei încă trei zeițe, | 
Holda, Berchta şi Ostara, care erau slăvite de toate tribu- 
rile germanilor, fiind imaginate ca ipostaze sau chipuri 
ale ei. Holda, care a dăinuit pînă tîrziu, în basme, ca 
Frau Holle, era ocrotitoarea plină de bunătate a oamenilor, 
mai cu seamă a femeilor : rareori se minia, și anume, 
doar cînd găsea dezordine în casa sau curtea cuiva. Această 
mare binefăcătoare a oamenilor locuia prin peșterile mun- 
ţilor şi venea în fiecare an, primăvara, pe pămînt, pentru 
a dărui oamenilor bunăstare şi belșug. Sub ocrotirea ei 
atotputernică se aflau și copiii mici, iar dacă se întîmpla ca 
unii dintre ei să moară la vîrstă fragedă, Holda îi lua în 
alaiul ce-o însoțea totdeauna și pretutindeni. Adeseori ea 
apărea şi în ceata „,Vinătorii sălbatice“, adică a Walkiriilor 
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Friggăi. 


„care treceau în goană pe cer, pe deasupra cîn 

bătălie de obicei era însoţită de i„credinciosul Ecl 
Binecuvintare şi prosperitate dăruia oamenilor şi Be ch 
„Cea strălucitoare“, o zeiță a pămîntului şi a rodniciei, î 
al cărei alai se găseau de asemenea suflete ale copii 
morți de timpuriu ; şi, întocmai ca Frigga, şi ea răsplă 
torcătoarele harnice și le certa şi pedepsea pe cele leneşe, 
Cea de-a treia, Ostara sau „Cea de la soare-răsare“, era 
la început înrudită cu zeița Freyja din seminţia Vanila 
iar oamenii o închipuiau ca pe o întruchipare a „purpurii 
zorilor“, Primăvara, cînd firea prindea a se trezi mul i 
neamuri germane o prăznuiau în sărbători pline de bucu= 
rie și veselie. Cu vremea, în urma confundării Friggăi e d 
Freyja, Ostara a ajuns să fie privită ca o ipostază a. 


d BRAGI ŞI IDUNA 


Iduna grăieşie 3 


“Cu vorbe de-ocară 4 
Nu-l întîmpin pe Loki | 
În sala lui Agir: | 
Pe Bragi cel aprig, 

De bere aprins, 
Eu cere să-l înmoi, 
Căci vreau să împiedic 
O nouă gîlceavă. A 
(Din Lokasenna, sau Cearta lui Loki) Ş 


La începutul lumii, cînd toate erau încremenite şi 
mute, fără suflare și fără viaţă, plutea o corabie, corabia 


piticilor, pe oglinda neclintită a mării. Pe corabie odihnea . 
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neam iăreţul din stirpe zeiască 


şi feciorul lui Odi | A 
cîntului, skaldul sau bardul cel mai vestit, care era tot- 
deauna de față cînd soseau vitejii în Walhalla. Cînd corabia 
a trecut, lunecînd uşor, pe lîngă pragul lui Nain, piticul 


morţii, Bragi s-a trezit din somnul cel lung, a prins a mîn- 
- gîia strunele harfei și a înălţat spre cer străvechiul cînt al 


vieţii. Îndată a prins natura a se trezi din încremenirea 
ei şi i-a ascultat, vrăjită, viersul. Din ierburi şi flori s-a 
ridicat atunei Iduna, zeiţa tinereţii și frumuseţii nepieri- 
toare, fiica gingașă a piticului hvaldi, cel care făcea ca 
viaţa să răsară din adîncul pămîntului şi să tindă spre 
lumină. Cu viersul său fermecat, Bragi a cucerit-o pe 


Iduna şi au pornit, uniţi în căsătorie, spre Asgard. Acolo . 


își duceau viața în cel mai plin, de taine dintre castelele 
cerești, Sokkavabek, adică „Pîrîul ce se prăvale“ sau „Că- 
derea de apă“. Castelul semăna cu o peșteră, dar avea 
acoperișul și. pereţii din sticlă, iar în vuietul căderii de 
apă, ce răsuna în tot castelul, se deslușeau glasuri care 
povesteau despre lucrurile trecute sau le preziceau pe cele 
viitoare. În stăpînirea Idunei se aflau merele fermecate, 
care aveau darul să păstreze și să împrospăteze tinereţea 
veşnică a celui ce mînca din ele. Și Odin, împreună cu 
toţi zeii Aseni, veneau zilnic la Iduna, care le da să 
mănînce din merele tinereţii veşnice, în timp ce Bragi îi 
desfăta cu cîntecele sale minunate despre lupte și biru- 
inţe, despre suferințele și bucuriile iubirii. Nu se afla pe 
atunci căsnicie mai fericită decît cea dintre bătrinul și 
înțeleptul cîntăreţ și cea mai frumoasă și gingașă dintre 
zeițele stirpei Asenilor. Dar într-o zi le-a venit sorocul să 
cunoască şi ei cumplita încercare a despărțirii ; iar vino- 
vatul şi uneltitorul a fost tot Loki, cel negru la inimă. 
Lucrurile s-au petrecut astfel : 
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EI era socotit a fi zeul poeziei şi al 


„ „Cândva, Odin colinda prin lume” în tovărs 
„Si Loki. Au mers ei multă vreme: peste munți și v 
ce au ajuns, osteniţi de istov și chinuiţi de foame și se 

într-o vale ce se afla în pustietatea unui codru sălbat 

Acolo au zărit o cireadă de vite, au prir ă 

l-au tăiat și s-au pregătit să se os 
„toc mare, au încins în el niște bolov. 


precum o puseseră la copt. Atunci 
capăt și au întierbîntaţ alți bolovani 
Vreme, pină cînd şi-au zis că acum fri 
gata. Și nu mică le-a fost mirarea cînd 
nou, crudă și tare 
ținut sfat pentru a-şi da seama ce se î 
au auzit un glas „Spuniînd : „Dacă nu se frige carnea. 
voastră e din pricina mea, și cîtă vreme nu-mi veți făgădui 


„era gata, iar vulturul şi-a luat pentru el tără să se sfiască, - 
cele două pulpe dindărăt și cele două spete ale boului. . 
Văzind una ca asta, Loki s-a mîniaţ foarte, a apucat o. 
prăjină lungă și a dat să lovească în vultur cu ea. Acesta . 
s-a ridicat -de-ndată în văzduh, dar un capăt al prăjinei - 
a rămas prins de penele vulturului, iar de celălalt capăt 
se ținea cu mîinile Loki, Vulturul a început să zboare la. 
rasul pămîntului, astfel încît picioarele lui Loki se tîrau X 
pe jos şi se izbeau de bolovani și buturugi, de i se părea E 
bietului zeu că i se vor rupe braţele din umeri ; dar de. 
dat drumul prăjinii nu putea. Deodată, vulturul i-a strigat : 
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pi ȘI și 


„— N-ai să te poţi descleşta de prăjină dacă nu-mi făgă- 
duiești că-mi vei aduce din Asgard şi-mi vei da pe mînă 
pe Iduna şi merele ei fermecate. ii | 
Văzîndu-se la mare ananghie, Loki i-a făgăduit să-i 
împlinească întocmai dorința ; pe dată a putut să se des- 
prindă de prăjină, iar chinul său a luat sfîrşit. sai A , 
“Vulturul nu era altul decât „uriașul furtunii“ ce-i zicea 
Thiassi sau Thjazi, părintele fecioarei Skadi, care luase 
înfățișarea regelui păsărilor. Înainte de-a se despărți, cei 
dei au sorocit ziua și ceasul în care Loki avea să-și țină 
făgăduiala. Cind s-a apropiat sorocul, Loki a mers la 
Iduna și i-a povestit că a găsit în codru, nu departe de. 
porțile Asgardului, un măr care rodeşte niște mere la fel 
de gustoase ca ale ei. Dacă vrea să vadă mărul cu ochii. 
proprii, n-avea decît să-l însoțească pînă acolo, ca să se 
convingă că n-o minte ; iar dacă va lua cu ea și merele 
tinereții veșnice, se va putea convinge pe loc dacă „se 
aseamănă cu cele găsite de el sau nu. Iduna n-avea nici o 
bănuială și s-a arătat gata să meargă cu Loki, ba chiar a 
luat cu ea și merele fermecate şi a pornit cu mincinos 


„zeu spre locul unde zicea că se află mărul găsit de el, Dar, 


în loc de măr, aștepta acolo uriașul Thiassi în chip de 
vultur, care a apucat-o de-ndată pe Iduna în gheare și a 
plecat cu ea spre sălașul lui, în pustiul Thrymheim. au 
De-ndată ce zeiţa a părăsit Asgardul, zeii au simţit ce 
însemna pierderea Idunei şi a merelor fermecate. Lipsin- 
du-le merele pe care le mîncau zilnic şi care le reda tine- 
reţea, ei — cei care pînă atunci cunoscuseră doar prospe- 
ţimea vîrstei fragede și o forţă nemicșorată de nimic i d 
început să îmbătrînească şi să se istovească văzîn SA 
ochii. Dîndu-și seama că trebuie să întreprindă fără ză ie 
ceva, s-au adunat degrabă şi au ţinut sfat în Thing. Ci 
a ieşit la iveală că nimeni n-o mai văzuse pe Iduna din 
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Pi 


clipa cind ieșise din Asgard în tovărăşia lui Lok 


Strîns cu ușa, Loki a fost nevoit să-și mărturisească mişel- , 
nica faptă, iar Thor l-a ameninţat că-l fărîmă cu ciocanul - 


Midlnir dacă n-o aduce de sirg pe Iduna îndărăt, în olatul 


ceresc. Loki a fost cuprins de spaima morţii și a jurat sus ; 


şi tare, că se va duce în Riesenheim s-o aducă pe Iduna, 


dacă Freyja îi va împrumuta veşmîntul ei de pene. Freyja j 


i-a împlinit pe loc dorinţa, iar Loki a pornit în zbor spre 
miazănoapte, unde se afla Riesenheimul, și a început să 


caute așezarea lui Thiassi. Uriașul era tocmai plecat cu 


luntrea pe mare, la pescuit, astfel că Loki a găsit-o pe 
Iduna singură acasă. A prefăcut-o îndată într-o nucă, a 


„luat-o în gheare şi a făcut calea-ntoarsă spre Asgard, cîţ 


a putut de repede. 


N-a trecut multă vreme şi Thiassi s-a întors acasă, | 


unde a descoperit lipsa Idunei. A bănuit numaidecîţ ce se 
petrecuse și n-a mai zăbovit nici o clipă, ci a pornit în 
Zbor, prefăcut în vultur, pe urma răpitorului. Asenii 
aşteptau cu nerăbdare întoarcerea lui Loki şi scormoneau j 
cerul cu privirea. Deodată au zăriţ pasărea ce venea în 
zbor grabnic spre Asgard, cu nuca în gheare, şi au des- 
lușit în depărtare un vultur, care venea ca furtuna pe 
urma lui Loki. Atunci Asenii au grămădit degrabă la mar- . 
ginea Asgardului talași de gealău ; şi, de-ndată ce pasărea 
cu nuca în gheare a apucat să treacă pe deasupra lor, . 
intrînd în Asgard, au dat foc talașilor. Pălălaia ce s-a 
aprins și-a înălțat limbile pînă-n culmea cerului, cuprin- Ă 
zîndu-l pe vulturul care tocmai ajunsese deasupra lor - 
şi care n-a mai putut scăpa, ieşind în afara lor sau oco- 2. 
lindu-le. Cu aripile pirlite, Thiassi n-a mai fost în stare să. 
zboare şi a căzut din înălţimi ; Asenii au sărit îndată 
asupră-i și i-au făcut de petrecanie. Mai tîrziu Loki s-a 
fudulit cum că el ar fi fost cel ce l-a răpus pe Thiassi. 
Thor a aruncat ochii uriaşului Thiassi în înaltul cerului, . 
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un nde = - 

o per , 
rea Idunei şi a m 
veşnică printre zei. 


NIORD ŞI SKADI 


'Fhiassi avea o fiică ce-i zicea Skadi. Cind zeii Aseni 


i i iassi, fiica lui —n&spus de frumoasă 
l-au ucis pe uriașul Thiassi, fiica lui - n&spus . 
şi neîntrecută în luptă — s-a înființat înaintea lor, cu 
gîndul să-și răzbune părintele. Dar Odin și Asenii nu 


voiau să aibă loc o luptă cu ea şi au încercat s-o îmbuneze. 


înd Skadi. i-a respins şi a rămas cruntă la înfățișare, 
ru iri o eliza adîncă înaintea mînioasei fecioare 
şi s-a pornit să ţopăie, sărind cînd la dreapta, „cînd la 
stînga, cînd înainte şi înapoi ; iar un ţap, pe care îl legase 
cu legături nevăzute și îl strunea cu ele, făcea întocmai 
aceleași salturi, ca şi el; la urmă, cînd Loki a căzut i 
genunchi, ca un îndrăgostit, înaintea uriașei și cînd țapu 
a făcut și el acelaşi lucru, Skadi nu s-a mai putut ţine 
şi a izbucnit în rîs răsunător. Acum nu i-a mai fost greu 
lui Odin să potolească mînia fecioarei și s-o erste gi: 
rămînă la Asgard, făgăduindu-i chiar de soț pe unul in 
zei, pe care-l va alege ea. Numai că alegerea. trebuia s-o 
facă legată la ochi, așa fel încît să nu zărească decit 
picioarele zeilor. Skadi a primit și totul s-a petrecut pre- 
cum a fost învoiala. Văzînd o pereche de picioare nespus 
de frumoase, Skadi și-a închipuit că trebuie să fie ale lui 
Balder și a strigat: sist i aleg, căci Balder nu 
nimic urît în făptura lui !* : : 
ee ep aii nu pda ale frumosului zeu luminos, ci 


ale lui Njărd sau Niărd din Noatun, şi, astfel, Skadi s-a: 


măritat cu puternicul zeu al mării și al mersului cu corabia 


125 


„pe ape. Căci Noatun, unde era castelul și sălaşul « 
aila la marginea mării celei mari şi însemna „Curtea sa 


Schela corăbiilor“. Njrd eră zeul cel maj puternice din - 


stirpea Vanilor și fusese însurat mai demult cu Nerthus, 
zeița pămîntului și al țarinei roditoare. Dar, cînd se 
încheiase pacea după războiul dintre Aseni şi Vani, cu 


care prilej Njord fusese primit în rîndurile divinilor din E 


Asgard, zeul mărilor trebuise să se despartă de Nerthus, 
căci aceasta era sora lui bună, iar legile şi rînduielile din 
„ Asgard nu îngăduiau căsătoria între fraţi de sînge. Atunci 
primise el și castelul Noatun, unde le plăcea zeilor să 
zăbovească adesea la vreun ospăț cu veselie. Vuietul valu- 
rilor și cîntecul lebedelor erau plăcerea cea mai mare a 
lui NjOrd. Cînd Aegir, stăpînitorul apelor, isca vreo fur- 
„tună, alungînd talazurile unele după altele, era de-ajuns 
ca Njârd să facă un semn cu mîna şi viltoarea valurilor 
se potolea ca prin farmec. Căci Njord era zeul care hărăzea 
vînt bun în pînzele corăbiilor și călătorie norocoasă pe ape. 
Dar mai era şi zeu al morţii, căci lebedele, care, după cre- 
dința vechilor noroade germanice, cîntau cîntecul morții, 
erau îndrăgite de el şi privite ca fiind sacre. Njsrd umbla 
îmbrăcat în veșmînt verde ca apele mărilor, iar pălăria 
îi era împodobită cu scoici ; doar picioarele, care erau 


trumoase și îl făcuseră să fie ales de Skadi, le purta fără Ă 


încălțări. După alegerea de către Skadi și după nuntă, 
Njârd. și-a dus, bucuros, mireasa în castelul Noatun. Dar. 
Skadi fusese crescută în creierii munților şi iubea pădurea 
și piscurile, neaua albă și gheaţa sclipitoare, fiarele codrilor 
şi vînătoarea, umblatul pe tălpici de zăpadă și liniştea 
culmilor. În schimb, ura strigătele ţipătoare ale păsărilor 
mării, precum și vuietul valurilor ce se sparg. Atunci 
Nj5răd, înţelegîndu-i greul, s-a arătat gata să petreacă 
amîndoi, pe rînd, cîte nouă zile la Noatun şi nouă zile la 
“Thrymheim, adică „Sălașul lui Thrym“, unde copilărise 
„şi crescuse Skadi. Aşa au şi făcut o vreme. Dar, curînd, 


/ 
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amindoi eput să 

2 şi, cînd s-au întors de la 

Njord a mărturisit : 5 A 

: Mi-e silă de munţi 
Mult n-am stat în ei 

A Doar nouă nopți pline ; 
Mai frumos mi se pare 
Al lebedei cînt, 
Decît urletul lupilor. 


N 

Iar Skadi şi-a deschis şi ea inima, zicînd : 
Nu pot da geană de geană 
De ţipătul păsărilor 
La spargerea valului ; 
în fiece zori 
Mă trezesc pescărușii, 
“Cînd vin dinspre mare. ră 


in această pricină, cei doi s-au despărţit, Njord ră- 
roti la ei d iar Skadi ducîndu-se la mi dia rain 
Mai apoi Skadi s-a măritat cu frumosul pei aa pă er, 
feciorul zeiței Sif și vînătorul meșter în pre i si 
tălpici pe zăpadă, şi a avut parte, alături de el, de toa 


FREYR ȘI GERDA 


Freyr grăieşte : 
- Văzut-am umblînd, 
Prin curtea lui Ymir, 
Iubita, fecioara : 
„Și braţele ei 


7 


"de asemenea în 


bucuriile pe care le pot dărui iarna și culmile munţilor. 
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„ Văzduhul şi-olatul, 
Fecioara mi-e dragă 
Cît n-a îndrăgit un 
Fecior aliă fată; > 
Dar elfii şi Asenii 
Nu vor să ne lase 
Să fim laolaltă. 4 

n : (Din Cîntecul lui Skirnir). 

Ni6rd, părintele şi regele zeilor Vani zămislise cul 
Nerthus, prima sa soţie, doi prunci minunat de frumoși : pe. 
Freyr și pe Freyja. Cînd se încheiase pacea între se E 
țiile Asenilor și Vanilor, cei doi fuseseră aduşi în Asgard, 
pentru a fi chezaşi că pacea va fi respectată cu sfințenie : 
și acolo au dobîndit loc de mare cinste printre divinii din 
cer. Freyr a ajuns zeul soarelui și al luminii ce 12] 


Ă A 
3] G. li ț ti Ji, * C ] >. . I se 


n ga mai reped î ici in 
văzduh şi prin apă şi care avea ă ei i gar pi = 
ce luminau pînă departe. Freyr mai avea în stăpînirea zi 
și o corabie, ce-i zicea Slidbladnir, sau „Cea cu visle dă 
lemn : corabia aceasta putea fi strînsă şi împăturită, 
-pină se făcea cît o năframă şi avea totdeauna vînt prielni ai 
in pînzele sale. Și mistrețul cu coama de aur şi ae: pia. 
Skidbladnir fuseseră făurite de piticii din adîncul si n 
ților. Vechile noroade germanice îl sărbătoreau pe Freyr DĂ 
solstițiul de iarnă, cînd era ziua cea mai mică şi noaptea cai 
mai lungă, iar sărbătoarea se numea Iul. Stăpînirea lui, 
Freyr se întindea asupra tărîmului elfilor sau a spiridușilor. 
luminii, care erau făpturi bune și veneau în ajutorul oa Ă 
menilor, Freyr era un zeu prietenos și binevoitor oame=. 
nilor, căci dăruia căldură şi rodnicie ogoarelor, ve hindi 
asupra creșterii și belşugului recoltei ; ini E 


dar mai presus d 
„toate, aducea bunăstarea și pacea în lume. De Deus nu 


era îngăduit nimănui să intre cu armele în templul lui 


ntre semin=. 
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nici dacă făptuise vreun omor sau alte păcate grele. O 
legendă veche spunea că toţi regii pașnici din lume erau, 
copiii lui Freyr. Iar la triburile anglo-saxone se iu a 
că, odată, a ajuns la ţărmul Suediei o luntre, în care dor- 
mea un copil. Localnicii l-au primit ca pe un trimis al 
zeilor şi l-au îngrijit cu multă dragoste, pînă a crescut 
mare, cînd l-au ridicat în scaun și l-au făcut rege peste 
ei, dîndu-i numele de Skeaf. După o domnie pașnică și 
binecuvîntată, a murit ; supușii săi l-au pus pe o corabie, 
după cum îi fusese dorința ; şi i-au dat drumul pe mare. 
Nimeni n-a mai văzut apoi corabia, despre care toţi cre- 
deau că l-a purtat îndărăt pe meleagurile divine de unde 
venise. Acest Skeaf nu era, pasămite, altcineva decit în- 
suşi Freyr. 

De cînd Odin şi cu fraţii săi îl omoriseră pe uriașul 
Ymir şi înecaseră în sînge seminţia urieşilor chiciurii, 
doninea grea dușmănie între zeii Aseni şi urieşii din toate . 
stirpele. Oriunde se întîlneau unii cu ceilalți se luau la 
harță şi lucrurile sfirşeau rău. Învoiala Asenilor cu uriașul 
ziditor, care le clădise valul de apărare al Asgardului, 
fusese gîndită de ia bun început, de către zei, cu înșelă- 
ciune ; iar apoi dusese la greaua vină de a-l fi omorit, 
pentru a nu-i da răsplata cerută. Iar legătura lui Loki 'cu 
uriaşa Angurboda avusese roade cumplite în năprasnicele 
fiare care aveau să aducă sfîrșitul zeilor. Dar firul desti- 
nului a vrut să mai împletească o dată o legătură de 
dragoste între un zeu şi o uriașă. 

Totul a început cînd Freyr s-a așezat într-o zi pe 
tronul lui Odin din Hlidskjalf, de unde se vedea tot ce se 
petrecea în lume. Dar a primit grea pedeapsă pentru nesă- 
buita sa cutezanţă. 

Privind printr-o fereastră luminoasă, ce semăna cu o 
geană de sineală deschisă pe bolta cenuşie a cerului de 
iarnă, ochiul scăpărător al lui Freyr iscodea lumea înghe- 
țată din adîncurile neguroase, pînă la ultima margine a 
lumii, unde munţii de gheaţă cei înalţi din Riesenheim 
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de dragul propriei sale vieți. Şi ochiul siniliu al lui Freyr. 
s-a înseninat zărind la orizont nălucirea unei alte lumini, 
ce părea înlănţuită în zarea depărtată. Pasămiţe văzuse o. 
„făptură nespus de gingaşă : 
află de frumoasă, care trecea 
din Riesenheim în cămările din apropiere, unde era locul . 
femeilor. Făptura ei răspîndea lumină şi viaţă prin tăcerea . 
de moarte a spaţiului pustiu şi răzbătea, cu raze calde, . 
pînă la geana din cerul Asgardului, “pentru a pătrunde . 
fierbinte în inima zeului ce privea în zări. Atunci s-a 
născut în Freyr dorinţa, care a crescut năvalnic, ca o forţă . 
mistuitoare, împlîntîndu-i în inimă simțămîntul deznădej- . 
dii unei însingurări încă necunoscute. El însuși, stăpînul şi . 
puterea luminii, resimțea dureros lipsa altei lumini, ce j 
mijea la orizont, plină de făgăduințe, ca un vis de noapte . 
cînd încep să se ivească zorile, dar atit de departe de el. 4 
Fecioara era Gerda, fiica lui Gymir, şi priveliștea ei îl. 
vrăjise nespus pe Freyr. F iinţa lui, era acum împărțită în 
două, viaţa lui nu mai aparținea doar prezentului, căci îl Ă 
copleșise dorul ; dorea, spera, dar totodată se sfia, cu o E 
teamă nedesluşită, să se apropie. el însuși, cu inima tur- Y 
burată de neliniște şi: siişiată, de minunea acelei frumu-= j 
seţi calme şi limpezi. Își dorea un sol, pe care să-l trimită 
la ea, dar nu cuteza să scoată nici un cuvînt, să dezvăluie 
starea lui sufletească, pentru că i se părea că ar fi însemnat A 
trădare față de acel frumos vis al zorilor. Şi, astfel, zeul 
luminii s-a cufundat în bezna suferinţei din inima sa. 
Părintele său Njărd şi-a dat curînd seama de tristețea ce 
întuneca chipul lui Freyr și a prins să-l iscodească ; zadar- 
nic, însă, căci feciorul său nu s-a destăinuit. Atunci l-a 


chemat pe bătrînul şi credinciosul slujitor al acestuia, pe | 
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ar: [i d. pt : ni A, at aa i? Aa i ad i pe sir isa 50 
numele său Skirnir, sau „Cel ce face curăţenie“ ; acesta 
avea v fire ! itoa ie INI EDO 
tot ce era tulbure și necurat şi să redea curăţenia şi stră- 
lucirea ; și Njord i-a spus în taină : da 

— Dute, Skirnir, şi încearcă să smulgi un cuvînt de la 
fiul meu cel amuţit, ca să aflăm ce i-a întunecat atit de 
mult sufletul ! ă Ă E Fi, 

Cu toate că şi-a dat îndată cu părerea, că vorbele iu 

A ăn ă « aim o-atz 2 
fi pe sponci între el și stăpînul său, aşa cum îl tau 
slujitorul cel credincios a ascultat totuși porunca A, 
intrat degrabă, cu încălțările sale cu. pingele luminoase; n 
sala singuratecă a lui Freyr, care nici n-a întors p ivirea 
spre el, ci căta pierdut spre îndepărtata nălucire de Vis, 
ce se zărea pe fereastra cerului. i 4 

-— Ti ai iute rul să aflu, mărite doamne, a papi ar 
Skirnir, căci aş vrea din inimă să ştiu, ce anume l-a ur 
atita vreme pe divinul meu stăpîn departe de ai săi, astie 


încât tuturor ni s-a părut că luminosul soare este gata să _ 


se stingă ? d i aja ş 
Au ind de soarele gata să se stingă, Freyr a fost și 
prin de o nouă tristețe, căci tot timpul se a ca baraca 
ina ce-i li „uiti lumina soarelui al c 
himina ce-i lipsea uitînd „de soarelui ( 
stăpîn era și în care zeii își aflau bucuria vieţii. A oîtat, 
îșiat, şi a murmurat abia auzit : ati d “ 
e aa Soarele ! Ah... o fi luminînd el zi de zi, 
dar dragostea mea n-o luminează ! 


Atunci credinciosul slujitor şi-a luat inima în dinți 


şi a strigat vesel : : i 
„Ab A oare ce/ durere din dragoste atât de mare poate 
să fie, dacă eu, care-ţi stau alături din copilărie, ni 
n-am oblicit nimic, încă n-am auzit nici o lega Se 
pre ea ! Eu zic, iubite stăpîne, că Bei nul tău slujitor ş 
prieten are dreptul măcar la atâta încredere ! gi aa 
Credinţa cinstită a slugii a mişcat inima zeu ui ș r “ 
a pri ă îngi i în vi vinte 
tît, încît. a prins să îngîne, sfios, ca în vis, cuvi 
ină a“ E | 
taină : 
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; i sa SR Ed aa e UL PA UT Tu Ar 
năvalnică şi stăruitoare şi ştia să îndepărteze 


p, 


ice 


ărarea lor. Of, lumina 


Atunci Skirnir a grăit : 


— Împrumută-mi, siăptue, telegarul tău înaripat, care 


poate străbate chiar și prin valul de flăcări al sălbatecii 
hotarele iernatice ale Riesen- i 
a stirpei dușmane a uriaşilor, 
fată în mîna divinilor din Ş 


lumini din miazănoapte, de la 
heimului ; şi dă-mi, împotriv 
sabia fulgerătoare care, a 
Asgard, izbeşte de la sine, aducînd izbîndă ! 
— Bine, fie ! i-a răs 
şi telegarul zburător, 
suferințele divinului : î 
sine și va cuceri 
din Riesenheim. 


Astfel şi-a luat credinciosul slujitor rămas-bun de la | 


stăpînul său și s-a dus la măiestrul bidiviu, care, deprins 
să-l poarte pe călărețul său divin, 
sforăia nerăbdător, așteptînd să porn 
Înțeleptul animal l-a recun: 


îngrijea și îl ţesăla totdeauna cu blind 
a ascultat cu veselă îndrăzneală cuvintele de taină pe 
care i le-a șoptit acesta : 

_— E beznă afară, ceasul de noapte îmi pare a fi potri- 
vit pentru un drum furtunos peste munţii de chiciură, 
Amîndoi uniţi, călăreț 
stăpînul cel drag ; sau crezi tu cumva, 


Viteazul bidiviu a nechezat răsunător în noaptea din Ă 
jur, a pornit prin nori, în zbor furtunatec, cu tropot focos, 
asemenea vitforului primăvăratec ce topește gheţurile ier= 


ină -- fecioara accea, sin-. 
viața oricătui 
divini sau pămînteni nu ne 4 


puns Freyr, ia-le pe amîndouă, - 
şi spada izbînzii ! Ai ajuns să cunoşti 
: în mîna tă, spada va izbi de la | 
pentru mine “cea mai minunață comoară i 


bătea din picioare și - 
ească în veselă goană. 
oscut, prietenos, şi l-a salutat 
"dînd din cap, pe harnicul slujitor al stăpnului drag, care-l 


eţe și pricepere ; şi 


„și cal, vom împlini isprava pentru 4 


căluţule, că năpras= 3 
nicul uriaş l-ar putea învinge pe solul ceresc ? E 


ţi 


i 


nii, şi l-a purtat pe solul zeului luminii spre 


înă la gratiile porţii castelului în c ăşluia Gerd 
ec aia fat A egipt e cu aur a aprigului per 
Sala unde se afla Garda, era păzită de niște i ăi 
afurisiţi, care l-au primit cu turbate ia si 2ip PE 
Dă i imi vinului Freyr. Pe colina, in ! l 
năvalnicul trimis al divinului ta, dn " 
rei înă ăi n om ce părea a îl 
căreia se înălța sala Gerdăi, şedea un m cpr 
azi cirezi! ite ; acesta și-a fluierat dulăii i 
ăzitorul cirezilor de vite ; acesta și wie sefia 
Sărăt, pentru ca străinul să se poată apropia. Skirnir ] : 
între tunci : E - d 
i soda păstorule de pe colină, care păzești ii, 
murile ce due la castel, cum pot face ei gmesnigp cu copils 
a lui Gymir, fără ca dulăii tăi să mă sfișie ? i 
p: pre păsto rii a prins a zîmbi aprig și batjocoritor la 
nea sfruntată întrebare şi i-a răspuns : facu 
E dea ? 'Ţi s-a făcut de moarte sau pesemne că ţi-ai și 
ierdut viaţa, de ceri ceva ce e cu neputinţă pînă în ati 
Media. ? Nici un om viu nu va avea Mae dia bucuria 
schimbe o vorbă cu copila de aur a lui Gymir ! e pe 
Dar Skirnir i-a întors vorba, cumpătat și liniştit, p 
i -l ţintă în ochi : ' A i 
pai: A ma oare că mă tem de ceea ce nu-l cu piată 
şi nu ştii că o voinţă neînfrîntă nu cunoaşte asemene 


lucru ? Dacă am fost gata să fac drumul pînă pe melea- 


zi = tigaie aia Rai 
gurile voastre neprimitoare, nu vo da îndărăt, acum, cînd 


am ajuns la ţintă ; şi chiar de-aţi avea puterea, voi ce! 


ici imiciţi ii ă mă sperie asta cu 

-aici, să mă nimiciţi, crezi oare ca mă s i 
pp rusiă: ? 'Tot mi-e sortită o zi, cînd anii mei vor ajunge la 
capăt, şi de menita vieții mele oricum nu pot scăpa. ii 
Aşa a grăit Skirnir, tăinuindu-și a i at 1 

i înd ; i ăs 
i fost un muritor de rînd ; iar apri p : 

: dată cu hohote, de nesăbuinţa cutezătorului, care se 
încumaeia să înfrunte forțele Reiesenbeimului și mi E că 
vească moartea în faţă, numai pentru a sorei bă ce: 
copila uriașului. Dar, mai înainte de-a se fi stins N 
zidurile castelului, trăsnetul rîsului său a fost acoperii 
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” de bubuitul năprasnic, ca de tunet, al scăpărătoarei săbi 
divine ce izbea de la sine și... păstorul zăcea fără suflare 


iar dulăii au fugit schelălăind de spaimă, în timp ce. 
Skirnir a sărit de pe cal şi a bătut cu mînerul spadei în. 
ușa de la sala Gerdăi, trezind zvon vuitor. În sală, Gerda. 
s-a întors spre slujitoarea ei, grăind : i 


— Ce se-aude azi atita zgomot neobișnuit pe-afară, 


cum încă niciodată nu ne-a tulburat liniştea ? Parcă se. 


i imda pămîntul, iar vuietul zgîlțiie acareturile caste= 
ului ! Se Pi 


Slujitoarea a privit îndată afară, 


moarte. Aşa că mintea ei ag 
sosit nu poate fi om de rînd şi că nu trebuie să-l oprească 


a intra în sala ei ; de-aceea i-a poruncit slujnicei cu glas . 


hotărit, ce nu îngăduia împotrivire : 
— Îmbie-l pe străin să vină în sala Gerdăi şi dă 


nemaipomenită poruncă, ce călca toate deprinderile și. 


rinduielile din Riesenheim, slujnica a mers şi a deschis i 
- uşa celui care cerea atît de zgomotos să i 
intre, între timp Gerda murmura dusă pe gînduri : 


— Ce-o să se-ntîmple ? Ce-o să se-ntîimple ? Mă tem | 


c-o îi tot ucigașul fratelui meu, care vine să mă r 
şi pe mine. 


Pasămite, Gerda mai avusese un frate, 
Beli, adică „Urlătorul“, 


eră i-a spus că oaspetele 


i se îngăduie să 


A Fi 


1; SE EA ai: sa pate 4 gi aa A, Aa £ 
lui de primăvară, care i-a umplut inima fecioarei CU: 
simțămînt străin, încă nemaiîncereat. Dar copila voia 
cu tot dinadinsul să se împotrivească puterii ce-o copleșea, 
zicîndu-şi că aceea ce simte nu-i decit doar un fel de 
spaimă ce-o furnică la inimă ; şi a încercat să-şi ascundă 
turburarea sub cuvinte rostite cu minie : 

— Oare a pătruns aici vreunul din zeii. Aseni sau din 
înţelepţii Vani, care-și au olatul şi stăpînirea dincolo de 
munţi, în nori sau talazuri ? Ori vreun elf din cei ce 
sălășluiese în miezul pămîntului ? Cine e cel care a 
putut răzbate, de unul singur, prin focul vrăjmaş, pînă 
în Riesenheim, pentru a ne da bineţe ca oaspete nepoftit ? 

Iar solul ceresc i-a dat răspuns pe dată : 

— Nu-i unul din Aseni și nici dintre Vani, și nu mă 
număr nici printre cei din norodul elfilor ; dar vezi și tu 
însăţi că, oricine aș fi, am trecut prin focul vrăjmaș ca 
să-i dau. bineţe! Acu privește-aici, fecioară-ndrăgită 
de-un zeu, cum îţi plac merele astea, cele unsprezece mere 
de aur din livada cerului ; pe-al doisprezecelea nu-l dă 
niciodată din mînă Iduna, păzitoarea cea veșnică a vieţii ; 
dar pe acestea unsprezece ţi le-aș da cu plăcere, ca preţ 
de cumpărare — ştii pentru ce şi bănuieşti de la cine ? 
De le primeşti cu prietenoasă bucurie, îţi voi destăinui 
de la cine : inima-ţi mîndră n-ar putea dărui altui bărbat 
mai mare dulceaţă a iubirii decît divinului Freyr ! 

În clipa aceea Gerda s-a înspăimîntat pînă în străfun- 
durile firii ei la gîndul că divinul dorea de la ea o iubire 
pe care ea n-o simţise nicicînd ; dar totodată boarea primă= 
văratecă, ce aducea dezgheţ, a început să-i sfredelească 
inima, ca o durere arzătoare. I-a răspuns străinului, ţipînd 
a înfruntare : 

— Nicicînd nu voi primi cele unsprezece mere de aur 
din livada cerului în schimbul iubirii unui bărbat ; nicicînd 
n-am să trăiesc, cît voi fi.încă vie, în aceeaşi sală cu 
divinul tău Freyr ! - 
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niștit pe 


minunate, cu 


„ceresc, care mai avea şi alte daruri, mai 
s-o imbie - 4 ip ci aaa 

- ..— Atunei îţi dărui înelul acest. i zi ir, și 
ei dăr a, ce-i zice Draupnir, şi. 

care a fost ars cîndva pe rugul lui Balder. Din că păonagi | 
alte să inele asemenea, în fiece a noua noapte ; 
*da nu știa, însă, nimic despre marea taină 1 ă aeă 
moartea divinului fecior al lui Odin, nici eee ai A 
e rug, care întristase întreaga fire, şi nici despre inelul . 
ermecat al zeului soarelui din cer, inel a cărui putere j 
mea e 3 ut es moştenită de divinul Freyr de la. 
0s alder ; de-aceea i-a ră is î i i 
epice e taria a i-a răspuns în batjocură, tot. 
„— Inelul care-a fost ars cîndva cu i i 4 
A > cel mai ales dintre 
zei... n-am Să 3 
caen cubice de «el, am destul aur de la părintele . 
Atunci în mesagerul din As ni i ali 

n a 1 din Asgard a prins a se 4 
minia femeia i-a grăit cu glas înăsprit şi glaciar, Î 
îi — Vezi spada asta, „fecioară nesăbuit de semeaţă 7ă 
pada asta fermecată, din mîna mea ? Care ţi-a doborit . 
păzitorul ce adăsta lîngă poarta de gratii ? O să-ţi reteze . 
Ș. e DEA. î Pa puţin pi decît lumina unui fulger, - 
inești voia solului 0 i PĂI 

înaltul stăpîn al soarelui. ul a te a erati 
ratan încă s-a mai împotrivit : 
__— N-am să îngădui nicicînd să mă robese Ă 

i Ia aa E '0. entru . 
iubirea unui bărbat [ă Așteaptă, numai, să dea talc pestii 
„tine — şi să vezi tu atunci ce mai harţă o să se-ncingă ! 
eye a pu i-a întors vorba : : “i 

ui a ce-o vezi în mîna mea, cu tăișul ei vrăiiţ, . j 

să-l izbească şi pe tătine-tău, şi ai să-l vezi doborit, pi A 
Gerda s-a înspăimîntat şi a dat să plece, cu inima Ă 
îndoită dacă să-l strige pe părintele ei — dar ce mai luptă 44 
s-ar fi încins atunci ! —, sau dacă să încerce să fugă de 
soarta necruțătoare, de care nu poate fugi nimeni cînd . 
a apucat să-i pună stăpînire pe inimă. Aşa că a mai rămaiiiă 
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locului 


care se ridicase cu sfielnică spaimă, ce-i stătea atit de 
frumos ; apoi i-a grăit : ; . : 

— Şezi aici lîngă mine şi am să-ţi încredințez lucruri 
mai grave decît preţul de aur al cumpărării sau lupta 
cumplită cu spada : am să-ţi vestesc cumplită năprasnă, 
fecioară nefericită, năprasnă şi mînie din partea a-toate- 
cîrmuitorului stăpîn al lumii și ura clocotitoare, mistuitoare 
a celui ce te-a îndrăgit, a cerescului Freyr. Mai curînd decit 
să te ucidă această spadă a lui, îţi va distruge viața dra- 
gostea rănită a himinosului zeu, pe care propria ta încăpă- 
ţinare o va preface în ură. Să afle, numai, lumea, ce vină 
ţi-ai luat asupră-ţi, prosteşte, şi vei culege batjocura şi 
disprețul tuturor făpturilor care trăiesc şi cunosc iubire, 
alteum decît tine, cea lipsită de dragoste, singuratecă, 
surghiunită de toţi, părăsită de zei ! Rămii în vecii vecilor 
singură în Riesenheim, fără alţi “tovarăşi decît cei din 
stirpea iernii, reci ca ghiața, cu inima de piatră, care nu 
cunosc lumina ! Ascunde-te în unghere, unde să nu te 
zărească nici un ochi pământesc ! Stai la pindă pe steiuri 
încremenite, unde-şi face vulturul cuib, şi oftează, gemînd, 
către urechile surde ale genunilor ! Să-ţi fie silă de hrană 
şi de băutura mîngiietoare, precum îi e norodului oameni- 
lor de şarpele veninos ! Rătăceşte de colo pînă colo prin 
încăperile” pustii ale morţii, lipsită, de putinţa de-a alege, 
lipsită de fericire, lipsită de bucuria dragostei, fără un 
bărbat duios, scăldindu-i în lacrimi durerea nestirşită 
de-a avea parte de suferințele nopţii în locul celei mai 
înalte şi Tuminoase plăceri divine! Sărind în sus cu 
nestăvilită miînie, Skirnir a început a striga cu glas 
tunător : : 

—  Ascultaţi, voi urieși, voi toţi feciorii chiciurii din 
Riesenheim ! Ascultaţi şi fiți martori, cum alung pe 
vecie orice apropiere bărbătească şi dulcea iubire din 
preajma întristatei fecioare ! 
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a pir atunci de braţ, cu 


forța lui năvalnică, și a silit-o să se așeze iar în jilțul din 


„Atunci încăpățînarea de gheață a Gerdei s-a te 
ca prin farmec, boarea călduţă din inima ei a crescut, pi 
s-a prefăcut în văpaie copleșitoare şi dătătoare de fericire 

— Slavă ţie, vlăstar de viteaz ! Slavă ţie, tovarăş a 
zeilor ! i-a strigat ea, ridicîndu-se din jilţ şi, înălțîndu 


semeţ capul, i-a dat bineţe, cu blîndeţe însorită, mîniosulu 


sol.al iubirii : Ia acest pocal de gheaţă, umplut cu-miedul 


dulce al sărbătorilor, şi golește-l întru fericirea Gerdăi 
Căci niciodată n-am crezut că aş putea îngădui peţir 
furtunoasă a unui zeu din stirpea Vanilor. 
Skirnir a golit bucuros pocalul de preţ : băutura rece 
ca gheaţa i-a dăruit întocată bucurie : 
grăi, cu zîmbet vesel, 
— Asenienea ves 


dătătoare de fericire ? 4 

Iar Gerda, siielnică, i-a șoptit încetișor şi duios, cum . 
nici boarea primăverii abia trezite nu adie : 
— Dumbrava înflorită — asta o știm amîndoi — 


> O 


„pădure unde nu suflă vîntul. Peste nouă nopţi, Gerda va. 


primi acolo să-i fie soţie divinului Freyr. 
Skirnir a încălecat pe dată şi a pornit degrabă spre. 


casă. Știa și el unde era Dumbrava înflorită. Şi cine dintre . 
nemuritori sau pămînteni nu cunoștea locul fericit, aflat 


departe de olăturile îngheţate din Riesenheim, dar unde o 
inimă iubitoare putea ajunge deopotrivă de uşor fie din 


cer, fie de pe pămînt, fie din împărăţia iernii. Sohul izbînzii 
s-a înfățișat înaintea stăpînului său şi i-a spus întocmai E: 


cuvintele Gerdăi. Freyr a oftat cu bucurie şi durere către . 
slujitorul și prietenul său : i 


mai mînă nerăbdarea spre nvbaptea a treia 
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— Lungă-i o noapte, două sînt și mai lungi, cum mă . 
! Adesea mi-am . 
zis că mai puţin lung e timpul cît îi trebuie lunii să se 4 


împlinească, decît îi pare o jumătate de noapte dorului 
i ROI E PazĂ MAD tă pati a ad ie 
care așteaptă cu nerăbdare ! A i Scan 
cita solia dusă cu bine la capăt, Freyr i-a dăruit 
lui Skirnir, drept răsplată, calul și „spada cu. care ii, 
dise. Dar avea să vină o zi cînd să-i pară amarnic de 
rău' de dărnicia lui ; căci în ziua cea mare a amurgului 
zeilor, cînd ar îi avut mare nevoie de spada și calul său, 
le-a simţit din greu lipsa. ş mel VC Ia 
Din et şi Gerda s-a născut mai tîrziu Fjolnir, 


ică ipuri“ l : teşte 
că „Cel cu multe chipuri“, despre care se povesteșt 
| E. s-a prăpădit de timpuriu, murind înecat într-o butie 


i Î i di, adică 
mied, pe cînd se afla ca oaspete la regele F'ro „ adi 
e irpisil vă care era nepotul lui Skjold, nepotul lui Odin. 


 FRESYJA 


: iburi germanice, Freya sau Freyja, adică 
eul ca ia i seta „, neasemuită întru. frumusețe ca 
a lui Njârd şi soră a lui Freyr, era cea mai slăvită ra ii 
zeițe, după Frigga, îi a a șa ip e all ae ist 
timpului, cu însăși divina soți Ddin. epilare 

iță din stirpea Asenilor, Freyja făcea parte dintre 
Vani. Pt aa d zeiţă din seminţia zeităților Poti 
Și cu toate că la început oamenii 9 știau tau pei 
Od sau Odur, 'zeul cerului şi al vînturilor, în stia su 
timpului a ajuns să fie închipuită ca o. zeiţă sita i 
ce veghea asupra iubirii și a primăverii şi Pa ă RA 
invocau îndrăgostiţii. Împreună cu fratele ei i y și A 
părintele ei Njord, a ajuns în Asgard, ca ză puieă pă 
terminarea războiului dintre Aseni şi Vani. colo aa 
învăţat pe zeii Aseni meşteşugul descîntatului, pe eu 
cunoşteau doar zeițele Vane şi din pricina carui: Su 
omorită Gullweig — de unde şi izbucnirea războiulu 


E 
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„dintre seminţiile de zei. Freyja locuia în castelul Folk 
wang, adică „Pajiştea norodului“. Zeiţă foarte iubită di 


“. Iar din cauză că ajuta femeile i s-a mai spus . 
şi Vanadis, adică „Disa Vanilor“, Disele fiind nişte zeități E 
cultul fertilităţii şi prăznuite prin 


De la bun început, Freyja era şi zeița care dăruia 
ploaia de vară cea aducătoare de rod. De-aceea era închi- j 
puită ca avînd un veşmînt făcuţ din pene, cu care plutea . 
prin văzduh și care întruchipa norii de ploaie. Totodată 
oamenii şi-o reprezentau ca o zeiță pe care plînsul o 
înfrumusețează, iar lacrimile ei se prefăceau în boabe de . 
aur, ce cădeau pe pămînt şi nu erau altceva decît boabele Ă 
aurii ale grînelor. În drumurile ei, Freya călărea pe un i. 
mistreţ cu coama de aur strălucitor, căruia i se spunea . 
Hildesmwin, adică „Mistreţul de luptă“. Iar la înmormîntarea 
lui Balder a venit într-un car tras de pisici ; 

Într-o legendă veche, în care se povestește despre . 
căsătoria ei cu Odur, zeiţa mai purta și numele Syr, după -. 
cum în altele i se mai zicea şi Mardoll, sau „Cea ce se . 
bucură de mare“, Horn, sau „Cea ce dăruiește“, și Gofn. . 
Legenda amintită istorisește cum Syr era o zeiţă sfioasă, 
care nu voia să privească nici un bărbat în faţă şi care 
jurase să nu se căsătorească decît cu cel ce-o va face 
să-și îndrepte lumina ochilor spre el. Pe Syr o iubea 
nespus înțeleptul Odur, sub numele căruia se pare că se . 
ascundea însuşi Odin. Un uriaș care prinsese drag de | 
zeiță a răpit-o într-o zi, iar Odur a eliberat-o. Dar zadarnice pă 
a rugat-o el să-i arunce o privire de recunoştinţă, căci 4 
zeiţa nu s-a îndurat. Apoi Syr a ajuns în puterea unei | 
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vrăjitoare qin coaru, careia vaga pi ps sia 
=? i : N] ÎI. 
re. Odur a scăpat-o din nou, di 
ep a Splai asi rivire. Atunci Odur 
sta zei învrednicit cu o privire. A: dur 
acesta zeiţa nu l-a învr Ă i a Tu 
îni i ăsat- voia soartei pe iruiaș ț 
s-a miîniat şi a lăsat-o în i riza a în 
mul ă aproape dezbrăcată ş 
Nu mult după aceea, Syr, > dezi e BE 
ă j să în care locuia chiar mama n 
tată, a ajuns la o casă în car , Et pina al 
i ă ă a şi-a dat îndată se 
și a cerut adăpost. Bătrina ș Pl: € 
miloaga care-i cerea ajutor nu era inc jr zii ia 3 
imi înă ii a venit şi A 
rimit-o înăuntru. Curînd a i A se 
piine foarte şi a început să alge ua i sI 
Î i înd să se însoare cu a emeie. Pâţ, 
chipurile urmind să se îns Afesct a fete 
i ă ăclia de nuntă înaintea m , 
Syr trebuia să poarte făclia de ni A ate leat 
Ca ținea făclia în mînă cu privirile Spre sa Ma 
ă mă că făclia arsese pină lin 
n-a băgat de seamă că făclia Î ie a 
i ă-i pi ă pielița. Atunci Odur a rug; 
ameninţa să-i pîrlească pieliţa ei den aa 
ă-și î i ără să vrea, a ridicat oc p 
să-și cruţe mîna și Syr, tă 1 : a 
cel ce-i vorbise. Astfel a ajuns soția lui Odur. pa se Lui 
că Odur a părăsit-o într-o bună zi, fără pi SRI pupici 
ă ă vreme, v i 
leacă. După ce l-a aşteptat o me, ae 
ans „a pornit prin lume să-l caute şi se i) is * iei 
aflat, într-un tîrziu, într-o înă ee pl a apei 
iază -a înt cu el îndără să, | 
amiază. De-acolo s-a întors cu el în ad VI 
cînd florile! ieșeau din boboci şi cînd păsărelele Sur a 
simbol al zeiţei care revine în fiecare primăvară, iara 
a avut două fiice: una se numea Hnoss, adică ,, i 
[ii 
i ă imi moara“. 
iar cealaltă Gersimi, sau „Co 0 e 
Fiind nespus de frumoasă, Freyja a avi te i 0 
mai multe rînduri, de diferiţi urieşi : astfe = ui na 
idi 3 lată pentru ridicarea 4 
ziditor“ a cerut-o drept p 3 clei on 
ă i ; uriașul Thrym s-a învoit să 
apărare al Asgardului ; uriașul - n ave A 
ji Thor ciocanul îndărăt numai dacă o capătă si „acad 
de soţie ; iar uriașul Hrungnir ameninţa x: 3 i ra 
seminţia zeilor, cruțind doar pe Freyja și pe ; „pe fe. 
avea de gînd să le aducă în casa sa. Din pricina pi sei 
ei, Freyja n-a fost scutită nici de unele bănuie i sa ş 
făceau cinste. Astfel, la ospăţul zeilor din sala lui Agir, 
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Via i Da a ip mal d pe toţi 
şi cu alţi Și pe ea, cum că ar fi trăit cu fratele ei, Frey 
ei | Sală Bia iudeii a i sta si căpăta cre 
7 » n 23 agale a i n să i trude 4 
povestesc despre asemenea pa Șaguna şi legendele nu 


„Doar de numele Menglă : 
: E englăd, sau „„lubitoar 
„se mai leagă £ d, sau „lubitoarea de salbe“ : a ii 2 
( Menglod a pa tapa legendă, în care se poves osie sau E. Swipdag fusese logodit cu frumoasa Menglod, adică „lubi- 


Arie în căsători & « E : Ps - 
cea iute, n căsătorie de-Swipdag, adică „Ziu toarea de salbe' „ nepoata uriașului Savajrthorin. Murind 
p ă 3 ZAU părintele lui Swipdag, maştera lui rămasă văduvă a început. 


gi pesemne „Noaptea ( 
rintele său își luase din nou nevastă. Încă de mi6 copil, 


= * 


A a-l îndemna pe fecior să porneasca la drum, pentru a-și 
y i cuceri soţia, dar nu i-a desluşit nici unde se afla, nici cum 
putea ajunge la ea. De-aceca Swipdag s-a dus la gorganul . | 
SWIPDAG ȘI MENGLOD ă sb care zăcea astrucată maica lui și a început sădescîintede 
Sp, Ş SI seulat din morţi, cerindu-i să-l ajute. Răposata s-a trezit fi 
Pa i Vl At TI la viaţă pentru scurtă vreme și l-a învăţat pe feciorul ei 
9 grăieşte: . A e Ă tot felul de vrăji şi descîntece, care să-l apere de orice 
ş nevoie, pe” uscat, în văzduh şi pe ape. Apoi i-a” arătat 
E şi calea pe care putea ajunge să dobîndească pe Menglod de 
j soţie. Şi Swipdag a pornit la drum tocmai spre ţara 
urieşilor, unde Menglod trăia într-un castel, care se ro- | 
tea pe un viri de suliță şi care era împrejmuit de un val 
de flăcări ce-și învolbura limbile pînă-n înaltul cerului. 
Chiar greu şi în faţa castelului sta de strajă un uriaş, căruia îi zicea ei 
ȘI amar > E = ie a Și ză îi « A i 
„+ "Dear fE să-i aducă 4 Fijolswid, adică „Cel mult-îndeminatec „ Cînd uriașul l-a a 
/ ? E văzut pe tînărul străin ivindu-se în faţa sa, pe căi aco- | 
Menglod grăiește : perite de nea, mult s-a minunat cum de putuse acest om, | 
care nu părea să fie un uriaş, să răzbată prin văpaia de 


Mi-e numele Swipdas, 
Părinte-mi fu Solbjart 
Umblat-am pe calea 
Ce-o biîntuie-ngheţul ; 
Căci nimeni, nu codlea 
Ce-a spus Urd să-ncalce, 


Fii binevenit ! 


Dorinţa-mi străveche e) |  foeşisăse apropie de zidurile castelului. Că, doar,. pentru. | 
Ag se-mplinește, Ș asemenea ispravă trebuie să aibă puteri de uriaş. Şi l-a a | 
ai vino, sărută-mă | 4 întrebat îndată : o 

Căci chipul iubitei bă Ea -Cine eşti ? Ce cauţi ? Ce treabă ai aici ? Sortitule - 

i. bib mea să 0 pieirii, ce vrei să iscodești în Riesenheim ? Să 
je iei seziaă ei saci j Iar străinul i-a întors vorba pe loc: 
pi ao ă $ — Ei, na! Tu cine eşti ? Ce-ntrebi ? Ce pofteşti ? Sau 

(Din Cîntul lui Fiolsaid) Ș vrei poate, namilă fără bună-creștere, să necinsteşti 
142 E oaspele și legea ospeţiei ? Asta-i la iine bineţe ? -Sau ia 


SR 


turi şi legende vechi germanice. vol. 1 Se 
7 Sal y zi E Tă ic : 9 i A 


4 


AA > 


sfat : scoală e 


Leia să. te gonesc de sîrg de la | 
„n-ai să capeţi nimic de-ale | 
ă nici o poartă. De-aici nu-i 


gurii şi n-0 să ţi se d i 
i eschid 
pentru tine decît drumul ce 
inanabi la vale pe el ! 
orba păzitorului er: ină 
i Al „P a plină de trufi ădea grij j 
ue ie, 
= și împlini slujba şi de-a fi gata să 4 fact pa i 
manti a se impotrivească 
„Dar răspunsul însoţit de zimbet . i 
prin 4 stai a răsunat uimitor de e iri ia 
sina A i sea avea poită să plece îndărăt 
pa cai ce mingiiere a ochilor ? Colo înăuntru în sala - 
a ni are o înconjoară briul de foc, e o mare d stare | 
Poţi zăbovi. Într-acolo duce drumul meu iti 
Auzind asemenea răspuns 
minunat şi. mai tare de ciudatul 
i-au amuţii pe buze și au făc 


duce în lumea largă. Porneşte . 


ce răzbătuse ] 


„ cînd îl aşteaptă . 


născut, a cărui pom floare eŞ 


ȘI șa în, spune-mi, „Mult-îndemînatecule“ 
ntre > aş vrea să Ştiu a cui e curtea 
peste casă şi comoară ? a 


„ ce voiam să 
ŞI cine-i stăpîn 
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De, pică 


SAT ci dl 


Şi uriaşul «d (ei ? sală : i ie o; i pi ia eg d i 
„— Menglod o cheamă, „lubitoarea de salbe“, copila 
mult dragă a feciorului lui Swafrthorin ; ea ţine curte 
aici şi stăpîneşte casa şi comoara. st 
— Spune-mi mai departe, „Mult-îndemînatecule“, căci 
mă simt ispitit să aflu : cum îi zice castelului împrejmuit 
de flăcări, de-aici de pe munte, pe care-l păzeşti ? 
— Îi zice „Castelul-luminii“ — dacă pricepi ce-nseamnă 


t 


numele ăsta ; lumina însorită joacă pe vîrful unei suliţi, 


a fost surghiunită şi tăinuită aici. 

Dar Swipdag l-a dojenit : E ară 

Da „Mult-îndemînatecule“, nu-mi vorbi cu tilcuri as- 
cunse și în cimilituri:. Eu te întreb ca să ştiu ; cum se. 
cheamă grătarul de la poartă, care, după cîte-mi se, pare, 
apără castelul cu nemaivăzut de viclean meșteșug ? 

— Thrymgjoll îi zice, flăcăule, adică „Cel ce trosneşte 
ca tunetul“, şi-ascunde taine, oricît n-ai vrea tu să auzi 
vorbe cu tile ascuns ; a fost,făurit de trei. meşteri atot- 
puternici, feciori ai lui Solblindi, adică „Orbitul de soare“, 
dacă ai auzit cumva de el. Pe orice străin care încearcă să-l 
ridice din dreptul porţii îl prinde şi-l stringe, de parcă 
ar fi cetluit. E $ 

Şi flăcăul a întrebat mai departe : 

2_ Dar zidului celui mare de deasupra porții cum îi 
zice, că nici la zeii de sus, din Walhalla, nu s-a văzut 
asemenea lucru ? E - 

Iar Fiolswid, pricepînd. batjocura, i-a întors vorba 
degrabă : tei : 

_ îi zice Gatstropnir, deşteptule batjocoritor, adică 
„Cel ce astupă spărtura“ sau „Batjocură pentru oaspeţi“, 
aşa să ştii-, şi l-am făcut eu însumi, din, mădularele urieşi- 
lor lutului, eu însumi l-am ars cu foc, şi e destul de 
puternic şi zdravăn ca să ţină cît o dăinui lumea şi 
Walhalla. aa N 

— Ei, „Mult-îndemînatecule“ şugubăţ şi de duh, gîte 
mai ştii și poţi face şi tu ! Lasă lumea şi Walhalla în plata 
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şi Geri, adică „Hul « si le zice Gifr 
dei ea  »Hulpavul“ şi „Lacomult, as îi 3 ră 
dee caiac a a vegrieazăe aintpdol altă | 
iti dau cîte . 
„ceasul din urmă. pe noapte, pină cînd le-o suna zeilor . 
pz 4 — Lasă-i să v h a P zi LUP E 5 4 
A eze se i 
„Mult-îndeminatecule: dei raita străji pe noapte, 
sirăjii a douăsprezecea Pta ce se-ntimplă în timpul - 
ăzitorul a amuţit, însă. căci. ari A 
nu găsea piara aria însă, căci, oricîte ştia el despre zei, - 
pe străin, căci ori ăspuns ; și, totuşi, începuse să-l bănuie 
„al doisprez ia d vrajă sau minune se-ntimplă în ep Ş 
prpeeă aa a Să încercat să-l înapoia d 
i nărul . îl în a or 
şi s-a pornit din nou să Brăiaseă 3 II încoliea cu întrebările 
urbea dep cum îţi i 
treaz, căci fi Se lîngă ei, cînd veșni 3 
î „ căci fiecare veghează pe rind Şnic e unul E 
celălalt ziua ! „unul noaptea şi . 
— Ehei îndemâna . 
zăvozilor id ein tecule“, îngrijitor viclean al 
şi, cînd mănîn Şi fiarele tale tot trebuie să mănînce odată 
er ag ret ai un om ager poate trece uşor pe lîngă ele 
perechea ta de mie ce hrană se află pe lume pentru 
teamă ca s-o î A if 
E Aa uite de veghe şi pază ? s-o întulece cu-atita poftă, 
Bătrînul n-a stat mult să gi 
EREI Areta ză t să gîndească si s-a Dorni+ aăs 
spună, căci îl apăsa pe suflet taina aflată E Ani atipica, 
de veghe și ndză :e pată face gă uite, cînd îl mănîncă 
pele pomului i E 00) SAI, pasării Widofnir, adică Şa z 
stă de vene iz sote dara Și „Cocoșul de aur“ a 
ştie nici un om, e lui Mimir, ale cărui rădăcini nu le 
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— Multe ştii, „Mult-îndeminatecule“, l-a mai ispitit 
tînărul, dar ştii cumva vreo armă cu .care poţi să trimiţi 
cocoşul de aur pe tărîmul întunecatei Hel ? 

însă bătrînul şi-a dat seama că-i destăinuise străinului 


prea multe ; căci, dacă cineva cunoştea taina sfîrşitului, 
însemna că ştia tot ce ştiau şi zeii. De-aceea a încercat. 
să-l abată pe tînăr cu vorbe de duh şi cu tile, ca să nu 


mai întrebe şi alte lucruri : 
— Lăavatein se cheamă arma, adică „Ramura pieirii, 


şi a fost făurită în „Valea morții“ de către Lopt, ce-și zice 
și Loky ; se află la străbuna Sinmara, pe fundul „Mării 
lumii“, zăvorită într-un sipet de fier cu nouă lacăte. 
Pe-aceea s-o capeţi, de vrei cocoșul de aur. A 
Şi din nou l-a ispitit tînărul cu altă întrebare : ? 
-— Mai spune, „Mult-îndemînatecule“, cum poate. fi 
dobindită arma şi mai are drum de întoarcere cel ce-a 
căpătat-o ? 
_— Bătrîna de pe tărimul morţii e lacomă de aur și 
niciodată nu-i ajunge cît are. Duzi o sculă de preţ şi vei 
avea arma care-ţi va da în mînă cocoşul de aur, cu care 
să poţi momi zăvozii. j 
— Mai spune-mi un lucru, pătrîne Fjolswid, şi-apoi 
nu te mai întreb nimic, căci voi şti care mi-e calea. Cu ce 
sculă de preţ s-o îmbiu pe străbună ? su 
— Să-ţi spun, flăcăule: e „Secera lucitoare“, adică 
o pană de aur din coada cocoşului Widofnir. Du-i-o pă- 
trînei şi îţi va da îndată arma, să capeţi cocoșul cu care 
să momeşti zăvozii. : i 
Şi s-a pornit b 
hohote şi Swipdag. 


ătrânul 'să ridă răsunător şi a rîs cu 
Atunci câinii au înţeles că nu era duş- 
man cel ce se apropiase de Fjolswid şi s-au apropiat de el, 
gudurîndu-se. lar flăcăul i-a mîngiiat şi ciinii s-au pornit să 
latre voios, ca atunci cînd ieşea din sala ei Menglod să se 
plimbe pe-atară. 

Auzind Menglod 
slujitoare să vadă ce se întîmplă afar 


dinăuntru lătrat vesel, a trimis o 
ă. Cînd aceasta a 
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„Prin crăpătura uşii şi a vi o fecioară minunat di „„Cel ce străluceşte ALEE 3 

„ frumoasă, șezînd în jilţ înalt, iar în jurul ei alte nou bîntuite de furtuni ele nu 0 
fecioare care-o slujeau cu dragoste. Erau : Hlif. sau „Ocro-. de destin. - îi . -_ inaț e 

„titoarea“, Hlifthrasa, sau „Cea care apără cu sufletul“, Astfel a grăit Swipdag, iar Menglod i-a strig; 


| i i sărutare! Cit de  . |] 
|. - Thjodwor, sau „Izbăvitoarea norodului“, Bjort, sau „Stră- — Fii binevenit ! Primeşte calea etapa zi după E 
lucitoarea“, Bleik, sau „Alba“, Blid, sau „Prietenoasa“, mult te-am așteptâi aici, pe a ina mi-a fost ascul- A 
Frid, sau „Frumoasa“, Aurboda, sau „Dăruitoarea auru- E zi — dar acum s-a împlinit — „ AOrin N 


lui“, şi Fir, sau „Pașnica“. Şi, după ce Swipdag a mai tată — acum eşti aici, pei 00% pi 3 
Să aflat de la bătrîn că numele castelului era Lyr, sau „Cel . răiască iubirea în fericire deplină ! a 
aaa : App aie Ş: E răiască iubirea in Ea A . | 

„AÂ ce dă căldură“, iar muntelui pe care era zidit i se spunea - E. aa a mers voios la jilţul înalt şi s-a aşezat cu | 
“Lyfjaberg, sau „Muntele leacurilor“, căci Menglod era şi - -C alături de fecioară, grăind : 
“i ai Cta a a A JA poza dă ic ia bucurie alături de i ae a 

zeița tămădulirii bolilor, asemenea divinei Frigga, s-a mai Ce dor mi-a fost, fecioară, să ) 

îndemnat o ultimă dată să-l mai ispitească pe bătriîn eu o iaca dorit şi tu iubirea mea. 


în sală — acum 


trăiesc iubirea ta în 


s 


întrebare : “ Ş fericire deplină, zi papei câte că ne sînt sortite, îm- 
— Mai spune-mi, „Mult-îndeminatecule“, îi e îngăduit PI Acum s-a împlinit, s-a aceveni Ce e e 
vreodată unui bărbat să odihnească în braţele moi ale - preună, zile de fericire pină in iz A 
frumoasei Menglod ? . . e 
Iar bătrinul i-a deslușit răspicat : : Ş 3 | 
— Nicicînd nu va odihni vreun bărbat în bratele | ' Pe 3 
frumoasei Menglod, în afară de Swipdag, căruia îi e ae tă Ș E st, WALKURELR i 
să-i fie soţie luminoasa fecioară. Ș y 
— Atunci deschide larg rta, deschide şi „căci - Si pe el i cîmpul 
în faţa ta stă Swipdag ! Aleargă la Menalod me are cai în soarta bătăliilor și Ja moartea Ag ie ae Să 
căci mi-e degrabă să atlu, dacă îmi poartă iubire ! E de luptă aveau un rol larg Walkiire E SUI: i zid ale e 2-0 
Cînd bătrînul s-a înfățișat grabnic înaintea ecioarei, 1 „Cele ce-aleg morții“. Inchipuite ca zeițe aurii alla. d 
grăindu-i zorit : — „Un oaspete e afară — zăvozii se gu- după ce în vremuri străvechi avuseseră sai ale bi: Cin 
dură pe lîngă el şi poarta s-a deschis singură înaintea lui — aceste slujitoare zii DE i Earp 2 + bătăliilor şi 
priveşte-l tu însăţi, căci, pare-mi-se, e Swipdag !“, lumi- j călăreau pe cai mari pe dleasiară: € st Luau parte la 
noasa Menglod a cătat, pe lingă păzitor, spre tînărul ce se _. împlineau poruncile epica În a sfi= sau sfărîimau 
ivise în pragul ușii și a îngăimat bucuroasă : - lupte, aduceau biruinţă sau înfrîngere, pei taie. Beit să 
— De unde — pe ce căi — cum a venit ? Cum ţi se cătușele prinșilor şi alegeau i er ci rii apar ca luptă- : AM 
spune acasă la tine ? Spune-mi numele şi stirpea, spune-mi, tru a-i duce în cer, în Asa iai Nae tă şi ca făpturi 
drumeţule, dacă tu ești cel căreia îi sînt menită să-i fiu toare neînfricate şi cumplite, dar ia a scape din. 
„soţie ? Aa i plînde şi miloase, gata să dea ajutor sa 
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- De pri, 


„captivitate pe cei care merită. În Asgard aveau un cast 
„al lor, numit Wingolf, sau „Sala plăcută“, ori „Sala pri 
„teniei“. Dar mergeau şi în Walhalla, unde intrau fără, 
arme şi duceau bere luptătorilor Einherier, în numele lui, 
Odin. Adesea li se spunea „Copilele “Părintelui-a-toate“ 4 
sau ,„,„Mesagerele lui Odin“ ; cu toate acestea, faptul că. 
mai purtau şi numele de Dise, adică zeități feminine ale. 
cultului vegetației, pare să arate că erau de origine Vană. 
Prin firea și atributele lor, erau strîns înrudite cu nornele, - 
cărora li se spunea, de asemenea, uneori Dise. Căci, 
asemenea nornelor, Walkiirele ţeseau destinele oamenilor 
viteji şi vegheau la împlinirea lor. Iar una dintre Walkiire 
purta chiar numele celei mai tinere dintre Norne, adică . 
Skuld. E 
Walkiirele puteau să se prefacă și în lebede, dacă îşi 
îmbrăcau cămăşile lor din pene de lebădă lucitoare. Atunci 
pluteau pe apă sau zburau prin văzduh. lar cînd îşi dez- i 
brăcau straiele de lebădă, își reluau chipul de fecioare Ă 
zeițe. Numai că trebuiau să aibă mare grijă să nu le fure - 
nimeni veşmintele de lebădă, căci atunci cădeau în puterea . 
celui ce le furase şi îşi pierdeau însuşirile divine. Aşa s-a ă 
întîmplat cu Briinhilda, pe care Odin a pedepsit-o apoi să . 
doarmă neîntrerupt într-un castel înconjurat de flăcări, 
pînă se va găsi un viteaz care să cuteze a trece prin marea 
de flăcări şi s-o trezească din somnul ei. Unele dintre -4 
„ele nici nu erau de origină divină, ci doar simple fecioare 
de rege, dar nespus de viteze, pe care Odin le ridicase în 
rîndul “Walkiirelor. În diferite mituri sau legende se . 
RAR vorbește despre trei, șapte, nouă sau chiar mai multe 
Walkiire, ale căror nume erau : Sigruna, sau „Cunoscă= Ă 
toarea runei victoriei“, Sighilda, adică „Luptătoarea 
ce-aduce biruință“, Siglinda, aqică „Luptătoarea victorioasă E 
cu scutul“, Briinhilda, adică „Liuptătoarea cu platoșă“, 
Gunda, sau Gunn, sau Gud, sau Gondul, adică „Luptă- 
toarea“, Skuld, adică „Viitorul“, Skogul, sau „Cea înaltă 
la trup“, Geirolul, adică „Purtătoarea de suliță“, şi Thrud, 
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dică „Puterea“, care era pare-se, o fiică a lui O z 
pi vali iai Mac printre ele însăși Frigga, rula emotie 
de Hilda, adică „Lupta“. Miturile pei zei cir si 
destul de rar despre Walkiire, în schimb e e apa oarti 

des în legendele despre vechii eroi. Sa 


PITICII . 


La jilţul judeţului 

Se-adună sfetnicii, > 

Divine zeități, 

Și ţin înalt sfat: 

Gloata piticilor 

Cin” s-o făurească, 

Cu sînge din Brimir 

Şi mădularele lui Brain. 

Motsognir ajuns-a 

De toţi mai puternic 

în gloata piticilor, 
"_Şi-al doilea: Durin 

Făcut-au aceştia, 

Din porunca lui Durin, 

- Piticii din, peşteri 

Cu chip omenesc. 

fica : (Din Prezicerile vizionarei; 


În imaginea despre lume a vechilor ua germani 
i apă ături i, zei, uriaşi şi iazme, 
mai apărea, alături de oameni, zei, 1 red e ni 
| iti a le spuneau i 5 
cel-numeros al piticilor, petit i ep ad apar 
i ncţiunile şi culo a 
Kobolden, Wichter etc., după funcțiunile şi ea 
, i ă ările oamenilor cu privire la : 
ca şi după reprezentări ae itzi 
j EI tesc cum s-au adun 
i firea lor. Unele legende povestesc cur adu A 
A sfat, pentru a hotări în ce fel şi din ce să făurească 
“ L 
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„— 2ui Brimir şi mădularele lui Blain, cele două nume — 
mir şi Blain — nefiind altceva decit alte denumiri ale ! 
Ymir, „Întunecatul“, primul uriaş care se născuse d 
picăturile de apă formate pe gheaţa din Ginungagap cînd. 
căzuseră pe ea scîntei din focul ce ardea în Muspelheim Ş 
Cel, mai puternic dintre aceşti pitici a fost Motsognir iar A 
3 al doijea după el venea Durin. Apoi, la porunca lui Durin i 
„piticii s-au apucat să, facă făpturi cu chip omenesc. Dariă 
versurile care povestesc despre asta sînt greu de pătruns . 
şi nu se ştie bine dacă piticii aceştia au făurit oameni sa: 4 
au făcut alţi pitici cu chip omenesc, care au umplut, 
peșterile. “Tinînd seama de celălalt mit al naşterii pă milosăă 
oameni — Ask şi Embla —, cărora însuşi Odin, împreună 
cu Wili şi We sau cu Hânir și Lodur, le-au dăruit viaţa ş 
„şi însușirile, se pare că vietăţile făurite din porunca lui - 
Durin nu erau altteva decît piticii peşterilor, care semănau - 
la înfăţişare cu oamenii. Mai sînt şi alte legende despre Ş 
ivirea piticilor, care-spun că părintele lor ar fi fost vali, 3 
adică „Cel puternic şi mare“, şi că fiii acestuia ar fi asvâziiiiă 
mari meșteri făurari ; sau că zeii ar fi făurit primii pitici A 
din viermii ce au luat fiinţă în carnea leşului lui Ymir. 
Oricum, cînd Odin, împreună cu Wili şi We, au făurit 4 
bolta cerului din ţeasta ucisului Ymir, au sprijinit-o cu. 
cele patru capete ale ei pe întinsul pămîntului şi la fiecare 
colț au pus dedesubt cîte un pitice — întru totul patru —, ca JI 
s-o sprijine ; cei patru pitici se numeau : Austri sau Oster, E 
adică ;,Soare-răsare“, Vestri sau Vester, adică „„Soare-, 
apune“, Nordri sau Norder, adică „Miază-noapte“, şi Sudri 
sau Suder, adică „Miază-zi“. Şi de-atunci li se spune celor 
- patru zări ale lumii Est sau Ost, Vest, Nord şi Sud. ie 
Această lume a făpturilor minuscule se împărțea” în 
două categorii : deoparte, Lichtalben, adică „Elbii sau Elfii 
luminoși “, care se supuneau stăpinirii lui Freyr şi sata - 
erau minunat de frumoşi și gingaşi, aveau o fire bună şi | 
_blindă şi-i ajutau totdeauna pe oameni; de altă p ii 


3 


seminţia piticilor. În cele din urmă, i-au plămădit sing 
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| i“, nişte aschimodii pocit 
iclene, care nu făceau decît rele. În în- 
chipuirea celor vechi, „piticii buni erau cei ce aduceau 
vremea bună şi făceau să crească buruienile şi plantele ; 
toţ ei mai erau şi mari meşteri în covălie şi aurfăurire, căci 
ciocăneau şi mlădiau aurul în adincul pămîntului şi 
făţuiau nestematele, cu care meştereau giuvaieruri și odoare 
de preț, ce ajungeau uneori și în mîinile oamenilor 
sau ale zeilor. Oamenii însă nu apucau să-i vadă nict- 
odată, căci piticii aveau nişte glugi fermecate care-i 
făceau nevăzuţi. Dar dacă se întîmpla cumva ca vreun om 
să pună mîna din întîmplare sau prin vicleşug pe glusa 
fermecată a unui pitic, atunci acesta devensa robul şi sluga. 
omului, care putea dispune şi de toate comorile piticului. 
Așa s-ă întîmplat cu Siegfried, care a izbutit să-i smulgă 
piticului Alberich gluga fermecată și a devenit apoi stăpin 
peste bogăţiile lui fără număr. 
Piticii cei răi, „Elbii negri“, îi speriau adesea pe oameni, 
ivindu-se pe neaşteptate înaintea lor sau înspăimîntin- 
du-i în vis, iar uneori făceau zgomot şi zarvă prin case, 
la vreme de noapte. De-aici s-a născut şi cuvintul german 
„Alpăruck“, adică „Apăsarea Albului“, cu care se de- 
numește orice vis rău sau coşmar. Ba se mai povestea că 
unii dintre ei obișnuiau să fure copiii, care le fuseseră 
juruiți într-un moment de nesăbuinţă sau mânie, şi lăsau 
în locul lor nişte stîrpituri schimonosite sau lepădături. 
Din mina meşteră a piticilor au ieşit numeroase arme 
vrăjite sau obiecte ce reprezentau atribute ale zeilor. 
Astfel, ei au făurit ciocanul lui Thor, care nimerea ţinta 
ori de cîte ori era aruncat, şi se întorcea îndărăt în mina 
stăpînului său ; părul de aur al zeiţei Sif, care l-a înlocuit 
pe cel furat de Loki ; inelul fermecat Draupnir al lui Odin, 


rele la suflet şi vic 


care picura, din nouă în nouă nopţi, alte opt inele la fel cu . 


el ; salba Brisingamen a zeiţei Freyja, pe care a furat-o 
cîndva Loki, dar a fost silit să o dea îndărăt. Piticul Alwiss, 
adică „Atotînţeleptul“, a ridicat ochii asupra copilei lui 
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Thor, cerînd-o de soţie, şi stăpînul tunetelor a trebuit să 
țină de vorbă cu întrebări meșteșugite, care-i puneau 
încercare înțelepciunea atotştiutoare, pînă cînd s-au iv 
zorile Şi primele raze de soare au preschimbat piticul 
stană de piatră ; căci piticii nu trăiau decîţ în bezr 
adincurilor pămîntului și nu sufereau lumina, care-i ră= 


țelepţi şi poeţi din lume ; de aceea au amestecat sîngele. 
lui Kvasir cu miere şi au făcut o băutură ce-i zicea. 
„Miedul scalzilor sau poeţilor“ şi care dăruia cu haruri. 
de bard pe oricine bea din ea. : Ș 
Cu vremea, lumea fantastică a Elbilor sau piticilor. 
a sporit cu numeroase alte făpturi ce-și duceau veacul în. 
ape sau prin păduri. Astfel erau Nize-le, nişte fecioare 
gingaşe, înrudite cu sirenele Mediteranei, care întruchipau 
chemarea fără împotrivire a apei, ce ispitea oamenii şi 
atrăgea în adinc. Dintre ele făcea parte şi vestita Lorelei, 
eroina unei legende străvechi din valea Rinului, minunat. 
versificată de H. Heine. Aceste făpturi frumoase erau . 
uneori şi forţe ale morţii, însoţitoare ale sufletelor celor - 
răposaţi spre tărîmul fără întoarcere. Ca toţi piticii, şi” 
aceste Nize erau în stare să-și prefacă înfățișarea, oricînd . 
voiau, și puteau umbla nevăzute printre oameni. Dar cine. 
le cunoştea felul putea să le recunoască ușor, după dunga - 
„umedă care le tivea totdeauna straiele. De la diferitele - 
nume, pe care vechile triburi germanice le dădeau spiri- - 
dușilor apei sau Nixelor, s-au născut şi numele unor rîuri 
din Ţările Germane. Astfel, de la Elb şi-a luat numele . 
Elba, de la Neck riul Necker. Uneori Elbii și Nixele aveau 
şi darul profeţiei. Astfel, în Cîntecul Nibelungilor, Hagen . 
află soarta regilor şi a neamului său de la trei Nixe, pe . 
care le surprinde în apele Dunării și cărora le ia hainele, 
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ăgăduind să le înapoieze numai dacă-i destăinuie viitorul. 
a Craiul ielelor din cunoscuta baladă a lui Goethe era 
un principe al Elbilor şi Elfelor sau zinelor, în unele le- 
gende sau poeme de mai tîrziu se pomenește și numele ui 
regi ai Elbilor, precum Oberon, Alberich, Laurin, Golde- 
mar etc., ba chiar şi al reginei piticilor şi Elfelor, Titania. 


URIEŞII 


Din Eliwagar 

Sar stropi de gheaţă, 

Din stropi creşte-un Thurs ; 
Şi stirpele noastre 
De-acolo se trag, 

De-aceea crunţi sîntem. 


(Din Cîntecul lui Wajthrudnir) 


Străvechile legende adunate în Edda, cele care vorbesc 
despre începuturile lumii, povestesc despre seminţia urieşi- 
lor, cum că ar fi fost mai veche decît cea a zeilor Aseni și că 
exista de mult, în clipa cînd a luat fiinţă întreaga fire. În 
primul rînd a fost urieșul Sutur sau Surt, adică „Cel rău“ 
sau „Cel negru“, care i-a dușmănit pe zei, de cum au 
apărut pe lume. Surt apăra hotarele Muspelheimului, adică 
ale „Tărîmului focului“, cu o spadă de foc. Mai tirziu, 
cînd scînteile focului din Muspelheim au căzut pe gheţurile 
din hăul fără fund Ginungagap, cărora li se spunea Eliwa- 
gar, adică, „Talazuri furtunoase“, după numele fluviilor 
ce se vănsau în hău şi îngheţau pe dată, dogoarea scînteilor 
a prins să topească gheaţa. Şi din picurii de apă s-a născut 
primul uriaş, sau Thurs, pre numele său Ymir, adică 
„Întunecatul“. Din androginul Ymir a luat fiinţă întreaga 


ae 


seminție a primilor urieși, Thursi, adică „Cei uscaţ 
„cărora li se n nea și „urieşii negurii, ai i și 
“Chiciurii“ şi care era unţi şi î osti 
iciu: 4 u crunţi şi îndemnați din fite ] 
. . . b: = la A 
ARE rea pur sia digi și vestitul uriaș înțelept e fină 
ir, ză în ticluieli“, care stăpînea toată î 
__ciunea de dinainte de înce uri eee 2 a 
i e puturile lumii, singurul în star 
pe imascae la vorbe meșteşugite și înțelepte cu Odin. 
asia afthrudnir. s-a și luat la întrecere cu stăpinul . 
î. Muzee se vadă care din ei ştie mai multe ; dar a 
e cunoască pînă la urmă î i i 
știința mai-marelui zeilor. E ea A 
miel era a fost ucis de feciorii lui Bur, cei trei 
il intii — Odin, Wili şi We —, puhoiul de sînge, ce 
lied te e a înecat întreaga seminţie a urieşilor : 
rii. - unul singur, Bergelmir, feciorul lui 4 
gelmir, cel născut din frecatul $ aaa A 
ă coapselor androginului Ymir, . 
a scăpat cu femeia sa într-o | e i n ubeii adi 
-o luntre seobită din t hi 
copac. Acest Bergelmir a fo ări ae 
0 ost părintele celei de | 
E . > . Sa 
= or de urieși, cărora li se spunea Jâtunen sau ha 4 
pică „Cei născuţi de timpuriu“, şi care au dăinuit pînă în i 
ie amurgului zeilor, cînd s-au încăierat. cu aceştia şi | 
pati eo aia Era IOtunii trăiau în rii e 
, adică „Sălașul Iâtunilor“, căruia i i 
i se mai spu i A 
guru şi care se afla, pare-se, pe tărîmul de ii uni a Ş 
pu ei mai puteau fi întîlniţi şi în nori sau în pi ran 
suc, în pipe în zăpezile și gheţurile veșnice Şi cum 
Sei sila or dăinuia din vremurile de dinainte de începu Ș 
| umii, ei cunoşteau toate tai i Î a i 
i 2 inele şi înţelepciunil 
aveai cele pe care căuta să le afle Odin și a e 
părintele zeilor şi-a jertfit chiar şi un ochi. Din erei 


Istunilor făcea parte și vestitul Mimir, întruchiparea „adu- . 
2 23 m 


momente 3 

gi caii Și păzitorul „izvorului înțelepciunii“ precum 
> = . , A 

și A ala, c rvăzătoarea care ştia prezice tot viitorul, al 

„Zeilor, ca și al oamenilor. i sac 

u: SE ni început, urieșii i-au dușmănit de moârte a 

„ căci divinii îi socoteau mai prejos de ei şi îi înfruntau 
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Ş 


itece sau le 


oriunde dădeau de ei. Şi cîte cîntece s md 
dau glas poetic unor lupte pe viaţă şi — pen eşi 


--pe moarte, între cele două lumi, de cele 
mai multe ori biruitorul fiind Thor cu ciocanul său vrăjit. 
Astfel i-a doborit zeul tunetelor pe Thiassi şi Thrym, 
uriași ai furtunii și ai vîntului-zbiîrlit, pe Hrungnir, uriașul 
steiurilor, și pe Geirrâd, uriașul fulgerelor. lar Beli, fratele 
Gerdăi, a fost răpus de Freyr cu nişte coarne de cerb, 
deoarece era fără spadă în mînă. 

Uneori urieșii mai trăiau și în prietenie cu zeii. Aşa, 
de pildă, stăpinul mărilor Agir, ;Cel crunt“, i-a poftit 
cîndva pe zeii Aseni la un ospăț în sala sa cea mare pentru 
oaspeţi, dar ospăţul a fost tulburat de ivirea neașteptată a 
nepoftitului Loki, care s-a. pornit să-i înfrunte și săi 
batjocorească pe zei. Agir era feciorul lui Forniotur, cel. 
despre care se spunea că vînturile sînt cimotiile lui, și mai 
avea doi fraţi : pe Logi, sau „Focul“, şi pe Kar, sau Kari, 
„Cel ce poruncea vînturilor“. Acest AĂgir, căruia i se mai 
spunea și Gymir sau Hiler, era căsătorit cu Ran, care i-a 
dăruit nouă fete, ce întruchipau talazurile mării. Ran 
umbla pe mare și uneori îi îmbrăţișa pe corăbieri, dar . 
îmbrăţișarea ei era primejdioasă, căci aducea năprasnă şi, 
adesea, moarte. Ea avea în stăpinire şi un năvod, cu . 
care îi pescuia pe cei înecaţi în apele mării şi îi trăgea 
afund, spre un tărim anume ; de-aceea oamenii au început 
s-o socotească stăpînă peste o împărăție a morţilor înecaţi, 
ce se afla în altă parte decît cea a întunecatei Hela. Agir 
purta pe cap așa-numitul „coif al lui Agir“, pe care nici 
un muritor nu-l putea privi, fără să se prefacă îndată în 
stană de piatră, din pricina groazei ce i-o producea. 
Cel mai puternic dintre urieși era „Utgardloki, pe 
care nici măcar temutul Thor n-a fost în stare să-l răpună. 
Printre femeile din seminţia urieșilor, legendele pome- 
nesc de Gunnlăd, copila lui Suttung în paza căreia se 
afla vestița băutură „Miedul skalzilor“, despre care am 
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mai totdeauna —— pe 


% 


povestit ; apoi mai numesc pe Gerda, cea dorită de Freyr, 


„pe Bestla, mama lui Odin, şi pe multe altele. 


În ziua amurgului zeilor, toţi urieșii au pornit ultima . 
„luptă, pe viaţă şi pe moarte, împotriva Asenilor şi au pieri 
împreună cu ei, în vălmășagul cumplitei bătălii a Ragna- . 
rOk-ului. _ i ; 


THOR ȘI THIALFI i 


“Thor avea un tovarăș de luptă credincios și neînfricat, 
pe care se putea bizui totdeauna la primejdie ; acesta era . 
Thialţi. Într-o legendă se povestește cum a dobîndit - 
Thor asemena soţ de luptă. Se spune că odată, după ce 
Loki se dovedise de mare ajutor la redobîndirea ciocanului 
furat de uriașul Thrym, Thor a pornit din Asgard la drum, . 
în carul său tras de doi țapi, şi l-a luat și pe Loki cu el. 
Au mers o vreme, pînă ce s-a făcut seară, și au ajuns la | 
o ocină țărănească, unde s-au oprit și au cerut loc de 
mas peste noapte. Țăranul s-a învoit îndată și i-a primit 
cu voie bună. Pentru a se dovedi recunoscător, Thor s-a . 
arătat gata să facă el rost de mîncare pentru cină. A 
înjunghiat cei doi ţapi care-i trăgeau carul, i-a spintecat 
şi a pus să-i fiarbă într-un cazan mare. Cînd fiertura a 
fost gata și familia ţăranului s-a așezat la masă cu oaspeţii, - 
Thor a întins cele două piei de țap lîngă focul din vatră E 
şi le-a spus celorlalți că nu-i este îngăduit nimănui să 
roadă sau să sfarme vreun oscior, ci să le arunce, toate, . 
pe pieile de ţap. Și toţi păreau să fi împlinit asemenea 


pe A RR, (e 3 00 
dorinţă, cînd, terminînd de ospătat, au mers la culcare să 


se odihnească. E 


Cînd abia se-ngîna ziua cu noaptea, Thor s-a trezit 
cel dintii şi, trecînd cu ciocanul Mjălnir pe deasupra 


pieilor acoperite de oase, a rostit descîntecul știut numai . 
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de el. Şi, pe dată, cei doi țapi au prins trup! în vota 
înaintea lui, de parcă nu “se petrecuse Rat rep 
unul şchiopăta de-un picior din spate şi TI și ua 
îndată seama, că, pesemne, cineva dintr-ai STR it 
ascultase porunca și fărîmase vreun OS. Mînios at Pa 
l-a tras la răspundere pe ţăran în asemenea , 


- ETA . . * „ ii - 
acesta şi-a zis că i-a sosit ceasul din urmă și lui şi întregii 


E 7 etil 
familii. Atunci feciorul ţăranului, pre nume "iei i 
«Cel ce ajută creșterea», a plat iși paie ad ue 
ă ă nţii 

înat de poftă, crăpase cu dinții U i îi 
dale dusa) Flăcăul şi taică-său au pna zi ta 
roage de îndurare, pînă ce Thor s-a es : ina ia 
țăranul i-a dat lui Thor pe feciorul său 1ha pui OMR 
sa Roskva, adică „Cea iute“, ca să-l slujească. La a 
fratele și sora au rămas veșnic în preajma lui iz e 
luptînd adesea cot la cot cu el împotriva urieşilor, 
cu seamă împotriva lui Hrungnir.” 


THOR ȘI URIAȘUL HRUNGNIR 


idiviul său cel cu opt 
Odată Odin a pus șaua pe rar aie de în 
Liri taste SA tipagtă: real Brio ala tărîmul ge d 
ve sti şi a poposit la curtea unui thurs, irina Je 
etil sau „Purtătorul Bio e / val i Span 
încă de departe pe omul cu cască de aur zburini „pe 
ie h și deasupra apelor mării şi a prins să-i e 
ee A At ce nu avea seamăn. Odin i-a răspuns ie 
i teh are dreptate în cele ce spune şi s-a arătat ei 
să pună prinsoare pe propriul său cap sapat a ai eva 
Riesenheimul nu se află alt cal care să se poată gi 
cu al său. Hrungnir, însă, n-a fost de aceeași părere : 


i ă i dar a mai 
încuviințat că Sleipnir e un armasar minunat, 
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îi î e e pătrunsese pe tărîmul lor, zeii au ţinut. 
da ie și ei sînt primitori şi cunosc legile ospeţiei, : 
sea ear _şeadă- șI să ospăteze la masa lor. 
1 gnir ără multă codire şi a î 
înfulece cît şapte. Pentru a-i i 4 ie a ati 
i Ș p -i potoli setea, zeii Ş 
hanapurile cele mari ale lui ho, Mea e 
i ui "Thor, care era pl i el, ] 
în lume, să se războiască cu urieşii Ce a 
Ă „N-a trecut lt pînă ce. 
Hrungnir s-a ameţit de-a bi praga Sai oua 
run -a binelea şi a îriceput să-şi pi 
minţile. Astfel, a prins să se fud pă reia 
n . NS ulească cu putere 
a se va in e Walhalla din Ac ei și sa i Ş 
t ărîmul thursilor, lăsînd în urmă Asgai 
si una cu pămîntul ; iar pe Aseni voia să-i d 
pînă la unul, în afară de Sif și de Freyja, pe care avea de . 
cp le ia acasă la el. s e 
Asenii au ascultat o vreme biîiguieli vitan Ă 
/ au : guielile beţi: i, 4 
abat aderi şi l-au strigat pe Thor să vină e 
i clipă a apărut şi Thor, care toemai se întc X 
i eeași c și 1 i întors 
ma apa a spre în e-Răsare. Cînd -a intrat în sa 
OS ă at cu ochii de Freyja, care îi t i 
urieşului în propriul său hana i ă a 
D p a p, şi, zădărîţ d ce 
pian s-a făcut negru înaintea ochilor ; apoi zi întrebat E 
ia pp ca oaspete în Asgard şi cum de îngăduie E 
ii să-l slujească însăși Freyja. Îndată a ridi i 
nul să lovească şi, dacă le ici i a a 
ai Ă ească şi, ! legea ospeţiei și ceilalți Aseni 
l-ar fi oprit, i-ar fi curmat pe loc zilele penele: Văzin= 


ii: 
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înaintea sa pe 'Thor cu ciocanul ridicat, Hrungnir s-a 
dezmeticit şi, trezindu-se într-o clipă, a răspuns că se 
afla acolo pentru că însuşi Odin îl poftise să-i fie oaspete. 
Cum 'Thor nu contenea, însă, cu amenințările, Hrungnir 
i-a mai spus : 
— Nu ţi-ar face nici o cinste dacă ai călca legea ospeţiei 
şi ai ucide un om neînarmat. Dar, dacă te ţin baierele, 
vino să ne măsurăm doar roi doi, la hotarul dintre 
tărîmuri, la locul ce-i zice Grjotunagard, adică „Locul 
îngrădit cu steiuri“ ; şi atunci o să-ți arăt eu cine e 
mai puternic. De nu mi-aş fi lăsat acasă scutul şi ghioaga p: 
făcută din roata cea mare de la tocilă, aş fi gata să mă 
măsor chiar acum cu tine. Dar aşa, bagă de seamă să nu 
ţe porţi ca un om rău şi pizmăreţ ! : 
Nimeni nu cutezase pînă atunci să-l cheme pe Thor la 
luptă piept .la piept, şi acest lucru, singur, era de-ajuns Albi 
pentru al-l face pe zeul tunetelor să primească înfruntarea 
lui Hrungnir. De-aceea l-a lăsat pe uriaș să plece nevătă- 
mat, iar acesta a sărit pe „Coamă-de-aur“ şi a pornit în 
goană spre tărimul urieșilor. Ajuns acolo, a început să 
se laude cu drumul său şi cu ospățul din Asgard, iar 
urieşii îl priveau cu uimire, pentru îndrăzneala de a-l fi 
chemat la luptă pe însuşi Thor. Voiau să facă tot ce le 
'sta în putere, ca să-l ajute pe Hrungnir să biruie, căci el 
era de departe cel mai voinic dintre ei ; şi dacă avea să 
fie ucis, se aşteptau să le meargă şi lor rău. De-aceea au 
hotărît să-i dea un ajutor pentru luptă şi au făcut din tat: 0 
namilă cum nu se mai văzuse: era înaltă de” nouă - 
poşte, iar în dreptul 'subsuorilor- pieptul îi era de trei 
poşte de lat. Cum n-au găsit o intimă care să se potrivească 
la mărime cu namila, au luat o inimă de iapă și i-au 
împlîntat-o în piepi. Inima lui Hrungnir era de piatră 
şi tot astfel și capul său. Din piatră era făcut şi scutul 
uriaşului, iar ca armă de luptă avea .o piatră mare de 
tocilă întiptă într-un par, în chip de ghioagă. îi 
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e a da a E 
Cînd a sosit sorocul fixati paritla 0 BAe, : : 
pi taci 1 orocul, 1xa „pentru lu tă, Hruneni E 
mers la locul numit Grjotunagard şi s-a aa pe esarel NI 

. Le 


d avind scutul ca apărare în față şi piatra de tocilă gata de . 


(gala Mo ks “a namila de lut, căreia îi puseseră | 
Ţ. i = . Ei dă “3 

Sara de frica luptei apropiate. (la era lașă din fire giăi 
or a mers la locul luptei însoţi ă 

0 A, i șI it de 'Thialfi Ş 

pla inainte, în chip de cercetaş. ri a dat pei | 
caca rasa i-a strigat de departe : oeli de 

— Nerod mai eşti, Hrungni acă ţii Ă 

fa | i 5 gnir, dacă ţii scu î j 
Thor vine pe un drum subpămîntesc fi o să SE aaa j 


Auzind una ca asta, H i | 
aia , ; , Mrungnir a pus îndată scu - 
pămint și s-a suit cu picioarele peel:; iar spală injeea a: A 


aruncat cu putere piatra de tocilă 
u putere pia ă asupra zeului. E 

cai e el iată ciocanul Mjălnir ol iti Cla. pi ă 

arm u izbit în văzduh și piatra de tocilă s-a statia în. E 


„rit și a zdrobit țeasta uria i i 
i a Şului, care şi-a că 
Bi cu timp, Thialfi i-a venit de Die SE a ă 
e igrăge - ȘI 1-a scurtat cu ușurință zilele. Dar un ci B E 
rd p tra de tocilă l-a izbit pe Thor în frunte. şi e 
pt in os; puterea loviturii l-a răsturnat a "eul 


tag a 
unci a chemat-o pe vrăjitoarea Groa, ca să-i descînte 


pentru îndepărtarea spărturii. Pentru a-i face o bucurie, ca |, - 
, V-A 


să descînte mai cu inimă, Thor i vV mp ce 
te A inimă, lor i-a povestit că, în timp 

trecea prin fluviile îngheţate ce le zice “Etivagaa l-a 
2 
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văzut pe bărbatul ei, Aurvandill, adică „Cel ce colindă 
pe mări“, și l-a purtat într-un coş peste apă ; apoi i-a rupt 

degetul mare de la picior, care-i degerase, şi l-a aruncat 
pe balta cerului, în chip de stea. Iar acum, Aurvandill era . 
în drum spre casă. Dar vrăjitoarea, de bucurie, a uitat 
descîntecele şi vrăjile cu care-l putea tămădui pe Thor, 
astfel că spărtura de piatră a rămas înfiptă în fruntea 


stăpînului tunetelor. 


THOR ŞI URIAȘUL HYMIR 


* 


Odată zeii Aseni au făcut o vînătoare şi s-au întors 
““u vînat din belșug. Atunci şi-au zis că trebuie să facă un 
ospăț mare, dar au băgat de seamă că le lipsea băutura. 
îndată au întrebat oracolul ce e de făcut, și acesta i-a 
îndrumat spre Agir, uriașul mărilor, care avea prisos din 
toate. Însă Ăgir, ca toţi urieșii, îi duşmănea pe zei în 
adîncul sufletului ; așa că, atunci cînd Thor a venit la el în 
numele tuturor Asenilor și i-a cerut să le dea bere pentru 
ospăț, a căutat să scape pe ocolite, spunînd. : 

— Cu mare bucurie v-aş împlini dorința, dar n-am 
un cazan destul de mare în care să pregătesc atita bere 
cît să vă ajungă. Făceţi-mi rost de un asemenea cazan 
şi n-o să duceţi lipsă de bere ! 

Cînd le-a adus Thor“făspunsul, zeii Aseni s-au sfătuit 
unde ar putea găsi o zăcătoare cum le cerea Agir ; dar 
nimeni ru ştia. În cele din urmă, Tyr s-a îndemnat la 
vorbă : A : 

— Spre Soare-Răsare de Elivagar trăieşte înțeleptul 
Hymir, „uriașul gheţurilor“, care are în stăpînirea sa un 
cazan aşa cum îi trebuie lui Agir ; de-acolo trebuie să-l 


luăm ! 
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zăcătoarea.. .. | E 

Îndată, cei doi zei s-au urcat în carul lui Thor, cel 
iras de doi ţapi, şi au pornit la drum cu cea mai mare 
iuțeală. Curînd au ajuns la ţintă și au intrat, împreună, 
în sala cea mare a lui Hymir. Dar stăpînul conacului nu 


era acasă ; doar două femei se aflau acolo,. dintre care 


una, foarte bătrînă, era groaznică la vedere, căci avea 


„_ Cînd au auzit una ca asta, Asenji s-au bucurat foarte 
și au hotărit să plece Thor împreună cu Tyr, spre a aduce Î 


că 


(3 


în loc de cap nouă capete pe trupul ei cocîrjat. Cealaltă 


însă era frumoasă la înfățișare, iar minunata ei cosiță 
bălaie strălucea ca aurul. I-a primit pe cei doi străini 
cu toată cuviința şi i-a sfătuit să se ascundă sub cazanele 
din sală, căci bărbatul ei se arăta adesea zgircit faţă de 
oaspeţi și le făcea o primire de pomină. : 

Thor şi Tyr au ascultat sfatul și au așteptat vreme 


îndelungă sub cazane, pînă ce s-a întors Hymir de la 


vinătoare. Cînd a intrat uriașul în sală, s-a auzit clinchet 
de ţurţuri de gheaţă, căci barba şi mustăţile imense îi 
înghețaseră cu totul. Stăpîna casei, nevastă-sa, l-a primit 
cu vorbe prietenoase de bineţe și i-a spus potolit să-şi 
îmblinzească firea, căci au venit ca oaspeţi Thor și cu Tyr. 
Iar străbuna a dat în vileag că oaspeţii adastă ascunși 
îndărătul grinzii de sub culmea acoperișului, unde sînt 
atirnate cazanele. Fără să scoată 
îndreptat ochii spre locul unde aflase că erau ascunși 
oaspeţii, iar privirea îi era atît de tăioasă, că grinda a 
crăpat și a căzut jos cu toate cele optecazane atirnate de 
ea. Șapte din ele s-au făcut ţăndări ; doar unul, care 
fusese făurit din ciocan și călit, a rămas întreg. Atunci cei 
doi oaspeţi au ieșit la iveală înaintea lui Hymir, care 
i-a privit bănuitori, căci presimţiri negre îl cuprinseseră, 
văzindu-l în sala sa pe 'Thor, cel mai înverşunat dușman 
al urieșilor. Dar n-a avut ce face şi a trebuit să respecte 
legea ospitalităţii, mai ales că vedea în mîna lui 'Thot 
cumplitul ciocan. A poruncit îndată să se ia trei tauri din 
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vreo vorbă, Hymir şi-a “A 


s-au așezat; 
singur, a - 


cireada sa şi să-i gătească pentru masă. Cînd 
să ospăteze, a văzut cu uimire cum Thor, 
uiec: i din ei ă ate. ă 
înfulecat doi din ei pe nerăsuila i seg ele îi, 
iz si Hymir i s-a părut a îi ră pagubă biti a ăi 
e mi masă, aşa că le-a spus oa | 
ce se mîncase la să, A că ) p ra 
că vor trebui să agonisească din pescuit iei pei sr 
cina din ziua următoare. Thor pir e ride ia i Ea E 
ă i ă ir îi face rost de mo ă. 
acă, numai dacă Hymir îi tace meal: e si 
- dle i-a răspuns că, dacă are curajul şi îl pie iti a 
așa cum umblă vorba despre el, n-are decit să mearg 


cireada sa de tauri, de unde va putea dobîndi uşor ceea. 


ce doreste. Auzind asta, Thor s-a dus pe izlazul iai 
cieade, e pus mina, pe un let e e roiuri cu 
zip Eee ami d a intrat cu ea în sala lui 
tot şi a luat-o ca momeală. Cînd ai pa a 
i j - îniat foarțe de noua pagu „5 
PE e muer, dese ep iese şi a spus doar că 
i u-l bucură afară din cale. - 
a a următoare, au pornit toţi trei sa me 
islind aprig. Thor ţinea cu tot dinadinsul să se d pat pa 
cât mai mult de țărm și să se îndrepte spre largu ei 
Uriașul i-a răspuns că nu prea avea poftă sari nic 
atit de departe, dar Thor a ţinut-o una și rac ati e 
um voia el. Norocul pescarilor a fost d ff: 
Ei garii care a prins în scurtă vreme două balene mes “+ 
pr ra Thor însă își păstrase momeala ; şi-a pia, 
fe ui «este saula cu cîrligul undiţei, în care a ii 
i pisi taur, pe care l-a aruncat apoi în- mare. În a ei 
ps Fundul mării, adăsta șarpele Midgardului, care, de 
pate a văzut momeala, a şi: muşcat ae eta e ee 
câ imţii ă fi s-a prins în undiţă, e 
pice atita su iri până ce a adus şarpele caţin:o 
i buza corăbiei şi a ridicat ciocanul ete în dă agrmca 
“morţii. Văzînd Hymir, cu negre a -. energia ă men 
ă şi, hotărîndu-se într-o clipită, x “ | 
Pe Ioebreaitoi 'să scape cu viață. Cumplit a spume- 


+63 


- 


gat și s-a tălăzuit marea, e 
cutundat iar în adînc, iar 
a căzut în gol. Înfuriat | 
„0 lovitură. năprasnică, 
„tate. Dar Hymir, care 


era atît de mare, cît îi mersese vestea 
Auzind asta, Thor a apu c 
ridice din Îiţ, l-a azvîrlit cu atîta 
mare de piatră din mijlocul sălii 

străbătîndu-l dintr-o parțe în ce 


l-a sfătuit să țintească în fruntea lui H 
tare decît piatra și decît orice pocal. 
Thor şi-a adunat toate 


. 


cazanul, căci mai trăgea nădejde că, dată fiind greutatea 


lui nespusă, nu va putea să-l ridice. Dar Şi în privinţa i 
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cat pocalul și, fără să se. 
putere în stilpul cel . 
atei a trecut prin el, 
Anu atr- altă. Dar, oricît E 
za fusese izbitura, pocalul a rămas teafăr şi A Ş 
pe podea, de cealaltă parte a stilpului. Atunci stăpina casei - 


Iymir, căci este mai 


i „Şi-a puterile lui de zeu > 
dona ve avînt, a aruncat pocalul în mijlocul iei a 4 
i "runtea n-a păţit nimic, dar pocalul cel drag al lui 
Aymir, din care obişnuia să bea la ospeţe, s-a făcut țăngări. E 
Și lui Hymir i-a fost dat să vadă, cu durere în suflet și cu 4 
tristețe, cum a rămas și fără pocal și fără cazanul în - 
care punea totdeauna berea la dospit. Doar o rază de spe- . 
ranţă îi mai rămăsese : i-a cerut lui Thor să care singur 


i : : SE i Pia ; 
asta îşi greşise socotelile. Căci Thor a prins “cazanul 
de toarte cu amîndouă mîinile și și l-a pus pe cap, cu gura 
în jos. De mare ce era, toartele ajungeau pînă la gleznele 
zeului, dar asta nu l-a împiedicat defel s-o pornească îndată 
la drum. a i Sa 

Nu apucase însă a ajunge prea departe, cînd a auzit 


tropote de norod numeros, ce grăbea pe urma lui. Și-a. 


daț seama numaidecît că urieşii stîrniţi de Hymir umblau 
să-şi recapete cazanul. cu anasîna.' Dar, oricât erau ei de 
numeroși, Thor nu s-a înspăimîntat defel ; a pus cazanul 
jos, a scos ciocanul și a început să-i miruie pe urmări- 
tori, pînă cînd n-a mai rămas nici unul în viaţă. 

Acum nu mai avea nici o piedică în cale, așa că și-a 
urmat drumul şi a ajuns cu bine în Asgard. lar Agir n-a 
mai avut ce spune, ci a trebuit să pregătească berea din 
care Asenii au băut voiniceşte o iarnă întreagă. ş 


"THOR ȘI URIAŞUL UTGARD-LORI 


După întîmplarea cu schilodirea unuia din ţapii săi, 
cînd a primit drept ispașă pe 'Thialfi şi pe sora acestuia, 
Roskva, ca să-l slujească, Thor a lăsat carul şi țapii la 
curtea ţăranului şi a pornit împreună cu Loki şi cu cei doi 
slujitori spre Utgard, adică „Lumea din afară“, tocmai 
la hotarul cu „tărîmul I6tunilor“ sau Jotunheim. Tot mer- 
gînd ei spre soare-răsare, au ajuns la ţărmul mării. Acolo 
Thor şi însoțitorii s-au urcat într-o luntre şi au vislit 
voiniceşte, pînă ce au trecut dincolo de mare. Cînd au 
ajuns din nou la țărm, au dat peste un ţinut, unde era 
un codru des şi nespus de mare, prin care au umblat 
toată ziua, pînă ce s-a lăsat înserarea.. Atunci au început să 
caute un loc de mas peste noapte şi, într-adevăr, au găsit 
o sală mare, dar ciudată, căci nu avea patru pereţi, ci doar 
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trei, fiind deschisă pe o latură. Dar nu şi-au bătut pr 
mult capul cu asta, ci și-au așternut culcuș pentru noapi 
şi s-au culcat. Către miezul nopţii, însă, s-a pornit un 
cutremur atît de puternic, încît podeaua sălta în sus 3 
şi-n jos, iar casa întreagă se clătina din temelii. Atunci cei | 
patru călători s-au sculat şi au pornit să dibuiască prin . 
întuneric, pînă au ajuns în mijlocul sălii, unde se deschidea. 
o altă încăpere. Au intrat acolo şi s-au culcat din nou, dar 
spaima cutremurului. fusese atît de mare, încît Thor s-a - 
hotărît să stea de veghe la intrarea în încăpere. Însă n-au i 
avut nici acum parte de somn, căci a început să se audă * 
un biziit şi un foşnet ce nu: mai conteneau. Cînd s-a 
luminat de ziuă, Thor a ieşit afară, să vadă ce zeomot,era 
acela, şi a dat cu ochii de o namilă de uriaş, cum nu mai. 
văzuse. Uriaşul dormea și sforăia ; şi Thor a înţeles pe loc 
de unde venea zgomotul care le alungase somnul. Thor 
avea la el un brîu eare, cînd se încingea cu el, îi înzecea şi îi 
însutea puterile. Şi-a pus degrabă briul cu gîndul să 
isprăvească repede cu namila de uriaş. Dar în aceeași - 
clipă uriașul s-a trezit şi s-a ridicat în picioare. Thor a 
şovăit să arunce cu ciocanul în el, așa cum avusese de gînd, 

şi l-a întrebat pe străin care îi e numele. 

— Mă cheamă Skrymir, adică „Lăudărosul“, a spus 
străinul, dar pe tine te cunosc, fără să te mai întreb de 
nume, căci eşti Asenul Thor. Dar nu cumva mi-ai luaţ 
mănușa ? pe 

Apoi a cătat cu ochii în jur, şi văzînd mănușa pe jos, în 
apropiere, a ridicat-o și și-a pus-o în mînă. Atunci Thor 
şi-a dat seama că petrecuse noaptea, împreună cu soţii săi, 


în mănuşa uriașului. ese 

ș Skrymir s-a arătat gata să-i însoțească la drum. Și, 
cînd Thor a primit, uriașul și-a desfăcut traista, pentru 
a îmbuca ceva înainte de-a porni mai departe. Thor şi 
soţii săi s-au aşezat mai la o parte și-au mîncat şi ei. 
cite ceva. Atunci Skrymir i-a îmbiat să pună toate me- 
rindele laolaltă şi Thor a primit şi propunerea asta. În- 
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pi 


da dia ae i Moil merinăele în vals să a le: 
gat-o ] ă. a aburcat-o în spate şi a rnit-o toţi 
ge Peri iașul era mereu înaintea 
în ra sprinten. Pe drum, uriașul era me 
ue Lăci paşii lui erau de-o poştă. ii il e i 
Skrymir s-a oprit şi şi-a pregătit culcuş sul i dnei, 
rotat, nespus de mare. I-a spus hui 'Thor.-că pi i e 
culce îndată şi i-a dat traista cu merinde, înde poa 
să ia de-acolo tot ce sau antii aa mg be Albia E A i 
“tu atru. Thor s-a căznit să dez „bait pl: 
argila izbutit să desfacă „nodul pe care-l pia i ud 
Atunci s-a înfuriat cumplit, s-a ridicat în lia i Egal | 
apropiat de uriașul care adormise, a SCOS i. : Ja 
ce şi l-a pălit cu el în cap. Uriașul s-a trezit din p 
i viturii şi a întrebat : i 
az a ci mi-a căzut o frunză în cap ? Dar și 
ai "Thor de ce mai ești încă pe ză Aţi terminat 
- eat ? Nu vreţi să vă odihniţi și voi ? i . Secaa : 
că i le că așa aveau de gînd să facă și i 
tras cu soţii săi sub un alt stejar. Dar foamea îi c iai 
ia şi nici vorbă nu putea fi de ai Tot oaia sia 
ă iezul nopţii. ymir do 1 
mațele, s-a făcut de miezul : See a înca 
adi ] celor fără griji și sforăia y : 
is perne Thor s-a sculat din nou, a mers la uriaș ia 
pe Ara una drept în moalele capului, de a pătruns ci = 
că prin piele pînă la os. Skrymir s-a trezit iar și î 
igat : ș e 
E, Pesemne că mi-o fi căzut vreo ghindă în cap. Dar 
ce e cu tine, Thor, de tot nu dormi încă ? Thor ie 
răspuns că tocmai se trezise din somn şi s-a dus garzi 
răt la culcuşul său. Skrymir a adormit la loc, iar = o 
s-a mai sculat o dată în faptul zorilor, s-a dus la 49 
mir şi l-a izbit din nou cu atîta sete i a ie 
în -a mai rămas 
anul a pătruns în cap, den a mai iri 
cozii Stoina. Skrymir s-a ridicat în capul oaselor, s-a min 
gîiat cu mîna pe tîmplă şi şi-a dat cu părerea că vreo 
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pasăre trebuie să fi desprins o creangă, care i-a căzut, 
pesemne, pe tîmplă. ; sd, iz g . 
— Dar, dacă tot eşti treaz, Thor, a continuat el, atunci. 
ar fi vremea s-o luăm din loc, căci nu mai e cale lungă. 
pînă la Utgard. Dar vreau să vă sfătuiesc de bine :să 
vă purtaţi cu modestie cînd ajungem, căci acolo sînt unii. 
şi mai voinici la trup decit mine şi nu îndură nici un. 
fel de vorbe batjocoritoare sau de luat în deridere. Poate. 
că ar fi mai bine pentru voi dacă aţi face calea întoarsă. 
Dar, dacă stăruiţi în hotărîrea voastră, atunci mergeţi mai 
departe spre soare-răsare ; ed trebuie să vă parâsesc. 
acum, căci drumul meu merge de-aici spre miază-noapte. . 
Acestea o dată spuse, Skrymir a luat traista cu me-. 
rinde, a săltat-o pe umăr și, din cîţiva paşi, a dispărut în. 
codru. i Ș 
Thor și cu soții săi au-pornit mai departe și au tot 
umblat pînă la amiază, cînd au zărit, în mijlocul unei - 
„cîmpii, un castel ce era atit de înalt, încît trebuiau. 
să lase capul pe spate ca să-l poată privi pînă la virf. 
Poarta era închisă cu un grătar din gratii groase și, cînd . 
s-au apropiat de ea, au strigat zadarnic, cerînd să le 
dea drumul înăuntru, căci nimeni n-a auzit sau n-a dat - 
ascultare strigătelor lor. Atunci şi-au făcut loc şi s-au 
strecurat printre gratii, izbutind să intre în curtea caste- - 
lului. Au văzut înaintea lor a sală mare și, cum ușa era - 
deschisă, au pătruns înăuntru. Pe laviţele înşirate în lun- 
gul pereţilor ședeau mulţi oameni cu trupuri mari cum . 
nu se mai află, iar în. mijlocul sălii, pe jilţ înalt, era - 
însuși Utgard-Loki, adică „Loki cel din Utgard“, regele 
acestui tărîm. I-au dat bineţe, dar el s-a întors alene spre 
ei şi, într-un tîrziu, le-a grăit: II 
„_„— De bună seamă că nu prea știți să povestiţi noutăţi, 
pe care aș fi dornic să le aflu. Mi se pare, însă, că flă- A 
căuașul acela mărunt este Thor, cel cu carul ? Nu prea 


e arătos la înfățișare, dar pesemne că e totuși mai voi- - 


nic și virtos decit pare. Dacă vreţi .să fiţi primiţi aici, 


că 
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nu poate rămîne nimeni dacă nu-i întrece 
în vreo măiestrie oarecare. 


. 


suită. ee meşteşuguri deosebite cunoaşteţi, căci la noi 


pe „ceilalţi 


Atunci Loki a început să vorbească primul și a Spus 


: Ss mata 
că, dintre toţi cei de sat: in a i aceia e be tur 
înce prînzul mai iute decit el. Utga 9 L A 
Ea e numaidecât prilejul să-şi dovedească aceast 


măiestrie. Apoi a strigat pe unul, pre numele său Logi, 


| adică Văpaie“, care şedea tocmai la capătul uneia din 
» 
 laviţe, 


i i- runcit să se măsoare în „măiestrie fa 
Loki. Sa a 2 icter o covată mare, ic pe pa i 
friotă, care a fost pusă înaintea celor doi. i gi a 
ceput să mănînce de la un capăt al covăţii Și, aia 
Mă vreme pînă cînd s-au întîlnit chiar la ml) i 
ei. Dar în timp ce Loki desprinsese carnea de pe up 
Gisituţeae macră, Logi înfulecase carnea cu oase că i A 
fă a mai înghiţit la urmă şi covata. Așa că toţi au fos 
ărere cum că Loki pierduse întrecerea. ue ea 
Apoi Utgard-Loki i-a făcut semn ui i Taia Rar 
apropie şi l-a întrebat la ce se pricepe. Thialii i Tau aa 
j încumetă să se întreacă in alergat cu oricine | i 
e: a Ut asa pet Atunci regele s-a ridicat din jilţ și ă 
iesit asia din sală ; se afla acolo, pe un cimp, un și 
da atit anume pentru alergări. Utgard-Loki a chemat 
ed flăcăuaș mărunt, căruia îi spunea Hugi, că 
Eindule şi i-a poruncit. să se măsoare cu “Thialfi e 
alergat. Amiîndoi au pornit deodată, stia. ate legea 
Thialfi a ajuns la Pa aa de ni = asa 
i pornise să alerge : ro t 
e lt că 'Thialfi este, fără „doar şi eee n ie: 
ME ouă a i oi a e căzuatecă mai 
ă-l întreacă pe Husi, ai 
dt ei au început să alerge „pentru a pa Ma ti 
însă, de rîndul acesta, Thialfi era încă la are să li 
gcată de ţintă, cînd Hugi ajunsese și făcea din 
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întoarsă. La a treia dna e ab aia a nui 
toarsă. La a a alergare, Thialfi nici nu aju. 

casti ca distanței, cînd Hugi se şi afla să 
nu şi-a mai î di i cîştii 
sase nicocrea pus întrebarea care din doi câști: 
„Acum i-a venit rîndul lui Thor, și Ut -Loki j 
au miti ce e în stare să facă. bip capra Cei d 
utindeni de isprăvile lui fără seamăn. Thor i a 
- . . ş A i : 
iată cei i-ar plăcea să se întreacă la ut iad 

ca - 051 a incuviințat numaidecit. A poruncit apoi 
Pila pisi Bec a di pe dep trebuiau să-l golească 
ea lui, ori de cîte ori er i 
Ei pupă sau fără-de-lege. Catina e e ERă 

i or și Utgard-Loki i-a desluşit că. - 

a bea bine înseamnă să golească al a E RR 
înghiţitură ; unii nu pot SI a ao d ga iai Ra 
ci din două înghiţituri, 
care să nu-l bea de istov din trei înghiţituri. Lui Thor. 
dar nu peste anăsură de mare 
-a Zis că nu va fi nevoie de 
tură ca să împlinească isprav 
a băut cu nesaţ, dar tot a trezi 
nd a privit înăuntrul lui, a văzut 
se foarte puţin. Utgard-Loki i-a. 
că dușca trasă de Thor a fost 
tă lauda, dar totuşi n-ar fi crezut, 
us, ca zeul să soarbă atât de puţin într-o. 


spus atunci batjocoritor 
într-adevăr demnă de toa 
oricît i s-ar îi sp 
înghiţitură. 

— De bună seamă, însă, a înche 
cornul a doua oară la gură, îl vei goli 
Thor n-a scos o vorbă, ci-a dus cornul din nou la buze, 
hotărit să tragă, de rîndul ăsta, o duşcă mai acătării deci 
prima oară. Dar, oricît s-a: storţat, a trebuit să-si aa 
seama că lucrurile nu mergeau cum gîndise el: si cînd j 
fost nevoit să se oprească din nou, pentru îi ta Ah 


să se op i trage ră- 
suflarea, a văzut că doar marginea de sus a cornului ieșise 


iat el, cînd vei pune. 
pină-n fund. 
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deasupra licoarei. Din nou Utgard-Loki l-a zădărit spu- 


ue 2 


nîndu-i în deridere că, dacă nici la a treia înghiţitură n-o 
să se dovedească mai volnic, nu-i va merge şi pe tărimul 
ăsta faima de mare băutor pe care o are printre Aseni. 
Miniat peste poate, Thor s-a pornit să bea-a treia oară 
şi şi-a pus toate puterile la încercare, pentru a goli cornul 
măcar de rîndul acesta. Dar n-a izbutit nici acum ; ŞI, 
cînd a luat cornul de la gură, cu răsuilarea tăiată, a văzut 
că licoarea din el scăzuse foarte mult, dar tot mai rămăsese 
destul. Atunci a dat cornul din mînă, spunînd că nu mai 
vrea să bea. Utgard-Loki i-a desluşit apoi că pentru el este 
acum limpede că puterea lui Thor nu era nici pe departe 


aţit de mare cum crezuse pînă atunci ; dar dacă vrea să se 


mai ia la întrecere în vreo altă privinţă, el este gata să-i 
împlinească vrerea. Auzind asta, Thor l-a întrebat pe Ut- 
gard-Loki ce alt joc îi propune, și acesta i-a arătat pisica 
lui, îndemnîndu-l s-o ridice de jos, aşa cum fac copiii de 
la curte, cînd le arde de joacă. Pisica era destul de mare, 
şi Thor a virît mîna pe sub burta ei, încercînd s-o salte 
de la pămînt. Dar pisica și-a gheboşat spinarea în sus şi 
a rămas cu picioarele pe pămînt, oricît s-a opintit Thor 
s-o ridice. Abia cu mare sforțare a izbutit s-o facă să-şi 
desprindă unul din picioare de pe podea. Însă puterea lui 
Thor ajunsese la capăt şi zeul a trebuit să înceteze şi 
jocul acesta. Utgard-Loki i-a spus atunci că totul vine de 
acolo că pisica e cam mare, iar Thor mărunţel, şi că se 
aşteptase la asemenea sfîrşit. Aprins de minie, Thor i-a 
strigat îndată că, chiar dacă aici îl socotesc mărunţel la 
stat, să vină careva şi să se ia la trîntă cu el. Utgard-Loki 
i-a răspuns că, în sala lui, nu e nimeni care să nu fie cu 
mult mai puternic ca Thor ; dar, dacă vrea să se întreacă 
la trîntă, va porunci s-o cheme pe dădaca lui, căreia îi 
spune Elli, adică „Băttîneţea“, căci a răzbit la trîntă și pe 
alţii, care nu erau mai nevolnici decît Thor. Îndată a 
intrat în sală o babă coclită, şi Utgard-Loki i-a poruncit 
să lupte cu Thor. Dar lupta s-a terminat repede : cu cît 
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se opintea Thor mai vîrtos, cu atît era mai de necli 
„bătrina ; iar cînd l-a apucat ea pe zeu, l-a făcu 
atingă pămîntul cu un genunchi. Aţunci Utgard-Loki ] 
cerut să înceteze trînta şi i-a spus lui Thor că nu crede 
mai are poită să se măsoare şi cu alţii de la curtea lui. Cu 
între timp se lăsase înserarea, Uigard-Loki i-a poftit. 
Thor şi pe soţii săi să se culce și a poruncit să li se preg 
tească culcuşurile pentru noapte. l-a mai îmbiat apoi 
o cină bogată, după care cei patru au dormit neînto 
pină a doua zi. 

În zorii zilei următoare, Thor şi soţii săi s-au pregăt 
de plecare. Au fost ospătaţi din nou din belșug şi, cf 
au isprăvit de mîncat, Utgard-Loki i-a însoţit chiar 
pina ce au ieșit din castel. La poartă, l-a întrebat 
Thor, ce gîndeşte despre rezultatul călătoriei sale, 
zeul i-a răspuns că îşi dă bine seama că nu s-a ales e 


prea multă glorie din acest drum. Atunci Utgard-Loki. 


i-a spus : Î 

— Acum, că ai părăsit castelul meu şi n-ai'să mai pui 
vreodată piciorul în el cu voia mea, vreau să-ţi desluşese. 
adevărul. Dacă aş fi cunoscut dinainte puterea ta ne=. 
asemuită, n-ai fi intrat nici de rîndul ăsta în sala mea. Eu 


sînt cel pe care l-ai întilnit în codru şi cu care ai drumeţit. 


Ș 


o zi întreagă. Traista cu merinde n-ai. fost în stare s-o. 
: dezlegi, pentru că o legasem cu puterea vrăjii, astfel în-. 
cit n-ai avut cum-afla locul din care putea fi desfăcut 


nodul. Dintre cele trei lovituri cu ciocanul pe care mi le-ai. 
dat în cap, chiar şi cea mai slabă ar fi fost de-ajuns ca să 
mă ucidă, dacă n-aș fi pus între ciocan şi mine un munte, 
care să mă apere şi pe care, fireşte, tu nu l-ai putut 
vedea. Ai văzut, de bună seamă, însă, lîngă castelul meu 
un munte care avea în el trei văi adinci, de formă pătrată : 


acelea erau urmele loviturilor ciocanului tău. În ceea ce . 
privește întrecerile, Loki era desigur flămind şi a mincat . 
Zdravăn ; dar Logi, „Văpaia“, a fost mai iute ca el, căci 
focul a mistuit deopotrivă de repede şi carnea şi oasele, | 
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iai covata. Hugi, cu care s-a măsurat Thialţi la fugă; 


Stă uși gîndul meu, şi oricît de iute ar fi alergat 


'Thialfi, tot n-ar fi putut să-l întreacă. lar cînd ai băut ma 4 
corn, nici nu mi-a venit să-mi cred ochilor. Căci ele 
celălalt al cornului era legat cu marea, fără i tu să i 
băgat asta de seamă ; şi, cînd vei ajunge e pie î 
să-ţi dai seama ce zdravăn ai păut, după cît de m ia 
scăzut oglinda apei. ind ai încercat să ridici rai e ilie 
izbutit să-i salţi unul din picioare de pe podea, si a 
cuprins spaima pe toţi, căci ceea ce tu socoteal, Ni în - 
sică era însuşi şarpele Midgardului, pe care a să mite eu 
aproape pe baierele cerului. Trînta ta cu Eli se si 
fapt, cu „Bătriîneţea“ ; şi nu-i de gr că nu si si Sa a 
ține piept, căci nu se află nimeni pe pm . 
biruie bătrîneţea. Acum, însă, trebuie să ne espăr pe 
cel mai bun lucru ar fi să nu mal încerci e imp a 
ajungi pînă. la mine, căci, „Vezi bine, pot aia zi 
castelul cu meşteşuguri şi vraji, in faţa cărora c 
in incios. = EA ARI 
aia e cuvintele acestea, cînd Thor sa igiica 
ciocanul să-l trăsnească — dar Utgard-Loki se 4 ina . 
văzut, nu se mai zărea nicăieri nici urmă de ah aj a 
întors atunci cu faţa spre locul unde era caste i it at: 
mai văzut altceva decit poiene verzi, astfel încît ni re : 
n-ar fi crezut că acolo s-ar fi înălţat vreodată un Spa 
Aşa că Thor n-a mai avut ce face alta decit ii sari ș reia 
pe drumul spre casă. Călătoria pe tărîmul lui : g e 
Loki nu se desfășurase după voia lui, chiar dacă pu i ei 
peizbutita pe seama unor amăgiri liga ei ina 
nu putea lupta. Dar ceea ce îl amăra mai iz icrele 
că avusese în faţa lui şarpele Midgardului, ără iei îi 
cunoască şi să-l nimicească ; ȘI asta îl durea ep aie 
ştia bine că acesta era duşmanul cel mai prim ie 2 - 
care mai avea de dat o luptă grea şi necruţătoar ie a i 
mai mihnea faptul că, pe tărîmul urieşilor, pînă şi pl 
neasemuită a zeului tunetelor îşi aflase limitele ci. 
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13 — Mituri şi legende vechi germanice, vol. 1 


„THOR ȘI URIAȘUL GEIRRUD 
7 Sela Dalia atu ci a 
“ei: de pene și a pa cu împrumut de la Freyja veșmîntul 
„în Riesenheim. Pranda i leg tărimul urieșilor 
zeirmă im. Ajuns acolo a dat de set pipa 
e pliu adncagră „Pacea suliței“, şi s-a Pnioniga e aa is 
înătantru, ir i me a prins să privească ieriailaaă 
Geirrăd, care Spăcmea roti pentru fum. Dar l-a zărit 
= ce Dna ai uncit să fie prinsă ă sira 
aco er ME nitiz prinsă asar X 
îngeri pi mirare adusă fără zăbavă. Pesti p in sg ZA 
ornat Sar anae mama folia 
batjocoritar. Că Ta în timp ce acesta căta la ora dat 
de-ndată ce apă gîndea să se înalțe din nou în văzd n, 
he apa na igeei I trimis “de Geirrâd ar fi aiun fie 
i se prinseseră ar cînd a dat să zboare, n-a iti e 
A picioarele de acoperiş. Așa gt Aug “aa 
3 a lui 


Geirrăd i pd» 
î d a putut pun, îna - - 
„pinului său. pâine mina pe el și l-a dus înaintea stă- 


poruncit să fie a iar înai 
pa Sgă să pai ei înaintea lui, s-a pornit să-l isco 
cz beri iti oki era acum atit de slăbit şi abăt A 
pe ouea a i foamei, încît i-a spus lui Geirnăd 
deci Aare ştie. Geirrâd l-a pus atunci-să alea : 
cp pă au să-l ademenească pe Thor să vină la 
în i i ciocanul său năprasnic şi fără sorâtul 
ce-i însutea puterile. Și Loki a făgăduit să-i împlinească 
ni orinţă, dacă îl lasă să plece nevătămaţ ere: 
AJuns îndărăt în Asgard, Loki i-a povestit lui Thor 


că stari 
d a fost în ţinutul 'thursilor, unde Geirrăd 1 a primit 
j -a primit cu 


= 
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eăreia îi zicea Grid, adică „Violenţă“ sau. „Înfocaret, şi 


altfel Geirrod ar putea bănui că nu vine în chip paşnie, ci 
cu gînduri dușmănoase. | 

“Thor s-a încrezut în vorbele lui Loki şi a pornit, în- 
tr-adevăr, la drum. În prima noapte, a mas ta. o. femeie, 


care, deşi se trăgea din neamul urieşilor, era binevoitoare 
Asenilor, căci îl zămislise, împreună cu Odin, pe Vidar 
cel puternic, răzbunătorul părintelui său în ziua amurgului 
zeilor. Aflind de la Thor că iusese. poftit la curtea lui 

“ Geirrâd şi că mergea la el fără ciocan, a înţeles îndată A 
că nu era lucru curat la mijloc. De aceea l-a îndemnat pe — | 
Thor să fie prevăzător, căci Geirrâd era un uriaş destul 
de viclean. şi proclet, de la care se putea aștepta la ceea 
ce era mai-rău. Totodată i-a împrumutat. trei lucruri, de 
care avea să aibă nevoie la curtea uriașului : toiagul ei 
Gridarvăl, adică „Toiagul lui Grid“, mănușşile ei de fier 
şi briul ei fermecat, care înzecea puterile. 

Cînd a dat cu ochii de acareturile de la curtea lui 
Geirrâd, Thor n-a mai putut înainta, căci îi tăia calea, riul 
Vimur, adică „Cel învolburat“. Atunci s-a încins eu brîul 
primit de la Grid şi a încercat. să treacă prin vad, spri- 

1 jinindu-se cu toiagul Gridarvăâl impotriva şuvoiului. Dar Să 
cînd a ajuns la mijlocul vadului, rîul a pornit pe neașteptate 
să se umfle furtunos, astfel încît apa i-a ajuns pînă la 
umeri. Thor a început să-l deseinte : „Nu te umflă, | 
Vimur, căci trebuie să trec prin vad spre tărimul urieșilor. | 
Află că, dacă cereşti, îmi crește și mie puterea de Asen ] 
“pînă-n înaltul cerului.“ În acelaşi timp a zăiăt în susul 
apei, într-o văgăună, pe uriașa Gialp, adică „Spargerea 
talazurilor“, care sta acolo şi făcea să se umfle apele rîului. 
Thor a pus mina pe o piatră şi a aruncat înspre ea. 
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13% . , ș YA 


a ajuns la malul dimpotrivă, a izbutit să j 


se agăţe, acolo, de un frasin de munte și a putut să se 
aburce pe povirnișul pieptiş ce se ridica din apă. At 


» mai-mai 
să-l strivească de tavan. Dîndu-și seama de primejdia ce-l 
păștea, a proptit toiagul Gridarvăl în grinda acoperişului 
şi a împins cu toate puterile, înzecite de brîul fermecat, 
în jos. Îndată s-a auzit un trosneț puternic, urmat de 
„strigăte de durere. Căci sub scaun se ascunseseră cele două 
fete ale iui- Geirrâd Gjalp, sau „„Spargerea talazurilor“ 
şi Greip, sau ,„„J efuitoarea“, întruchiparea ploilor furtunoase 
care acoperă cu apă văile şi pustiesc ogoarele ; şi, încercînd 
ele să-l omoare pe Thor, acesta le rupsese amîndurora 
şira spinării prin împingerea neașteptată a scaunului în Jos. 


în vatra din mijloc, și l-a aruncat înspre 'Thor. Dar zeul, 
care îşi trăsese în miini mănușile de fier daţe de Grid, a 
prins din zbor proiectilul de foc şi l-a zvirlit îndărăt, cu 
toată puterea, împotriva uriașului. Acesta a săriţ vepede 
îndărătul unui stilp de fier, pentru a se apăra ; dar 
bulgărele de fier înroşit nu numai că a străpuns stîlpul 
trecut şi prin Geirrod, a 
găurii peretele și s-a înfipt afară, hăt-departe, în! pămînt. 


„Astfel a pierit uriașul fulgerelor, care s-a prefăcut în- 


dată în stană de piatră. Iar Thor a ridicat piatra în 
Picioare, ca semn al biruinţei şi al puterii sale divine. În 
telul acesta, uneltirea vicleană care fusese plănuită împo- 
triva lui Thor și la care dăduse şi Loki o mînă de ajutor 
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s-a închei 
„sale ; iar e , lume € ă 
“Thor a crescut şi mai mult, în caise u 
se teme de el, cum nu se temuseră inc 


cu pielrea năprasnică a lui Geirrăd și a fetelor 
at cu pieirea năprasnică a lui Ge Slaiel taia în 
ieşii au prins a 
niciodată. 


— 2 


€ înd s-a vestit în lume cele întim 


Pi 


AMURGUL ZEILOR ŞI PIEIREA LUMII 


N 


ce se-ntîmplă la Aseni ? 
Ce se-ntîmplă la Elbi 2 
La urieşi este zarva; ă 
/ Iar zeii ţin sfat. i 
-Gem și piticii, : 
'nţelepţii din stîncă, 
Ș La poartă de piatră. 
Mai știți şi altceva ? 


/ Prelung urlă Garm 
La Gnipahellir : 
Cătușele lupul 
Le sfarmă și fuge. 
Mai știu încă multe 
Şi văd ce-o să fie : 
A-nţelepţilor soartă, 
i ii luptei. 
ati ca a ji (Din Prezicerile vizionarei) 


: , is EDT 4 

Odin ştia bine, iar ceilalți ara ea E taia 

imejdia « enința întreaga îire iuse oc: iu 

i n abapi E alei lui Balder şi după pe Bir i 
mas iad că nu scăpaseră de ea pentru to at 

bi 


ma a Vi 
A hi . .. = 1 i înt nec te trudeau într as 


. i şi că ări rieşilor 
i tn u eliberarea celor doi şi că, pe tărîmul urieşilor, 


cuns pentr 


179 


idee f 5 
vrăjmașii 
împotriva Asenilor și a lumii stăpînite de ei. Firește că 
„luaseră toate măsurile pentru a-i putea întîmpina pe duş- 
mani cu toate forțele: pe „Puntea curcubeului“, Bifrost, 
singura pe unde puteau ajunge dușmanii în Asgard, stătea 
„ de veghe cu credinţă Heimdall, căruia i se zicea Asenul 
cel înțelept. Nimeni nu putea trage nădejde să-i înșele 
veghea, căci el n-avea nevoie să doarmă mai mult decît 
o pasăre ; privirea lui era la fel de pătrunzătoare în beznă 
nopții, ca şi în plină zi, iar urechea îi era atât de ageră, 
încît auzea cum creştea lina oilor și iarba pămîntului. 
Cornul său, căruia îi zicea Gjăllarhorn sau „Cornul ce 
sună puternic“, răsuna de se auzea în lumea întreagă ; 
astiel, Asenii erau siguri că, oricînd va suna Heimdall, ei 
îl vor auzi, oriunde s-ar afla, şi vor putea să se pregătească 
la timp pentru luptă. : 
Pentru faptul că „trebuia să se ajungă la această 
luptă, ce însemna sfirșitul lumii, vina o purtau și zeii, și 
oamenii, căci prea se petrecuseră multe fărădelegi printre 
ei. Cu cît timp 
lege a cinstei și moralei, fără de care nu poate ființa şi 
dăinui nici o comunitate, fie ea de zei sau de oameni. 
Fraţii se luptau și se omorau între ei, nepoții de frate 
„sau soră călecau. jurămîntul şi legile stirpei, oamenii se 
înrăiseră pînă la a strica legile sfinte ale căsătoriei şi ale 
ospitalităţii, nimeni nu mai cruța pe nimeni din pricina 
lăcomiei și a sfidării întocmirilor sacre. Nici de cei morţi 
nu se mai îngrijeau, aşa cum cerea obiceiul din străvechi 
și respectul față de răposaţi : înainte de a-i astruca, trebuiau 
să le pieptene părul şi barba şi să le taie unghiile la 
miini și la picioare ; dar asemenea îndatoriri erau împlinite 
tot mai rar., Și din unghiile netăiate ale morţilor,  duș- 
manii lumii şi ai zeilor au alcătuit o corabie ce-i zicea 
Nagljar, sau „Corabia din unghii“. Această corabie creştea 
la început încet, apoi a sporit tot mai repede, pînă în 
ziua cînd a fost gata şi cînd vrăjmaşii lumii au împins-o 
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aa nd 


pă Zi aa 0U șa : A ji i A A CE a a: A ] ai ie ati Şar 
lumii așteptau ziua cînd să poată porni năvala Şi, tot în aceeași zi, s-a - 


ul înainta, cu atît mai puţin respectau orice . 


PT ala e e Va Ne 
ea la luptă împotriva Asenilor. 
probele je Midland, îsi 
A -ăat din cătușe. Dealtiel, 
mate, jet ipiul Genre! pân ec eni pia fn zeilor 
mmele apropierii Ragnarbkultut, adi acida te 
și al ral ini înmulțeau. Mai întii a rii esa vid 
ului care s-a înstăpinit cu furtuni ȘI e 4 Diituie, 
mea "Jupului, cînd firtaţii cei suri au la lie Ag sa pă 
să sugrume şi să sfişie vietăţile ce le ieșe Peg ei up 
aceea vremea baltagului şi a spadei, cîn: ian 
rsapeă de partea celui mai tare. Curind Să aș igodedaerta i 
i zi i inter, CINA , 
i zice Fimbulwinier, ep Ap 


4, pentru a porni cu 


i i Î tare, 
aprins de pe acoperișul Asgardului a prms a cînta 
uree aci “ să-i răspundă cucuriguind răgușit ; 

i ind i stg paie rai puiet a şi luna i aur al ai 
ice ea rul, iar pămîntul a început să se za he 
eri lee ia cînd Loki şi-a sfărimat issa și gi 
case pede smuls din ştreangul cu care era cet gi poat 

dia “Mid ardului şi-a ridicat capul fioros grecia: 

cm pe se frămîntau! ca turbate. Tot nete, mi 
mut morţii, a năvălit pe tărimu Aaa 3 
men ! tot felul de făpturi de spaimă şi de Jivi se IA 
im 3 b pămînt. Lumea se dezlănțuise și pe ri 
d e A pr Ragnarăkul, ziua amurgului zeilor, Cu 
din teme ret şi spaimele sale. Nornele şedeau abătute şi 
e ie ing arborele lumii, care prinsese să se veşte- 
veni Pe marea dezlănţuită se apropia „corabia te? 
gem pate Ifar, plină de urieşii gerului şi chiciurii, pret 
n / pin tătar ai Asenilor ; la cirma ei pent e 

Loki. Din altă parte venea în mare grabă uriașul Sutur, 
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„„ Văzînd năvala dușmanilor, Heimdall a prins să sune 
aprig din cornul ce se auzea în toată lumea. Și, atunci, 
s-au deschis larg porțile Walhallei, din care a pornit la 
„luptă, cu armură strălucitoare, însuşi Odin, în fruntea 
oștilor de Einherieri. Alături de el se aflau toţi Asenii, cu 
Heimdall, Tyr, Thor și” Freyr în primele rînduri. Cetele 
dușmane s-au izbit cu înverșunare şi s-a pornit o bătălie 
crîncenă, fără milă, bătălia din urmă de pe Wigridfelde, 
sau „Cimpul bătăliei“, adică locul unde s-a petrecut 
marea îneleștare dintre lumi. Sub pașii grei ai lui Sutur, 
puntea ce dăcea spre cer s-a năruit ; dar Sutur a început să 
se bată cu Freyr, care abia-acum a avut prilejul să-i pară 
rău că dăruise slujitorului său Skirnir spada lui minunată, 
care lovea totdeauna de moarte adversarul, singura în 
măsură a înfrunta spada de foc a uriaşului. Şi, lipsit de 
“spada sa fermecată, Freyr a fost ucis, oricît de vitează î- 
fost împotrivirea. Aceeași soartă a avut-o şi Tyr, care a fost 
omorît de Garm, fiara asemănătoare. cu un cîine, care 
fusese și ea ținută cetluită, ca și lupul Fenrir, pînă în acea- 
stă zi din urmă ; dar, &u ultima suflare, a apucat şi el să 
„răpună fiara. Odin a trebuit să se măsoare în luptă cu lupul 
Fenrir, căci nimeni altul nu l-ar fi putut înfrunta. Lupta 
s-a terminat prin aceea că lupul l-a înghiţit pe Odin 
dar a fost şi el ucis, la rîndu-i, de către Vidar răzbunăto- 
rul. Pasămite Vidar se pregătise îndelung pentru această 
„luptă, în care trebuia să-şi răzbune părintele : cu un picior 
a pironit în pămînt falca de jos a lupului, iar cu mîna 
dreaptă a apucat falca de sus şi a tras de ea pînă cînd i-a 
despicat lupului botul și înghițitoarea, făcîndu-l să-și 
dea sufletul în dureri năprasnice. Vidar s-a încumetat să 
calce cu piciorul pe falca de jos numai pentru că avea 
încălțări fermecate, ce-l apărau de orice rană. Heimdall 
s-a luat la harţă cu Loki şi n-a încetat a se bate, pînă ce 
nu şi-au dat amîndoi duhul, fiecare de mîna celuilalt, 
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[i 


jul să-l miruie în frunte cu ciocanul M 


mai cutremurat arborele o dată 


rpelui Mid ardului s-a îndreptat + 
păcase cu gîndul că genă pei A pate 

i A Rănit? Si stiai tu SARI 

acel prilej. lazma cica ereu voce în înaltul cerului, 
lui luptă, căci Aa d și i 
bala îl suflase asupra. 


fost și ultima tă, 
ouă At îndărăt, de lîngă capu 
văpus de aburul veninos pe care 


zi e ee) s-a' stins orice urmă ra n 
ps tei tărîmul oamenilor care iusese apărat Vuia A 
vaga >rimejdie, aflindu-se sub ocrotirea ari 3 
sr ra Sit Și s-a prefăcut într-o împărăție a m ei 
i pie Si mii, Yggdrasil, care dăinuise neclintit î 
pc SIRE flă acum sfîrşitul, căci Nidhâgg, balau- 
e ue ret linească upera de nimicire. S-a 


izbutit să-și îm de nimici S 
iale îi bt din rădăcini pînă-n viri, 


a prins a vui puternic Şi falnicul frasin, pa 
etobggre în cele din urmă, într-o cădere stage 
iata stă si de înspăimîntătoare. Atunci Surt a ei a 
A alta: focului peste pămînt, feciorii lui ina Sa 
uita a alerga peste tot pămîntul și pe Late 
Pi în flăcări. Orînduiala bine întocmi e al 

j Asenii o făuriseră odinioară cu înţele: păr 
eta E ut şi pulbere, în această nimicire fără margi 
za a Se stinge soarele, 
pămîntul se-afundă-n mare, 
Din cer se năruie 
Sclipitoarele stele. 
“Pumul și focul — 
Bîntuie de-a rîndul ; 
Dogoarea cumplită 
ei Se-nalță pîn-la cer. 
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de viaţă, totu 


să revină, iar Asenilor nu le mai sta 
„renască izbăviţi. 


ZIUA CEA NOUĂ 


La Gimle văd 

O sală: nouă, a 
Luucind în soare, 

Acoperită cu aur ; 

Acolo trăi-vor 

Vitezele: cete, 
Bucurindu-se-n slavă 

În vremi ce-or veni. 


d (Din Prezicerile vizionarei) 
„Amurgul zeilor, însă, n-a însemnat totodată şi sfi i 
tul lumii, căci Părintele-a-toate încă mai trăia şi mii 
O zi din crugul lumilor se scursese cu tot ce avusese 
frumos şi bun, cu toate vinovăţiile şi greșelile ei. Iar acuny 
mijeau zorii unei alte zile. S-au seurs milenii după mile- 
nii şi din talazurile apelor a răsărit un soare nou. Şi nici 
un ait lup nu mai ameninţa firea, căci Vidar. feciorul 
tăcut al lui Odin, ucisese lupul Fenrir cu încălţarea sa de 
fier, fermecată, şi îşi răzbunase părintele. Împreună cu 
Vidar a venit și Vali, răzbunătorul lui Balder, care scă- 
ea și el, din măcel. Totodată s-a mai reîntors în lume 
alder și fratele său Hâdur, care îl omoriîse, dar cu care 
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ovedit a fi mai puternică. Căei acum, cînd focul limpezise 
Şi lămurise totul, orice vină din trecut fusese ispășită şi o 
hume nouă, mai bună, putea lua fiinţă. Virsta de aur, care 
domnise cîndva în lume, n-o mai împiedica nimeni acum 
nimie în cale. ca să 


s-a împăcat totuşi. Un cer nou se boltea acum deasupra 
lumii noi. lar pe culmea luminoasă a muntelui Gimle, 
adică „Acoperișul de nestemate“, se înălța, în toată splen- 
doarea, un nou palat al zeilor. Şi, ca odinioară, în vre- 
murile străvechi ale nevinovăţiei, zeii se jucau acum din 
nou cu scule de aur și cu tăblițe cu rune. i 
Pe pămînt, însă, a luat naştere o nouă viață: au 
răsărit ierburi, au înflorit flori, cîntau păsărele. Şi două 
făpturi omeneşti, un fecior şi o copilă, care, după voinţa 
Părintelui-a-toate, au supravieţuit pojarului lumii, dormind 
un somn ca acela al morţii, în pădurea Hoddmimir, adică 


a lui „Mimir ocrotitorul“, s-au trezit uimiţi, la viaţă nouă. 
Numele lor erau Lif şi Lifthrasir, adică „Viaţa“ şi „Pute- 
rea de viaţă“. Din ei sza tras noua spiţă a muritorilor. 
Zeii priveau cu drag în jos la aceşti oameni reîntineriți 


A 


şi le făceau semne cu mina să urce la ei. Iar morţii colin- 
dau din colină în colină, urcînd spre înaltul cerului şi spre 
lăcaşurile sacre ale zeilor. în ga uză 

Ca şi prima zi din crugul lumilor, noua zi a început. 
cu o stare de nevinovăție şi de pace, cu îmbelșugată feri- 
cire. Dar tot ceea ce s-a petrecut în scurgerea timpului 
n-a fost determinat de întîmplarea oarbă, ci a fost hotărit 
dintru început de către cele ce menesc destinele, de către 
cele trei Norne, Urd, Verdandi și Skuld, care au rămas 
în fiinţă şi după nimicirea lumii vechi şi ivirea celei noi. 
Fle hotărăsc destinele nu numai ale oamenilor, dar şi 
ale zeilor şi ale duşmanilor acestora ; într-un cuvînt : 
soarta întregii suflări e în mîna lor. Doar ele singure ştiu 
dacă pieirea forțelor potrivnice oricărei existenţe este 
definitivă sau nu și dacă, renăscînd acestea, zorii atît de 
promiţători ai noii zile ivite sînt ameninţaţi de același 
sfîrşit, care a pus capăt zilei dintii. i 


INDICE 


> 


Aarstein („Steiul vulturului“) : loc. unde Helgi Hundingsbani dă 
| „bătălia cu regele Hunding şi îl răpune. 
A constă sau. Aquitanien : partea de sud-est a Galiei, dy anită în 
anul 418 ducat vizigot, iar după 507, ducat franc. 
Adils : rege al Suediei, căsătorit cu Yrsa, atacă. Schleswigul și a 
omoară pe Frowin ; este ucis"în- luptă de feciorii acestuia, 
_Keto şi Vigo, după ce fusese duşmanul regelui Helgi şi al 
lui Hrolf Kraki. y 
Aetti („Bunicul“) : soţul Ammei, care a zămislit cu Heimăalt pe. 
Karl, părintele clasei ţăra: Dior. 
Agnar!: rege tînăr, căruia walkiria Briinhilda îi dă pibuirță i a Mă 
luptă, împotriva poruncii lui Odin, din care cauză este pe- 
E depsită de Părintele Zeilor. 
Agnar?: feciorul regelui Ragnar 1 pdbpacie şi Sg “Thorei, frate bun 
sd cu Eireck şi frate numai de tată cu Ivar, Bjârn, Hvitserk, 
Rognvald şi Sigurd Wurm-im-Auge ; cade în lupta împo- 
triva regelui Eystein al Suediei. / 
p 


[i 


ai („Străbunul) : soţul Eddei!, care a zămislit cu Heimdali 
Thrael, părintele clasei truditorilor şi slugilor. E 

Aki: ţăran bătrîn din Norvegia care trăieşte împreună cu ne- 
vasta sa Grima în ocina Spangarheide ; instigat de nevasta 


Y i, 
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ATL: (Elful) : 


" Alf?: feciorul regelui Hrodmar ; 


pas ca ale o , slujnică pe Aslaug, 
„mir, şi îi dă numele Kraka. E 
Alben : denumire dată unora  Sptae pitici, fiinţe suprapămintene. 


„Albi: v. Alben. : : 


i 


Albii luminoși : v. Lichtalben.- ; 

Alberich : unul din regii Eibilor sau Albilor, păzitorul comorii 
Nibelungilor. pt 

Alboin : feciorul regelui Audoin al longobarzilor ; ; ucide în luptă 

pe Turismond, fiul regelui sepid Turisind ; pentru a în- 

deplini un obicei vechi, Alboin merge la Turisind și pri- 
meste din mîna lui armele care îl ridică în rîndul luptă- 
torilor. = 

feciorul regelui Hialprek din Danemarca ; “se în-. 

soară cu Hjărdis, soţia lui Sigmund, după ce acesta a fost 

ucis de către regele Hunding și fiul său Lyngti. 3 

îl doboară în luptă dreaptă pe 
Helgi, fiul lui Hjorvard. 

Ali!: y., Vali. 

Ali? rege viteaz stăpîn peste peninsula Schonen din Suedia, pă- 
rinte al lui Omud, bunic al lui Iârmunrek ; cade ucis mişe- 
lește de vasalul său Starkad. 

Allwvata (Părintele atoate) : unul din numele date lui Odin. 

Alwvit („Albă-toată“) sau Herwâr: walkiiră care se mărită cu 
Wălund. 

Alofa : fiica jarlului Franmar ; crește împreună cu Sigrlinna, fiica 
regelui Svafnir, a cărei educaţie fusese încredințată tată- 
lui ei; 
către Ati, vasalul regelui Hjorvard. 

Alpher [citeşte Alp-her]: regele Aquitaniei care trimite ca zălog- 
la curtea lui Attila pe fiul său Walther. 

Alsvidr (cel fără seamăn de iute“) : unul din cei doi telegari care 

: trag carul lui Sol (Soarele) pe cer ; celălalt e Arvakr. 

Alis („Înțeleptul deplin“): piticul nopţii care era logodit cu 

4 Thrud, fiica lui Thor; zeul nu voia să încuviinţeze căsăto- 

? ria, decit dacă piticul îi-răspundea la toate întrebările sale ; 


7 


după moartea lui Franmar, este luată de soţie de . 


Andvaranaut („Odorul lui Andyar:") : 


„Angantur ! : 


 Amngantur î 


pe nesimţite, 
Amehing : rege al goților care-şi avea regatul în Italia ; „a avut trei 


„feciori ; Ermenrich a luat Italia de mijloc și sud cu capi-. 
“tala la Roma, Diether s-a stabilit în Ţara Baiuvarilor sau 
Bavaria cu capitala la Breisach, iar Dietmar a moştenit 


Lombardia sau Ţara Longobarzilor şi a avut capitala la 
Verona. ca d 
Amelungi : nume dat feciorilor regelui Amelunig : Ermenrich, Diet- 
her și Dietmar. 
Amleth : feciorul, lui: Horwendill şi al Geirthrudei, fiică. regelui 
Hrârek al Danemarcei ; pentru a-şi răzbuna tatăl, ucis de 
propriu-i frate Fengo, și pentru a scăpa de primejdiile ce-l 


2 amenințau din partea acestui unchi suit pe tronul lui Hor-. 


wendill, se preface smintit pînă ce sosește clipa răzbunării. 
Amma 4 Bunica)“ soția lui Aetti ; a zămislit cu. Heimdall pe 
Karl, din care s-a tras clasa să a 
Amesiwartnir : rîu mare pe care se afla ostrovul Lyngui,. unde 
l-au cetluit zeii aseni pe lupul Fenrir. , & 
Andvarafors.: 
peşte. 
numele unui inel cu «care 
Odin acoperă ultimul fir din blana lui Otr care se mai zărea. 
Andvari : pitic foarte bogat care trăia în cascada Andvara jors pre- 
făcut în peşte ; Loki îl prinde și îi ia întreaga comoară, spre 
a plăti lui Hreidmar ispașă pentru uciderea fiului său. Otr ; 
Andwari. aruncă blestem greu asupra comorii, care ajunge 
mai apoi în stăpînirea lui Fafnir şi a lui Sigurd, aducîndu-le 
nenorocire și moarte. 
un Wiking, feciorul lui 'Arngrin și Eyfura și părintele 
lui Eătodr, 


Angantur? : feciorul lui Hofund şi Hervor, frate cu Heidrek, care 


: îl omoară la minie. 


urmând să fie jertfit lui Qdin pentru a scăpa țara de secetă 
și foamete, Heidrek îi substituie pe fiul regelui Harald, pe 
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cascadă în care trăia piticul Andwari deghizat în. 


: feciorul regelui Heidrek şi al Helgăi, fiica lui Harald ; + 


. 


„care îl şi omoară ; apoi ajunge rege, se luptă pentru moște- 
"nire cu fratele său vitreg Hl6d, fiul lui Heidrek si al Sijhkăi, 
şi îl doboară în luptă împreună cu cetele lui de huni. 

„Angurboda („Aducătoarea de nenorocire“) : uriaşă cu care Loki a 

zămislit pe Hel, pe „lupul Fenris“ şi pe „șarpele Midgar- 
ulei 

Aquitanien : v. Acvitania. 


DA 


Arnheim : sala cea mare din cetatea Dampstadt a regelui An- 


gantyr 3. 


„Arvahr („Straja zorilor“) : unul din cei doi telegari care trag ca- 


rul lui Sol (Soarele) pe cer; celălalt e Alsvidr. 


„Asen, pl, Aseni : nume al seminţiei zeilor nordgermanici, în frun- 


tea cărora sta Odin.” 

Asfeld („,Cîmpul Asenilor“) : locul unde a avut loc bătălia dintre 
longobarzi și gepizi, în care Alboin l-a răpus în TAG pe 
Turismond. 


Asgard (,Olatul zeilor Aseni“) : unul dintre cele trei tărîmuri din: 


"înaltul cerului, un ţinut sacru unde locuiau şi își aveau 
: castelele zeii Aseni. a aid 
Ask sau Askr („Frasin“) : primul bărbat creat de Odin, Wili şi 
We sau de Odin, Hânir şi Lodur. : 
Aslaug : fiica unui rege norvegian, ucis de dușmani în luptă; 
vasalul şi părintele ei adoptiv Heimir îi scapă viaţa și o 
poartă cu el în surghiun, într-o cutie de harpă, pînă ce 
este ucis de țăranul Aki și de nevasta acesiuia, Grima ; crește 
apoi la. ei, ca slujnică, sub numele Kraka; pînă cînd e 
luată de nevastă de către regele Ragnar Lodbrok, căruia 
îi dăruieşte cinci feciori : Ibar, Bjârn, Hvitserk, Râgnvald și 
Sigurd Wurm-im-Auge ; după ce Ragnar este ucis de re- 
gele Ella, nu-și află liniştea pînă ce feciorii ei nu-l răzbună. 
Atli! (varianta nordică a numelui Attila): regele hunilor, care 
se însoară cu Gudruna după moartea lui Sigurd şi îi invită 
apoi la un ospăț pe fraţii Gudrunei Gunnar şi Hăgni, pen- 
tru a-i sili să-i dea lui comoara ; după ce îi ucide pe amîn- 
doi, moare străpuns cu spada de Gudrun prin somn. 
Ati? : vasalul regelui Hjărvard și feciorul jarlului Imund. 
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Attila („Tătuca“) sau Etzel : regele hunilor, la s 

un răstimp ca zălogi Walther, Bineusidă şi Hagen. 

Audhumbla sau Audhumia („Cea lăptoasă“) : vacă uriașă născută 
din picăturile gheţei topite a Elivagarului ; din ugerul ei 

- curgeau patru rîuri de lapte cu care își potolea foamea uria- 
șul Ymir. 

Audoin : regele longobarzilor, tâţăl lui Alboin, 

Aurboda (,„,Dăruitoarea aurului“) : una din cele nouă fecioare care 
o slujeau pe Menglod ?. : 

Aurvandill („Cel ce colindă pe mări“) : bărbatul vrăjitoarei Groa 
degerîndu-i degetul mare de la picior, Thor i l-a rupt şi l-a 
aruncat pe cer în chip de stea. 

Austri sau Oster („Răsăritul“) : numele unuia din cei patru inca 
care sprijineau bolta cerului pe umerii lor. 

Awalin : unul din cei patru cerbi care alergau prin frunzişul „Fra-. 


sinului lumii“, mizărind mugurii şi lăstarii tineri și pregă- - 


4 
tindu-i pieirea. 


Agir sau Gymir : uriaş Stăpîn al mărilor, soţul lui Ran ; la ospă- 
țul dat de el în cinstea Asenilor, Loki îi batjocorește pe zei ; 
părintele Gerdăi care se mărită cu Asenul Freyr (V. și Coiful 
lui Agir). 

Alrun : v. Glruna. i 

Aschere : sfetnic al regelui Hrodgar, ucis de mama căpcăunului 

E Grendel în sala Heorot. 

Balder sau Baldur („Stăpînul“) : feciorul luminos al lui Odin, zeu 
al luminii, al dreptăţii, al purității şi al nevinovăţiei ; este 
ucis de fratele său orb Hăd cu o săgeată din lemn de vise, 
Ja instigarea perfidă a lui Loki; Hermodur încearcă zadar- 
nic să-l răscumpere de la Hel. 

Baugi („Gîrbovitul“) : uriaș, frate cu Suttung ; i-a ajutat lui Odin, 
fără să ştie cine e, să afle locul de sub Hnitbjârg, unde era 
ascuns miedul harului poeziei. 

Bechlarn : cetate de graniţă, pe Dunăre, a imperiului lui Attila, 
unde stăpînea comitele Riidiger. (Astăzi localitatea Păchlarn 


din Austria.) 


a te, ucis de scari, cu n ; 
n-avea Pe oigp-t i GAMMA i a e Ac 
“Beowulf : rigid. de. fiică al regelui Hredel al ai și fim i ui 
Ecgtheow ; mai tirziu ajunge rege al gauţilor ; ; învinge si 
„omoară pe eăpcăunul Grendel şi pe muma lui care bintuiau 
ţara craiului Hrodgar din Danemarca ; moare otrăvit. de 
i, "muşcătura la git unui baiaur care îi pusiia ţara şi pe care 
, îl ucide, $ 
„Berchta : zeiţă măruntă ce-o însoțea pe Frigga, probabil! o ipos- 


tază a ei ; zeiţă a pămintului şi a rodnicici, avea în alaiul 


ei sufletele copiilor morţi de timpuriu și răsplătea pe tor- 
cătoarele harnice, pe cele leneșe certindu-le. 
Bergelmir („Cel ce urlă ca ursul“) : singurul uriaș al gerului care 
A Ade scăpat cu soția sa într-o luntre, cînd ceilalți uriași au 
pierit înecaţi în sîngele lui Ymir. 
Bern: nume dat în legendele germanice oraşului Verona din 
j Italia, ; y 
Berserker (;Om în straie de urs“) : denumire dată anumitos/ răz- 
boinici despre care se spunea că, în stare extatică, pot fi 


cuprinși de o furie necontrolată, ce le multiplică puterea. 


şi îi determină să doboare pe oricine întîlnesc în cale. 

Bestla : fiică de uriaș, soţia lui Borr, mama lui Odin, Wili şi We. 

Beyla („Cocoașă“) : zeu mărunt al vîntului şi slujitor al lui Freyr 
(împreună cu Byggiwyr). ș 

Bifrâst („Curcubeul“) : pod ce lega cerul de pămînt şi pe care nu 
puteau păși decît zeji, căci roșul din curcubeu era foc curat 

și ardea orice altă făptură în afară de zei. 

Bikki : sfetnic viclean al lui Jârmunrel, căruia îi dă sfaturi rele, 
ES. împingindu-l să-şi omoare nepoţii, feciorul şi soţia. 

„„ Bil („Cea ce apune“) : fată, soră cu băiatul Hiuki, pe care Mani a 
A luat-o în carul său și care se vede de-atunci pe fața lunii. 
|» Bilskirnir („Casa de nezdrincinat“) : sala cea mare din castelul 

Thrudheim al lui Thor. 


— 


pe însăși îstea ai Hrut sau Drifa.. y 
Bjort. („Strălucitoarea”) : : una din cele: nouă fecioare care ie) slu- 


jeau pe Menglod 2. 
Bjărn :. feciorul regelui Ragnar Lodbrok şi al reginei "Astral, 


frate bun cu Ivar, Hvitserk, Răgnvald și Sigurd- -WVurm-im- 


Auge și frate de tată cu firek și Agnar. 
Bloik („Alba“): una din cele nouă fecioare care o slujeau pe 
Menglod ?. sii 


Blid („Prietenoasa“) : una din cele nouă fecioare care.o slujeau 


pe Menglod 2. 
Bodn („Propunere“ sau „Îmbiere“) : numele unuia din cele două 
ulcioare (v. și Son) în care piticii negri Piallar și Giallar au 
„adunat . “sîngele. înţeleptului Kvasir, pe care l-au ucis. 
Blain : v. Ymir. N 


Borghilda (,„luptătoarea stăpînă a castelului) + prima soţie a re- 


gelui Sigmund, de care a trebuit să se despartă din pricina 
vrajbei cu rubedeniile ei de singe, după 'ce îi dăruise un 
fecior, pe Helgi Hundingsbani. ps ea 

Borr, Bor: feciorul lui Bur(i) şi părinte Aprobă cu Bestla) al 
lui Odin, Wili şi We, primii născuţi. din stirpea zeilor 
aseni. ş : 

Băduild : fiica regelui Nidud, pe care Wălund o necinsteşte îna- 
inte de-a fugi zburînd cu aripi făurite de el însuși. 
Bătiverk („Răutăcătorul“) : nume pe care și l-a dat Odin faţă 
de uriașul Baugi, cînd a pornit să fure miedul gti: poe- 

ziei ascuns de Suttung. 


Bragi! („cel mai de neam“) : zeu Asen al artei poetice, feciorul . 


lui Odin și soțul Idunei ; era socotit skaldul sau bardul cel 
mai vestit și primea vitejii ce erau aduși în Walhalla. 
Bragi? : feciorul lui Hăgni şi frate cu Sigruna și cu Dag; îm- 


preună cu părintele său cade în luptă, doborit de Helgi 


Hundingsbani. 
Bravellir : loc unde are loc bătălia în care Sigurd Hring îl ră- 
pune pe Harold Kampfzahn și se suie pe tronul lui. 
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| Sigi, 

Sr pricină. că i pizmuia fai an norocul” oprit la vînătoare. 

_ Breidablick („Cel ce luminează departe“) : castelul din Asgard 
+ al-lui Balder, unde se afla altarul lui Odin, la care Asenii 


aduceau jertie şi se rugau părintelui zeilor ; preotul alta- 
rului era Balder. o 


Breka : feciorul nobilului Beanstans din Norvegia ; se întrece la 
înot cu Beovulf vreme de cinci zile și cinci nopți pe ma- 
rea furtunoasă. 

Brimir : v. Ymir. E =. 

Brisingamen : salbă de aur cu nestemate a zeiţei Freyja, făurită 
de piticii Brisingi; Loki o fură zeiței pe cînd dormea, dar 
e silit de Heimdall, prin luptă, s-o restituie. 

Brisingii : patru pitici din măruntaiele pămîntului, aurfăurari îs- 
cusiți, care făuriseră salba Brisingamen pentru zeița Freyja. 

să Brokk (,„Viezurele“) : pitic frate cu aurfăurarul Sindri, ; 

Brunhilda sau Briinhilda („Luptătoarea cu platoșă“): walkirie 
care, nerespectînd porunca lui Odin şi dînd victoria lui 
Agnar împotriva lui Hialmgunnar, este pedepsită să doarmă 
într-um castel împrejmuit de flăcări, pînă va veni un vi- 
teaz s-o trezească ; Sigurd o trezeşte, se logodeşte cu ea, 
pleacă în lume şi o uită în urma unei băuturi vrăjite pe 
care i-o dă mama Gudrunei ; după ce Sigurd se însoară cu 
Gudruna, Briinhilda devine soţia lui Gunnar, care o învinge 
în trei probe cu ajutorul neștiut al lui Sigurd ; dintr-o 
ceartă cu Gudrun, Briinhilda află adevărul și nu mai are 
liniște pînă ce Gutthorm, fratele lui -Gunnar şi Hăgni, nu-l 
ucide pe Sigurd ; apoi își dă id moartea și e_arsă pe 
rug împreună cu Sigurd. 

Buăli.: rege, tatăl Briinhildei. 


lui Iormunrek. 


Bur, Buri („Cel născut“): părintele lui-Borr sau Băr şi bunicul 
lui Odin, Wili și We. 


_Budli?: fratele lui Sivard şi feciorul lui Omund, utichiul rege- 


Burgunzi : neam “germânic seal pe i leu citati i Rinului ; a 
„suferit o înfrîngere nimicitoare din pariea hunilor lui 
Attila. ț : 

Byggivir („Cel ce îndoaie“): zeu mărunt al vîntului și slujitor al 
lui Freyr (împreună cu Beyla). : A 

Cheru : v. Tyr. i i 

Coiful (lui) Agir sau „Casca groazei“ ; coiful uriașului Agir ; era 
înspăimîntător la vedere, îngrozea și împietrea pe oricine 
îl privea; este găsit de Sigurd în comoara balaurului 
Fafnir.-— ; 

Dag : feciorul lui Hăgni și frate cu Sigruna şi cu Bragi?; după 
ce Hâgni şi /Bragi? sînt doboriţi în luptă de către Helgi 
Hundingsbani, iar el scapă cu viaţă jurîndu-i supunere, 
îl răpune pe Helgi cu alee lui Odin, care îi împrumiută, 
propria suliță. , 

Dain : : unul din cei patru cerbi care alergau prin frunzișul „Fra- 
sinului lumii“, mizdrind mugurii și lăstarii tineri și pre- 

; gătindu-i pieirea. : : 

Dainsleif : spada lui Hâgni, tatăl Hildei; nu dădea greș nici- 
odată și, cînd era trasă din teacă, trebuia să facă moarte 
de om. le 

Dampstadt : cetatea 'lui Angantyr? din Țara Goţilor hreizi de la 

„ Marea Baltică. N 
Delling : pitic sau elf, descendent din Dallr („Strălueitorul“), 
Diether 1: fecior al lui Amelung, frate cu Ermenrich şi Dietmar $ 
"a descălecat în “Ţara Baiuvarilor cu capitala la Breisach ş 
a avut doi feciori, pe Fritile și Imbrecke, cărora li se mai 
spunea Harlungii. 


Diether?: fecior al lui Dietmar şi frate cu Dietrich von Bern, 


cu care merge în surgshiun la curtea lui Attila; cade în 


lupta pentru recucerirea ţării. 


Dietmar : fecior al lui Amelung, frate cu Ermenrich şi Diether, 


Li 


a moștenit Lombardia sau Țara Longobarzilor cu capitala 


la Verona sau Bern; la moarte a lăsat doi feciori pe care : 


i-a încredințat lui Hildebrand, maestrul său de arme ; unul 
din ei este mai apoi vestitul Dietrich din Bern, celălalt se 
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, 


Ș. 


numea Diether şi! a “căzut în - rupta pentru „recucerirea 

y tz b iata ă 

Dietrich din Bern : feciorul lui Dietmar și frate cu Diether ; silit 
de unchiul său Ermenrich să-şi părăsească cetatea de scaun, 
Bern sau Verona, și ţara, petrece treizeci de ani în sur- 
ghiun, cu toată cinstea, la curtea lui Attila, pînă ce izbu- 
teşte să-şi redobindească ţara cu ajutorul hunilor, după 

„. moartea lui Ermenrich. 

Dise : zeități feminine din stirpea vanilor, legate de cultul fertili- 
tăţii şi prăsnuite prin jertfe vegetale. 

Donar : v. Thor. A : 

Draupnir („Picurătorul“) ; inel de aur făurit de piticul aurfăurar 
Sindri ; în fiece a noua noapte picurău din ele âlte opt inele 

: perfect identice ; a fost dăruit lui Odin. 

Drifa : v. Hrut, S 


- 


Drogo din Strassburg : vasal al regelui Gunther, ucis de Walther. 


în lupta de la Wasgenstein. 


Dromi : a doua zgardă făcută de Aseni, mai puternică decît prima . 


- (Laedhing), cu care zeii au încercat să-l încătușeze pe ine? 
Fenrir ; dar lupul a rupt-o şi pe aceasta. 
Dulin ; pitic care făureşte, împreună cu Dvalin, spada Tyrfing. 
Duneyr : unul din cei patru cerbi care alergau prin frunzişul 
: „Frasinului lumii“, mizârind mugurii şi lăstarii tineri si 
pregătindu-i pieirea. 
Dunheide : cîmpie întinsă pe care are loc bătălia dintre goții lui 
Angantyr 1 şi hunii conduşi de Humli şi H15d. 


Durathror : unul din cei patru cerbi care alergau prin frunzişul & 


„Frasinului lumii“ în mizdrind mugurii şi lăstarii tineri şi 
pregătindu-i pieirea. 


Durin : al doilea, ca putere, dintre primii pitici făuriţi de Aseni;. 


din porunca lui au fost făcuţi alţi tiu cu chip de om sau 
poate chiar oameni, 
Dwalin : pitic care făureşte, er preună cu Dulin, spada Tyrfing. 
Duylgiă : rîu în partea de răsărit a Europei centrale, lîngă care 
se afla bărăganul Dunheide, unde a avut loc lupta dintre 
goții lui Angantyr? şi hunii conduși de Humli şi Hl6d. 
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lui Ohther şi 
p triva unchiului lor Onela ; fuge. cu frateli 
regele Heardred al gauţilor, undă cer ajutor ; după moartea 
fratelui său şi a lui Heardred, se împrietenește cu Beowulf, 
cu care năvăleşte asupra lui Onela și îl doboară în luptă, 
devenind apoi rege în Suedia. S - 
Eanmund : feciorul. lui Ohther;şi frate cu Badgils, împreună cu 
care se răscoală împotriva unchiului lor Onela ; fraţii fug. 
la regele Heardred al gauţilor și îi cer ajutor, dar Onelă îi 
atacă şi Eanmund cade în luptă alături de Heardred.* 


„Begtheow : ginerele regelui Hredel al _ gauţilor și tatăl lui 


Beowulf. 
Bckefried : pribeag din ţara saxonilor şi vasal al regelui 
Gunther; este ucis de Walther în lupta de la Wasgenstein, 
Eckehard : părinte adoptiv și preceptor al lui Fritel şi Embrik, 
nepoţii de frate ai lui Ermenrich ; luptă împotriva acestuia 
alături de Dietrich în bătălia de la' Ravena. 


"Edda! („Străbuna“): soţia lui Ai; a zămislit cu MHeimdall pe 


Thrael, din care s-a tras clasa truditorilor şi slugilor. 


bdda? cea nouă sau Edda prozaică sau Edda lui Snorri („Snorra- 


„Edda“) : manual didactic cuprinzînd tehnica Skalzilor şi ver- 
sificaţia lor complicată ; serisă de islandgezul Snorri Stur- 
luson pe la 1220, ea cuprinde şi multe cîntece despre zei și 

a eroi, cum şi redarea în proză, cu multe amănunte, a con- 

ținutului unor cîntece vechi. 

Edda 5 cea veche sau Edda cîntecelor (,;Lieder-Edda“) sau Sămun- 
dar-Edda („Edda lui Sămund“) : culegere islandeză de cîn- 
tece în versuri aliterative despre zei şi eroi şi de poezii 
gnomice, scrisă pe la 1240; creaţie anonimă, atribuită gre- 
şit lui Sămund (care a trăit în sec. al XII-lea). 

Edda cântecelor : v. Edda? cea veche. 

Edda lui Snorri : v. Edda? cea nouă. ş 

Edda 'prozaică : v. Edda? cea nouă. j 

Eggther („Purtătorul spadei“) : uriaș care păzea sala întunecatei 
Hel şi cînta veșnic din harfă. 
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său ; deși avea repeti să fra doar Sdlată, cu pu ae 


îs) papei fe din tolbă trei săgeți, pentru ca; dacă da greş şi omora” : 


copilul, să-l ucidă şi pe rege. 
„Bider: rîu între ţara anglilor și saxonilor din Danemarca ; zi 
pe un ostrov din mijlocul lui luptă Offa victorios împotriva 


și a norodului său. 
Einherier : nume dat voinicilor căzuţi vitejește pe cînapul de bă- 
tălie, pe care îi aduna Odin în Walhalla pentru bătălia cea 
mare din ziua „Amurgului zeilor“. 


Eir! („Cruţarea“) : zeiță măruntă meșteră în tainele vindecării, 


doctoriță printre Aseni și cea mai bună prietenă a ua 
Freyja ; după unele legende, slujitoarea ei. 


Bir? („Paşnica“) : una din cele nouă fecioare care o ȘIR JOAțI, pe E 


Menglod 2. 
Eirek : feciorul regelui Ragnar Ldabiok şi al Thorei, frate bun 


cu Agnar şi frate numai de tată cu Ivar, Bjorn, Hywvitserk,- 


Rognvald și Sigurd Wurm-im-Auge ; este prins în luptă 
de regele iBystein al Suediei, care pune să-l arunce de sus 
în niște sulițe înfipte cu coada î în pămînt. A 
Elben : denumire dată unora dintre pitici (v. şi Alben, Elfi). 
Elbi : v. Elben. pa 
Elbii negri : v. Schwarzalben. 


bă 


Eldir („Omul focului“) : slujitor al lui Agir Gorun “cu Fima= i 


feng) ; la ospăţul lui Agir, îi destăinuie lui Loki ce vorbese 
zeii despre el în sală. 

Elfii luminoşi : v. Lichtalben. 

„Elfii negri : v. Schwarzalben. 


Elivagar („Talazuri furtunoase“) : erau numite rîurile ce porneau 


. din Hvergelmir și gheţurile din Ginungagap. 

Elia : rege al Angliei care îl aruncă în groapa cu şerpi pe regele 
Ragnar Lodbrok, după ce îl prinde în luptă ; este omorîţ 
de feciorii lui Ragnar, veniţi să-şi răzbune părintele, 


. 
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moștenitorului regelui saxonilor şi salvează libertatea țării 


nimeni nu poate birui "Gtriniițeă. 5 ) 
Embla 2: (Utile): prima femeie creată de Odin, Wili și. We. sau 
de Odin, Hânir și Lodur dintr-un trunchi de, Pee este 
străbuna oamenilor din lumea dintii. 
Embrik : feciorul lui Diether, nepot de frate al lui Ermenrich și 
 Trate cu Fritel ; amîndoi fraţii sînt cunoscuţi sub numele 
de Harlungi ;:este ucis împreună cu fratele său de Ermen- 
rich, la sfatul viclean al sfetnicului Sibich. 
Eofor : luptător gaut, fiul lui Wonred şi. frate cu Wulf; ucide în 
"luptă pe regele Ongentheow al suedezilor și e răsplătit de 
regele Hygelak al gauţilor cu mîna propriei sale titei, 
Ermenrich : v. Iormunrek. . 
Erna („Cea vrednică“) : soţia lui Iarl; din ei se trage clasa nobi- 
„ilor. y ati % 
Erp!: fecior al regelui Ionak cu ţiitoarea sa Ional, frate vitreg cu 
Hamdir, Sorli şi. Svanhilda ; cînd Hamdir şi Sorli pornesc 
să-şi răzbune sora ucisă de I6rmunrek, Erp este batjocorit 
și apoi omorît pe drum de fraţii săi. 
Erp? : fecior al lui Attila şi frate cu Ortwint; luptă alături de 
Dietrich împotri iva lui "Ermenrich ş şi cade în luptă împreună 
cu fratele său. 4 
Etzel : numele datnde germani lui Attila. 
Eylimi rege puternic şi vestit, pe a cărui fiică Hjărdis a luat-o 
Ș de soţie Sigmund; cade împreună cu Sigmund în lupta 
„pornită de un alt peţitor respins, Langri. : 
Eystein : rege în Suedia şi prieten cu Ragnar Lodbrok care, deși. 
căsătorit cu Aslaug, o cere în căsătorie pe Ingibărg, fiica 
lui Eystein ; cînd Ragnar nu-și mai ţine făgăduiala de-a se 
însura cu fiica lui, Eystein îi. devine dușman ; atacat de 
Eirek şi Agnar, feciorii lui Ragnăr, îi răpune în luptă ; este 
atacat apoi de către Aslaug, care-și luase numele de război 
Randalin, și de către feciorii acesteia şi cade în luptă. 

Fadir („Tatăl“): soţul lui Modir care a zămislit cu e la pe 
Iari, străbunul clasei nobililor, 


-„ 
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i ia tau “lui ieldinae,. ia în stăpînire singur comoara pă- 
rinţelui său și se preface în balaur pentru a o păzi; este 
omorît de Sigurd, la tocana lui Regin, care voia să pună 
mîna pe comoară. E 4 ge 

“Falke : v. Valke. 
Feng :. v. Hnikar. 


Fengo : fiul lui Gerwendil şi frate cu Horwendill, cu care împarte E 
slujba de guvernator al Iutlandei ; își ucide fratele, pentru -. 
a rămîne singur stăpîn în luilanda, se însoară cu văduva 


acestuia şi încearcă să-i vină de hac şi lui Amleth, fiul lui 
Horwendill ; dar cade victimă răzbunării lui Amleth. - 

Fenia : una din cele două uriașe surori (vezi și Menia) cunoscă- 

> toare ale viitorului și stăpîne pe destine ; ajunse captive la 


curtea regelui suedez Fjălnir, sînt cumpărate de Frodi ca 


slujnice şi puse să învîrtească pietrele uriașe ale morii 
Groiti, unde macină bucurii și nenorociri sau comori şi 


odoare, după voia stăpînului, pînă cînd îi macină și „lui E 


pieirea. > 


Fenrir sau Fenris : prima dintre odraslele zămislite de Loki cu “ 


uriașa Angurboda, avînd chip de lup uriaș ; zeii Aseni l-au 

ținut. încătuşat pînă în ziua „Amurgului zeilor“, cînd a scă- 

pat, a luptat împotriva zeilor aseni, l-a omorît pe însuși Odin 
pia și a fost ucis de feciorul acestuia Vidar. 

Fensal („Castelul de la mare“); castelul din Asgard al zeiţei 
Frigg, unde aceasta torcea un fir nesfîrşit dintr-o furcă cu 
caier de aur ; după alte legende, era castelul lui Hermodur, 
iar fluviul ce curgea de la acest castel spre Lichtalfenheim 
se numea „Calea laptelui“. 

Fensulir : v. Fensal. 

Fiallar sau Fjaltlar („Tăinuitorul“ sau „Iscoditorul“) : unul din cei 
doi pitici care l-au ucis pe înțeleptul Kovasir si au făcut 
din sîngele lui, amestecat cu miere, miedul harului poeziei 
și al vorbirii înțelepte (v. și Gjallar). 

Fesseihain : loc sacru unde Dag îl răpune în luptă dreaptă pe cum- 
natul său Helgi, pentru a-şi răzbuna tatăl și fratele. 
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Di 


Fimfeng (cei ce. “avut îndemînatec“) : slujitor al isi. Xgir (îm- 
Drelilă CU PL) 3 a pl i Pia vi: 

Pimbulvinter : iarnă lungă și grea, alcătuită din trei ani de Vitae 

_niță și ger năprasnic, „care a pustiit lumea ; a fost unul din 
semnele prevestitoare ale „Amurgului zeilor“. 

Fialar : cocoş roşu care veghea lîngă uriașul Eggiher pentru a-i 
trezi pe uriași la luptă în ziua „Amurgului cala) 

Fjallar : v. Fiallar. . 

Fijolnir : fiul lui Freyr şi Gerda; a murit de timpuriu, înecat în- 
tr-o butie cu mied, pe cînd se afla, ca oaspete, la regele 
Frodi. i : 

Fjotswid („Cel mult-ndemînatec“) : uriaș ce. sta de pază la cas- 
telul frumoasei Menglod ; are un schimb de cuvinte mește- 
șugite cu Swipdag, cînd acesta vine s-o peţească pe Menglod. 

Fiălnir! („Cel cu multe chipuri“) : unul din numele date lui Odin 
(vezi și Hnikar). EA ca e 

Fjolnir * : rege al Suediei, de lă care cumpără. Frodi cele două * 
slujnice uriașe, Fenia şi Menia, care e ie la moara 
Grotti. 

Folko : unul din vasalii âin Keto, aduce regelui. Wermund 'vestea 
despre năvala oștilor regelui Adils al Suediei. 

Folkwang (,„Cimpiile norodului“) : castelul din Asgard al lui Tyr, 
unde acesta îi ducea pe voinicii de stirpe nobilă căzuţi voi- 

= nicește în luptă şi aduşi de walktire. 

Forniotur : uriaș, părinte al lui Agir, al lui Logi și al lui Kar. 

Forseti : zeu Asen, fiul lui Balder și Nanna, frumos la înfățișare ; 
avea în Asgard castelul Glitnir („Strălucitorul“), unde ţi- 
nea giudeţ în fiece zi, făcînd dreptate zeilor şi oamenilor ; 

—zeu al dreptăţii. 

Fronmar : jarl al regelui Svafnir si i părinte adoptiv al fiicei aces- 
tuia, Sigrlinna, pe care o creste împreună cu fiica sa Alofa ; 
după ce Svafnir e ucis de regele Hrodmar, Franmar ascunde 
fetele! într-o casă de la hotar, pe acoperișul cărei veghează 

7 preschimbat în vultur, pînă ce este omorit cu sulița de Ali, 
vasalul regelui H?orward. 
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AS A, eat i 
„Frasinul lumii : v. ăla * 
„Freki („Hulpavul“) : 
bucăţile din mistrețul Săhrimnir ce erau destinate lui Odin şi 


pe care zeul li le arunca; ; însoțitori permanenţi ai „părinte- 
lui zeilor“. E 


Freya : v. Frigg şi Freya. 
Freyja sau Freya („Doamna“ sau „Stăpîna“) : 


SAY 


zeiţă iniţial vană, 


fiica lui Nidrd și Nerthus, sora lui Freyr; căsătorită la în- 


ceput cu Od sau Odur, zeul cerului și vînturilor, este în- 
chipuită apoi ca zeița fecioară ce veghea asupra iubirii şi 
primăverii ; ajunge în Asgard, împreună cu părintele şi 
fratele său, ca zălog la încheierea păcii dintre vani și aseni, 
pe care îi învaţă meșteșugul descîntecului”; i se mai spune 
și Menglod sau Menglâd și Vanadis, atăt „Disa Vanilor“ 
(vezi Dise) ; călărea pe mistrețul Hildeswin sau umbla în- 

i : tr-un car-tras de pisici ; avea un veşmînt din pene, cu care 
umbla prin văzduh aducînd ploaia rodnică a verii. 

Freyr : 
Nerthus, frate cu Freyja; ajunge în Asgard ca zălog la 
încheierea păcii dintre aseni şi vani, apoi devine zeul soa- 
relui şi al luminii cerești, în care calitate umbla călare pe 
mistrețul Gullinbursti ; stăpînea şi corabia Skidbladnir ; ziua 
lui se prăznuia la săpbătiăiea Jul, ziua solstițiului de iarnă ; 
dăruia căldură și rodnicie ogoarelor și aducea belșugul re- 
coltei ; de pe tronul lui Odin din Hlidskjalf, o -zăreşte pe 
e Ai Gerda, fiica uriașului Gymir, pe care =p îndrăgește 
şi cu care se însoară. 

Fridleif : feciorul regelui Skjăld şi tatăl lui Frodi. 

Frigg sau Frigga soţia .lui Odin, regină peste zei şi oameni ; i se 
mai spunea uneori şi Frija sau Freya, spre deosebire de. 
zeița Freyja de origină vană ; zeiţă a fertilităţii, ocrotitoare 
a căsniciilor şi a nașterilor; echivalentă a italicei Venus 
(de unde și denumirea de Freitag pentru dies Veneris, adică 
„vineri“). 

Frija : v. Frigg. 


unul din cei: doi lupi a și Geri) care mâncau Ă 


-Frodi2: 


iniţial zeu din seminţia Vanilor, fiul lui Niârd şi al lui | 


“feciorul lui Diether, nepot. de frate al lui Ermenrich ș 


“frate cu Embrik ; amîndoi sînt cunoscuţi sub numele de Har-. 


dungi ; este ucis împreună cu fratele său de Ermenrich, la 

„statul viclean al lui Șibich. 

Fritile : v. Fritel, i 

Frodi! („Înțeleptul“); rege, fiu al lui Fridleif și nepot al lui 
Skjăld, care era nepotul lui Odin ; la curtea lui moare Fjol- 
nir, fiul lui Freyr, înecat într-o butie de mied ; este domnul 
„epocii de aur“ ; germanii îi spun Frute sau Pruote, 4 â 

fratele lui Halfdan, din stirpea Skjăldungilor ; amândoi 
stăpîneau împreună Danemarca ; pentru a rămîne singur stă- 
Ppîn în ţară, îşi ucide fratele; dar feciorii acestuia, Roar şi 
Helgi, răzbună omorul, dînd foc sălii şi silindu-l să ardă 
în ea. 4 pirat 

Frowin : bătrîn duce al Schieswigului, s socrul lui Offa şi părinte 

al lui Keto şi al lui Vigo ; moare în lupta cu regele Adils 
al Suediei. 

Frute („Înțeleptul“) : i ă 
“lui Hetel, soţ de arme al lui Horand, împreună cu care 
stăpînește peste Danemarca ; ia parte la răpirea domniţei 
Hilda, fiica lui Hagen, şi la lupta împotriva acestuia. 

Fulla sau Volla („Imbelșugarea“ sau „Abundenţa“) : soră sau soață 
a zeiţei Frigga ; descîntă, şi ea, fără succes cînd noatenul lui 
"Balder şi-a scrîntit piciorul.” 

Pursive : rîu din Suedia, care curgea pe lîngă Uppsala şi se vărsa 

„în Marea Baltică. E 

Gamelo von Meto : vasal al regelui Gunther, ucis de Walther în 
lupta de la Wasgenstein. ; 

Gardariki : regat la Marea Baltică în care stăpînea regele Hrollaug. 

Garm : cîinele infernului, care păzea trecerea peste rîul Gjoul şi 
sta la pîndă în peştera Gnipahellir. 

Gaut : crai al suedezilor învins şi detronat de Jârmunrek. 

Gauten : v. gauţi. i să 

Gautland sau Gâtland („Țara gauţilor“) : regiune în sudul Suediei, 
unde locuiau gauţii, 
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vasalul şi sfetnicul cel mai înţelept al rege-.. 


) 


Gefion (i „Feciorelnica“) : zeiţă asen,. ocrotitoare a Soieiedela ; eu- 
„_noştea destinele lumii la fel ca Odin ; probabil o ipostază a 
„zeiţei Frigga. . : i 
Geiralul („Purtătoarea de suliță“): una dintre walkiire. fi 
Geirrod („Pacea suliței“) : uriașul! fulgerelor, dușmani neîmpăcat 
al lui Thor; prinzîndu-l pe acoperișul casei sale pe Loki, 

care venise cu veşmîntul de pene al zeiţei Freyja, îl obligă 


să-l moimească pe Thor să vină neînarmat lă casa sa; pe 1 


drum, uriașa Grid, binevoitoare asenilor, îl previne pe Thor 
și îi dă arme, cu care acesta îl ucide pe Geirrăd: și pe cele 
două fiice ale sale Gjalp și Greip. 

Geirthruda : fiica regelui Hrărek al danezilor, măritată cu Horten- 


i dil), căruia îi dăruiește un fecior, pe Amleth ; după ce Hor: ; | 


wendill esic ucis, de fratele său Fengo;, devine soţia acestuia. 
Gelgja : capătul zgardei Gleipnir, cu care l-au priponit asenii pe 
lupul Fenrir de lespedea Gjăll 
Ger : rege bătrîn din Irlanda, părintele lui Sigeband. 
Gerda : fecioară. luminoasă, fiică a: wriaşului Gomiâr ; Freyr a ză- 


rit-o odată din Asgard, de pe tronul lui Odin din Flidskjalj, 


şi s-a îndrăgostit, de ea ; slujitorul Skirnir a peţit-o- pentru 
Freyr, care s-a ef pa cu ea în „Dumbrava înflorită“ ; au 
avut un copil Fjolnir. i . : 
Geri! („Lacomul“): unul din cei doi. lupi (vV. si Freki) care min- 
cau bucăţile din mistrețul Săhrimnir ce erau. destinate lui 


Odin--şi. pe care zeul li le arunca ; însoțitori permanenţi ai . 


„părintelui zeilor“. 
Geri?  („Lacomul“): unul din cei doi zăvozi care păzeau cas- 
telul unde locuia Menglod (v. şi Gifir). 


Gerlinda : soţia regelui Ludwig din Normandia şi: mama ui Hart- Îi 


mut, răpitorul: Gudrunei. ; ea o supune pe Gudruna la corvezi : 


umilitoare, sperînd să-i înfrîngă diîrzenia ; a fost omorită - 


de Wate la cucerirea cetății Kassiane. 
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Gersimi (,, Comoara: : fiica zeiţei Freyja cu Odur, soră cu Hnoss. d 


cen. iu: guvernator | în uttanda ai revelui danez 


„tatăl lui Horawendill si Fengo. : 


Gerevât * : vasal al regelui Gunther. şi prieten bun al lui tai ied ; 


= -este ucis de Walher în dupta -de la Wasgenstein. 


Gestumblindi („Gest 'Orbul“) + vasal atotputernic al regelui Hei- 
drek dim "Ţara 'Goţilor, pe care acesta îl dușmănea ; ehemat . 
de Heidrek la o întrecere de cimilituri pentru a-şi salva 
"eapul, Gestumblindi este înlocuit de Odin, care îl învinge 


Giallar sau Gjallar („Rapsodul“ sau „Cîntăreţul“) : 


pe Heidrek. 


unul din cei 


doi pitici care l-au ucis pe înțeleptul Kvasir și au făcut din 
sîngele lui amestecat cu miere miedul harului popazisi și al 


vorbirii înțelepte (v. și Fjallar). 


Giallarhorn : v. Gjallarhorn. 


Gibich. sau Gibeche : 


Gifr (,„Hulpavul“) : 


Gillin 


Gimle („Acoperișul de nestemate”) ; 


Ginungagap, Ginnumgagap "U,Hăul ce se cască“) : 


Giulki : 


Gizur : 


regele francilor și tatăl lui Gunther, în locul 


căruia trimite pe Hagen von Sana ca zălog la curtea lui 


Attila. 


unde locuia Menglod tv. şi Geri), 
g : uriaș omorît de piticii negri Fiallar şi Giallar. 


unul din cei doi zăvozi care păzeau castelul 


numele unui munte, pe a că- 


rui culme luminoasă se înalță noul palat al zeilor din lumea 
cea nouă ; în el locuiau Vidar şi Vali împreună cu tavi 


și Zlodur, care scăpaseră de la Hel. 


neființa dinainte 


de începuturile lumii, asemănătoare cu o genună fără fund ; 
în ea se vărsau cele douăsprezece fluvii izvorite din Hvergel- 
mir, care au umplut hăul, iar apele lor au încremenit, în- 
gheţate, cam prin locul pe unde se află astăzi pămîntul. 


rege puternic de pe Rin, părintele lui Gunnar, Hâgni şi 


Gutthorn şi al domniţei Gudrun ; soţia lui, Grimhiida, era 
“ meșteră în vrăji şi descîntece. : i, E 
Giukungi : nume dat, feciorilor regelui Giuki. 
vasal al regelui Hăfund, se îngrijește de creșterea lui Heid- 
rek ; apoi apare în suita fiului acestuia Angantyr 3 ; i se mai 


spune „conducătorul Greutungilor“ (adică al ostrogoților). 
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Si 


Giattar : x, Giallar, piei să 


Gjallarhorn („Cornul ce. răsună puternic“) : cornul. cu care Freira- i 


dau vestește începutul luptei în ziua „Amurgului zeilor“, ş 


Gialp („Spargerea talazurilor“) : numele uneia din fiicele lui Geir- 


răd, care “sta într-o văgăună, de unde sufla și făcea să se 


umile și să se învolbure apele rîului Vimur, cînd trecea | 


Thor prin el în drum spre casa uriașului Geirrăd ; apoi a în- 


_cercat, împreună cu sora ei Greip, să-l stiiveasaă pe. Thor “ă 
între scaunul pe care şedea și tavan, dar zeul le-a rupt jun i 


ghetura la amîndouă. 

GjăU t : lespede de piatră, de care au legat asenii zgarda Gleipnir 
şi pe care au îngropat-o în pămînt, atunci cînd l-au cetluit 
pe lupul Fenrir. 

Gjău * („Vuitorul“) : 

, de tărîmul morţilor şi peste care ducea podul Gj5u. 

Glad : v. Skinfaxi, 


riul infernului care despărţea lumea celor vii. 


Gladsheim (,Strălucitorul“ sau ie bucuriei“) : cel sr măreț E 


şi frumos dintre castele din Asgard, 
i se mai spunea și Walhalla. 

Glastheim : v. Glitnir. 

Glisisval : v. Glăsisvellir. 

Glăsisvellir sau Glâsisval : ţinutul vieții fără moarte şi al bucuriei, 
unde nu era nici bătrineţe, nici boală şi nici moarte. 
Gleipnir : a treia zgardă, făurită de „elbii negrii“ din sînul mun- 
telui, cu care asenii l-au încătușat definit pe lupul Fenrir ; 
era făcută din 10 Mos pașilor miîţei, din barba femeii, din 
rădăcinile muntelui, din vînă de urs, din e an -peşte- 

lui și din scuipat de păsărele, : 

Gleitnir : v. Glitnir, gay 

Glitnir sau Gleitnir, Glastheim („Strălucitorul“) : eastelul din Aso 
gard al lui Forseti. 

Gna („Cea sublimă“) : mesageră a zeiței Ma: umbla prin d 
cu iuţeala sîndului, călărind pe Hofwarpnir sau „telegarul 
morții“ ; probabil o ipostază a Friggăi. 

Gnipahellir : peşteră în care sta la pîndă Garm, Gieăe: infernu= 
lui ce păzea trecerea peste rîul GjăU. 
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castelul lui Odin; Ş 


“I 


Gofn : alt nume al zailei Freyja.. 


:  Gnitaheide E cîmpie pe care. Sigură a omoară pe Fafnir Şb ia 


comoara. a en i 


A 


Goldemar : unul din regii Elbilor, . i A 
Gondul : v. Gunda. 


A Gotelinda : soţia lui Riidiger din Bechilara, Za PA 
" Goti : calul lui Gunnar. 


i i : denumire dată ostrogoților. 

Sa ab _Hreidgoten : trib gotic aflat la Sucile Vistulei 
prin sec. al II-lea (î.e.n.). 

Goţii tervingi : denumire dată vizigoților. 

Gândlir („Vrăjitorul“ sau „Părintele vrăjilor“) : 
date lui Odin. j | 

Gram : spada lui Sigurd (în legendele nordice). : 

Grani : armăsarul, descendent din Sleipnir, pe care Sigurd îl 
alege la sfatul unui moș, sub înfățișarea căruia se ascundea 
Odin. : Sg i PANE 

Greip („Jefuitoarea“): una din fiicele uriașului Geirrod care a 
încercat împreună cu sora ei Gjalp să-l strivească pe Thor 
între scaunul pe care şedea și tavan; dar zeul ti -a rupt 


unul din numele 


" junghetura la amîndouă, N i 
Grendel: căpcăun care pustia ţara regelui Hrodgar” al Dane-_ 
„ mareei ; este răpus, împreună cu mâma sa, de fate Beowulf. 
Greutung : v. Gryting. E 3 cata 


Greutungi : v. Goţii greutungi. : hi 
Grid (,Violenţă“ sau „Înfocare“) : bătrînă uriașă, binevoitoare faţă 
-de aseni, care îl previne pe Thor de intenţiile viclene ale lui 
Geirrăd, cînd zeul mergea neînarmat spre casa uriașului 
la un presupus ospăț ; totodată Grid îi dă toiagul ei ferme- 
7 cat Gridarvăl, mănușile ei de fier şi alesi vrăjit care în- 
zecea puterile. 
Gridarvăl („Toiagul lui Grid“) : numele toiagului fermecat al uria- 
şei Grid, pe care aceasta i-l dă lui Thor, cînd mergea ne- 
înarmat Iă uriaşul Geirrăd. 


15 — Mituri şi legende vechi germanice, vol. 1 


Gridr cet care a sie cu Odin pe > Vidar. ie ca e Pda MEA 

-Grima.: soția ţăranului. norvegian Aki, pe care îl instigă. « să-l 
omoare pe Heimir şi să-l jefuiască. î 

“Grimhilda G,Hilda cea cumplită“): -soția lui Giuki și “mama mu 

Gunnar, Hâgni. și Gutthorm și al domniței Gudruna ; îi dă 

lui Sigurd o băutură vrăjită, ca s-o uite pe Briinhilda, apoi îl 
însoară cu Gudruna. : A 

Gripa : rîu în ţara goților hreizi de la Marea Baltică, pe malul 


căruia Angantyr i-a găsit pe ucigaşii părintelui său, regele 
Heidrek, și le-a făcut de petrecanie. 


Grijotunagard (Locul îngrădit de steiuri“) ; loc la hotarul lit 
Asgard şi Utgard, unde. Thor s-a luptat cu uriașul ela iei 
și l-a răpus. 

Groa : uriaşă vrăjitoare chemaţă de Thor să-i descînte rana pro- 
dusă de o spărtură de piatră din ghioaga lui Hrungnir. 

Grotti : numele morii fermecate a lui Frodi! 


rii şi nenorociri sau comori şi odoare, după cum dorea stă= 


pînul -ei ; zoţile imense ale morii le învirteau două urieşe ; 
Fenia şi Mania. 
Grungnir : v. Gungnir. ge 


Gryting sau Greutung : nume vechi al ostrogoților + ; conducătorul - 


grytingilor sau greutungilor este titlul dat bătrinului Gizur, 
vasalul lui Angantyr 3. 
Guâ,: v. Gunda. : - Se = 


Gudmună : feciorul lui Granmar. și fratele lui Hădbrodd ; moare 
doborit de Helgi Hundingsbani în lupta dintre ace 
stirpea lui Hâgni. i 

Gudrun sau Gudruna!: 
Hâgni şi 


sta şi 


fiica regelui Giuki şi soră cu Gunnar, 
Gutthorm ; se căsătoreşte cu Sigurd, iar după moar- 
tea acestuia dci soția lui Atliy regele hunilor ; cînd Atli, 
lacom să pună mîna pe comoara lui Sigurd şi a Giukungilor, 
îl pofteşte pe Guntar şi Hogni la un ospăț, unde să 


-i omoare, 
Gudruna încearcă să-şi prevină-fraţii ; : 


aceștia vin totuși şi 


» care măcina bucu- . 


ei şi pe cei ai lui Ati, dîndu-i să-i mănînce la ospăț ; apoi 
îi i împlintă spada în piept, în timp ce dormea beat, şi dă 
foc sălii, în ale cărei flăcări arde şi ea. 

Gudruna? : fiica regelui Hetel şi a reginei Hilda, soră cu Ortavin ; 

"logodită cu regele Herwig din Seeland, este răpită de regele 

Hartmut din Normadia, primul ei peţitor refuzat, şi ţinută în 

d captivitate, unde e'supusă la corvezi umilitoare ; după cinci- 

i sprezece ani, e eliberată de Ortwin şi Herwig, cu care se 
şi mărită, i : , 

Gullfaxi 4(„Păr de aur“): telegarul uriaşului Hrungnir ; trece în 
posesia lui Thor, după ce acesta îl “ucide pe uriaș; cînd 
Magni îl scapă de sub Hrungnir, care căzuse peste el, Thor 
vrea să-i dăruie pe Gulifazi, dar Odin îl opreşte. S 

În po iareti („Peri de aur“) sau Slidhrugtanni („Cel cu dinţi pri- 

- mejdioşi“) : mistreţ cu perii coamei din aur, făurit de pi- 

ticul aurfăurar Sindri ; alerga mai iute decit orice telegar, 
ziua şi noaptea, pe uscat şi pe mare, şi lumina noaptea cu 
coama sa, încît nu greșea niciodată drumul ; a fost dăruit lui 
Freyr. 

Gullinkambi („Cel ce are creastă de aur“): cocoș care stă de 


veghe în „Frasinul lumii“ şi îi trezeşte pe zei pentru bătă- | 


lia cea mare din ziua amurgului zeilor. 

Gulltop („Cel cu păr ca aurul pe frunte“) : calul lui Heimdall. 

Gulhveig („Puterea aurului“) : femeie din seminţia zeilor vani, 
mare meşteră în tainele vrăjilor ; ducîndu-se în Asgard, a 
fost înţepată cu sulițele şi arsă de trei ori în foc de către 
zeii aseni ; din această pricină zeii vani au pornit dupa sii 
potriva asenilor; pacea ce a urmat a fost întărită Ri 
dare reciprocă de zălogi : asenii i-au dat pe Mimir şi Honir, 
iar vanii, pe Niărd şi pe copiii săi: Freyr și Freya. 

Gunda sau Gunn, Gud, Gondul („Luptătoarea“) : una dintre wal- 


kire. 


sînt cmariți ia Asi ; Guâruna îi aiba. “omorînd pe copiii YI 


- 


4 Gungnir sau Grungnir : numele suliței miraculoase a dai Odin 
care nu greșea niciodată ţinta ; a fost făuu piticii 7 

E făurari feciori ai lui Ivaldi, | 
Gunn : v. Gunda, A pl 


> 


află adevărul și cere moartea lui Sigurd, 
cale, împreună cu Hogni, moartea viteazului şi îl convinge 
pe Gutthorm. să-l omoare ; Atli îl ia prins împreună cu 
Hogni și îi cere să-i dea comoara lui Sigurd, dar Gunnar 
pune condiţia să-i aducă inima lui 'Hâgni ; hunii i-o aduc 
dar el refuză să mai 'dea comoara 
„ şerpi, unde îşi află sfîrşitul, 
Snalsă (;Cea ce cheamă la luptă“): fiica uriaşului Suttung, pusă 
să Păzească miedul harului poeziei ascuns sub muntele 
Hnitbjorg t;Munţii ce se bat în capete“), 
Gunno : frate de lapte al lui I&rmunrek, cu. care este luat captiv 
: de regele slavilor Ismar, de unde fug împreună, 
Gunther : feciorul regelui Gibich al francilor, ajuns el însuși aa 
ii Pur fue cînd află că Walter și Hildegunda trec prin. fara 
lui în drum spre casă, porneşte să-i atace cu doisprezece 
vasali, împotriva sfatului lui Hagen, întrucît vrea să le ia 
Si i în lupta de la Wasgenstein, unsprezece dintre 
as pier de mîna lui Walther, Gunther pierde un picior 
în timp ce Hagen rămîne fără un ochi, iar Walther fără i 


ajutorul. neştiut de nimeni al lui Sigurd ; cînd Briinhilta 


Gunnar pune la 


; e aruncat în groapa cu 


- mînă, = 
Gutthorm : feciorul regelui Giuki, frate cu Gunnar, Hâgni şi Gu- 
A drun ; la instigarea fraților săi sl ucide pe Sigurd; a fost 


apoi ucis de hunii lui Atri, 
 Gymir: v. Agir, - 
“Hadawart : vasal al regelui Gunther, este ucis de Walther în 
lupta de ia Wasgenstein,. . :., „... 


2 ela 


făurită de piticii aur- 


“Gunnar : feciorul regelui Giuhki, frate cu Hâgni, Gutthorm şi Gud- A 
TUR; o peţeşte pe Briinhilda şi o învinge în trei probe, cu 


7 


Hadubrand : feciorul lui Hildibrand, ucis de tatăl său în luptă 


cînd acesta se întoarce împreună cu Dietrich de la curtea 

. lui Attila, pentru a recuceri ţara de la Ermenrich, 

Hagal: părintele adoptiv al lui Helgi Hundingsbani, pe care l-a 
crescut și l-a educat împreună cu propriul său fecior Hamal. 

Hagathie : părintele lui Hagen, despre care Gunther afirmă la 
mâînie că era fricos. 

Hagen 1: vasal al regelui Gibich, trimis de acesta ca zălog la curtea 

E lui Attila în locul fiului său Gunther ; viteaz fără pereche, 

fuge “de la huni acasă ; cînd fug şi Walther cu Hildegunda 

și trec prin' Franconia, Gunther îi atacă pentru a le lua 

comoara ; Hagen se opune şi nu acceptă să lupte împotriva 

lui -Walther, decît după ce acesta îi omoară pe toţi cei un- 

sprezecer vasali ai lui Gunther ; la sfîrșitul luptei, Hagen 

rămîne fără un ochi, Walther fără o mînă şi Gunther fără 
: uh picior. ! 

Hagen? : fiul regelui Ger din Irlanda, este răpit de o pajură şi 
dus pe o insulă unde mai găseşte trei copile de rege, răpite 
și ele-de pasărea măiastră ; după ce ucide pasărea şi toţi 
puii. ei, Hagen ajunge acasă, se însoară cu una din copile, 
pre nume. Hilda, cu care are o fiică, pe care o numeşte tot 
Hilda ; această copilă e răpită de regele Hetel; Hagen îl 
urmăreşte şi dă o bătălie împotriva lui, apoi se împacă şi 

" Hetel se căsătoreşte cu Hilda. 

Halfdan : fratele Pui Frodi?, din stirpea .Skjăldurigilor ; amîndoi 
stăpîneau împreună Danemarca ; Halfdan este ucis de fra= 
tele său Frodi, care voia să fie singur stăpîn în ţară ; dar 
este răzbunat de feciorii săi Roar şi Helgi, care îl ard pe 
Frodi în sala lui. - Ă 

Ham : nume sub care se ascunde Helgi în casa cumnatului său 
Săvil. ( i 

Hamal : feciorul lui Hagal (părintele adoptiv al lui Helgi Hun- 
dingsbani) şi soț de luptă al lui Helgi, . > - 
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Hamdir : feciorul lui Ionak şi al Grimhildei, frate cu Sării şi 


frate “doar de tată cu Erp; împreună cu Sării, îl ucide pe 

Ste Erp, apoi își răzbună» sora vitregă, pe Svanhilda, tăinde 

“mîinile și picioarele lui Ermenrich, care o ucisese, dar -cade 
în luptă împreună cu fratele său, omorît cu pietre. 


„ Harald: rese al soţilor hrezi, la curtea căruia este crescut 


Heidrek. pa 

Harald Kampifzahn : rege al Danemarcei, ultimul vlăstar din di- 
nastia. Siklingilor ; cade în bătălia de la Bravellir, răpus de 

„ Sigurd Hring, care îi ia locul pe tron. : a eat 

Harald Schânhaar („Păr-frumos“) : feciorul  Ragnhildei, - fiica lui 
Sigurd. Wurm-im-Auge, şi strănepotul lui Ragnar Lodbrok ; 
el a înfăptuit unitatea Norvegiei, instituind un singur regat 
„mare în locul vechilor regate locale. Lu: 

Harbard. (,„Barbă-căruntă“) : nume pe care şi-l dă Odin, cînd face 
pe brudarul şi are gîlceava cu Thor. 

Harfada : munţi înalți (probabil Carpaţii ?), la poalele cărora e 
omorît Heidrek de cei nouă robi ai săi. 

Harlungi : nume dat nepoților lui Iormunrek, Fritel şi Embrik, 
feciorii lui Diether. i 

Harold : rege al goților hreizi de la gurile Vistulei ; îl primeşte 

„pe Heidrek la curte, ca ajutor în războaie, ulterior îi dă 
o jumătate de regat şi pe fiica sa Helga de soţie : este ucis 
apoi în luptă de Heidrek, după uneltiri viclene. 

Harmut : fiul regelui Ludwig şi al reginei Gerlinda din Nor- 
mandia ; peţind-o pe Gudruna și fiind refuzat, o răpeşte şi 
o ţine captivă cincisprezece ani în cetatea sa Kassiune ; 
după eliberarea Gudrunei şi după moartea regelui Ludiiig, 
ucis de Herwig, Hartmut e băgat în temniţă, apoi iertat, 
şi se însoară cu Hildeburg, soața de captivitate a Gudrunei. 

Hati („Cel vrednic de ură“): lup care aleargă toată noaptea în 
urma carului lunii, producînd pălirea, 'ei, adică eclipsele.* 
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arda: fectoriul regelui tedei e utilă şi cae» cu ie 
și Hygelak ; îl ucide din greşeală pe fratele Here p 
săgeată ţintită nefericit. 
jiu al regelui Hygeldk și rege al iile dă „noar- 
tea acestuia ; este ucis în luptă de Onela. pi i 
- Hedin!: rege puternic, feciorul lui Hjarrand, o răpeşte pe Hilda 
pţă cu părintele ei Hâgni. și 
e capta tata al lui Helgi şi fecior al regelui aa pia 
Hegelingen („ţara Hegelingilor“) : ţara peste care domnea reg 
marele detona lui Hofund şi Hervor, frate “a rutei 2, și 
| care îl ucide la mînie ; ajims rege, îl ÎN Ting? pe regele 
Humli al hunilor, o ia ca zălog pe fiica acestuia Sifka, “i 
care după un an o trimite îndărăt la curtea lui Hunii 
apoi se însoară cu Hergerd, fiica regelui Hrollaug, pa 4 
N imtrecere în cimilituri ca Gest Orbul, care nu e decât at 
deghizat, și, văzînd că e învins, vrea să-l ucidă cu spada; 
drept pedeapsă Odin îi sortește să fie omorît de robii săi. - 


Heidrun : capră care îşi făcea veacul pe acoperișul Walhatlei şi 


păştea pe crengile „Frasinului lumii“, contribuind la IT, 
din ugerul ei veșnic plin curgea, sub formă de mied, 


aa vitejii Binherier în Wal- 


băutura nemuririi pe care o beau 
nică. 

halla, pentru a alla viaţa veși i 

Heoidskialţ („Pragul destinului“): castel în care adăsta Ms 

Odin, pentru a putea să vadă şi să audă tat ce se petrecea 

şi vorbea în lume. ia 

Heimdali (Cel ce străluceşte peste lume“) : zeu asen Ca PA n 
“mouă fecioare uriașe, căruia îi se mai zicea și it 

Jring, paznicul podului cerului Bijrâst şi apărător al lumii $ 

stăpîn peste rînduială și datini, e] învaţă pe oamenii e 

cuţi din Lij şi” Lifthrasir noile rînduieli ale vieţii şi este 

părintele a trei feciori din care se trag 


caste- 
ciale (muncitorii, țăranii şi nobilii) ; avea în Asgard 
% / Si 
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cele trei clase s0- . 


/ 


Da 


lul Himinbijărg („Cetatea cerului“) ; în ziua „Amurgului sati 
lor“ vestește cu cornul său (Gjallarhorn) începutul bătăliei, 
apoi cade răpus de cîinele Garm, pe care îl şi ucide. 


„ Heime : vasal credincios al amelungilor, fost soț de. joacă şi luptă 


al lui Dietrich, apoi în slujba lui Ermenrich, pe care îl 
părăsește, cînd acesta- porneşte război nedrept împotriva lui 
Dietrich. it șa 

Heimir!: părintele adoptiv care a crescut-o.pe Briinhilda. 

Heimir?: vasal credincios al unui rege norvegian și părinte adop- 
tiv al tetiţei acestuia Aslaug, pe care o scapă de năvala! 
duşmanilor, după moartea tatălui ei, și o duce cu el în 
surghiun, ascunzînd-o în cutia unei harfe ; este ucis de 
țăranul Aki şi de soţia sa Grima pentru a fi jefuit. 

Hei sau Hela : a treia dintre odraslele zămislite de Loki cu uriașa 
Angurboda ; era o femeie uriaşă, jumătate neagră ca 
smoala, jumătate în culori omeneşti ; Odin-a aruncat-o în 
adincuri şi a rînduit-o să stăpînească tărîmul Niflheim : 
sau infernul, adică genunea cea mai adîncă din împărăția 
negurilor dintii ; acolo își făceau veacul morții, și buni și 
răi, dar despărțiți după cinul, vitejia şi virtuțile lor. 

Helche : soţia lui Attila (în legenda lui Dietrich din Bern). 

Helferich : vasalul lui Dietrich din Bern, alături de care luptă 

„în bătălia de la Ravena; îi anunţă lui Dietrich moartea 
fiilor lui Attila, apoi merge cu Riidiger la cetatea lui Attila 
pentru a-i aduce vestea tristă, : 

Helga : fiica regelui Harald al goților hreizi și soţia lui Heidrek, 
cu care are un fecior, Angantyr3; cînd părintele ei și fiul 
acestuia sînt ucişi de Heidrek, își curmă firul zilelor. 

Helgi! : fiul lui Halfdan şi fratele lui Hroar; după uciderea pă- 


rintelui lor de către Prodi, fratele acestuia, răzbună omorul . 


dînd. foc sălii lui Prodi şi silindu-l să ardă în ea; este 
„omorît apoi într-un atac mişelesc al regelui Adils din . 
; Suedia. « i A 
Helgi? : feciorul regelui Hjoreard şi al reginei Sigrlinn ; se că- 
sătorește cu walkiria, Svava ; apoi, după ce îşi răzbună pă- 


_zintele împotriva ucigașului său Hrodmar, pe care îl do- 
“oară în luptă, este răpus de către Alf, feciorul regelui 
i -Hrodmar. 7 5 i 
Helyi Hundingsbani („Omorîtorul lui Hunding“) : feciorul tegelui 
Sigmund cu prima sa soție Borghilda ; porecla și-o capătă 
'după ce îl doboară în luptă pe regele 'Hunding, dușmanul 
părintelui său ; se însoară cu walkiria Sigruna, fiica lui 
Hâgni, şi, după ce răpune în luptă pe Hâgni şi pe Bragi, tra- 
tele Sigrunei, este omorît de Dag, celălalt fecior al lui Hâgni ; 
după moarte, iese în miez de noapte din gorganul sub care 
fusese astrucat și vine să-şi vadă soţia, atît de mare îi era 
” iubirea pentru ea. / y 
Helmichis : scutier și frate de lapte al regelui Alboin al longobar- 
-- zilor; se lasă corupt de Rosimunda, soţia acestuia, să-l 
ucidă pe. rege; după săvîrşirea faptei, Rosimunda îi dă o 
cupă cu vin otrăvit, dar Helmichis, dîndu-şi seama de tră- 
„dare, o. pune şi pe ea să bea din vin și să moară.. 
Helmmot : vasal al regelui Gunther, ucis de Walther în lupta de 
“la Wasgenstein. fii ali 
Heorot: sala vestită a regelui Hrodgar al Danemarcei, în care 
pătrundea căpcăunul Grendel şi, după moartea acestuia, 
muma lui, pentru a răpi cîte un luptător, pe care îi 
"—mînca. = i “ 
Herebald : fecior al regelui Hredel al sauţilor, frate cu Hâdhkyn şi 
Hygelak ; moare de mîna fratelui său Hddkyn. 
Hergerd : iica regelui Hrollaug, care este căsătorită cu Heidrek, 
pentru a-l îmbuna ; are cu el o fiică, Hervor?. : 
Herlaug : feciorul regelui Hrollaug din Gardariki şi frate cu Her- 
gerd ; este crescut la curtea regelui Heidrek, 
Hermod : v. Hermodur, 18 
Hermodur sau Hermod („Cutezătorul“) : zeu asen, frate cu Balder 
” şi mesager al zeilor ; locuia în castelul Fensal din Asgard ; 
cînd a fost ucis Balder, a mers la Het cu solia lui Odin 
și a adus îndărăt' răspunsul cu condiţiile EI. 
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Herraud : în dale din Tara gauţilor, a cărui fiică Thora era 


păzită cu strășnicie de un balaur. - ă i / Se 
- Herrich ; regele burgunzilor care trimete ca zălog la” curtea tul 
- Attila pe singura sa fiică Hildegunda. ep 


Hervor 1: fiica lui Angantyr ! şi soţia lui Hâfund, cu care are doi 
feciori : Angantyr ? și Heidrek. 
Hervâ? : fiica regelui Heidrek și .a reginei Hergerd, nepoata re- 


gelui Hrollaug şi soră vitregă cu Angantyr?; luptătoare E 
vitează, apără cetatea de graniţă, cînd năvălește Al5d cu 


oştile hunilor, şi cade în luptă. 


Herwig : rege în Seeland, peţitor la mîna Gudrunei, fiica lui 
Hetel ; fiind respins, vine cu oaste şi îl pune în grea CUNI= 


pănă pe Hetel; dar, la intervenţia Gudrunei, adversarii în- 
cetează lupta hotărând nunta lui Herwig cu Gudruna; în 
„timp ce Herwig îşi apăra ţara împotriva lui Sigrid din 
Morland, Gudruna e răpită de regele Hartmut din Nor- . 
mandia şi, abia după cincisprezece ani 'Herwig o elibe- 
rează, cu ajutorul fratelui ei Ortiwin, şi se căsătoreşte cu ea. | 
Herwâr (,Cea care apără oastea“); v. Allwit. Ș E 
Hetel : rege în Hegelingen, o răpeşte pe Hilda, fiica lui Hagen, cu . 


care -se căsătoreşte şi cu care are o fiică Gudruna (. şi. XI 


Hedin pe 
Hiadningavig („lupta sau furtuna Hediningilor“): nume dat bă- - 
tăliei dintre oastea lui Hedin şi cea a lui Hâgni, care se 
înteţeşte zilnic din nou, fiindcă Hilda trezeşte la viaţă în 
fiece noapte pe luptătorii căzuţi în ajun, şi care va dura 
pînă la sfîrşitul lumii. : 
Hialli : bucătar fricos de la curtea lui Ali; cînd Gunnar cere . 
inima lui Hâgni, pentru a da comoara lui Ati, î se aduce 
inima lui Hialli, care tremura pe tipsie, astfel că Gunnar 
îşi dă seama de înşelăciune. Să 
Hialmgunnar ; v. Hjalmgunnar. - : 
Hialprek : rege puternic la curtea căruia a fost crescut Sigurd. Să 


Hild sau Hilda? : fiica regelui Hăgni, furată de Hedin,; în lupta 


dintre oastea acestuia. şi cea a părintelui ei, trezea la haptă 
nouă, în fiece noapte, pe luptătorii căzuţi în ajun, 


Hilda!: una dintre cele trei copile de rese, pe.care. Hagen le gă- 


„seşte pe insula unde e dus de pajura ce-l răpise ; după re- 
“ întoarcerea acasă, Hagen o ia de soţie şi are cu ea o as 
pe care o numeşte Hild. 

Hilda: v. Hild. 

Hildebrand sau Hildibrand : maestru de arme al lui Dietmar, 
căruia acesta i-a încredințat la moarte pe cei doi feciori 

ai săi ; ulterior maestru de arme al lui Dietrich din Bern, 
feciorul lui Dietmar, cu care fuge în bejenie la curtea lui 
Attila ; este şi părintele: lui Hadubrand, pe care îl ucide 
tragic în luptă, la reîntoarcerea în țară după treizeci de 

ani. ; 

Bildeburga.: însoţitoarea Gudrunei în opel dear îndeplinește 
corvezi cu ea, îmbărbătind-o necontenit ; după eliberarea 
Gudrunei, se căsătorește cu Hartmut, care fusese iertat și 
își primise țara înapoi. 

Hildegunda ; fiica regelui Herrich. din size dea ta, trimisă zălog la 
curtea lui Attila ; de'unde fuge împreună cu Walther, cu 
care se căsătoreşte după lupta de la Wasgenstein. 

Hildeswin („Mistreţul de luptă“) ; mistreț eu coama de aur stră- 
'lucitor, pe care călărea Freyja. 


Hildibrand : v. Hildebrand. a 
Himinbiârg. („Cetatea sepiet > castelul din Asgard al lui Heim- 
dall. 


Himânbrjot („Cel e ce sparge cerul“) : numele Salate pe care Thor 
l-a ales din turma. lui Hymir şi căruia i-a rupt căpăţina cu 
grumazul. spre a le folosi ca momeală pentru prinderea 

_ „Sărpelui Midgardului “. 

Hindarfiall („Muntele ciutei“) : munte pe care se află castelul 
împrejmuit de flăcări, unde dormea walkiria Briinhilda, 
„pedepsită de Odin pentru neascultare; 


d 


Piri ra 


“a 


sali, cai de luptă, arme de preţ etc., şi porneşte împotriva 
lui. cu oștile lui Humli, dar este omortt în luptă. 
Hnikar : bătrîn care îi apare lui Sigurd, cînd porneşte împotriva 
feciorilor lui Hunding, şi care potoleşte stihiile apelor ; a 
mai cheamă și Feng sau Fjălnir şi pare să -fie însuși Odin 
deghizat. 
Hnitbjărg („Munţii ce se bat în capete“) : munte sub care uriașul 
Suttung a ascuns',„,miedul harului poeziei“, făcut ae Singele 
lui Kvasir amestecat cu miere și luat de la piticii negri 
Fjallar şi Gjallar. 5 
Hnoss („Odorul“) : fiica zeiței Freyja cu Odur, soră cu (retete 
Hodădmimir („Mimir ocrotitorul“) ; numele pădurii de la izvorul 
lui Mimir, în care Lif şi Lifthrasir au dormit în timpul ar- . 
derii lumilor, scăpînd astfel cu viaţă. SE 4 3 i 
Hofwarpnir (,„Telegarul morţii“ sau „Cel ce aruncă fin COppe, )3 
cal nespus de iute cu care Gna, mesagera zeiţei Prîgga, 
umblă prin lume cu iuțeala gîndului. 


Hiordis : v. Hjorais, 5 
- Hiovard : feciorul lui Hunding şi fratele regelui Lyngui ; este ucis 
_ înlupiădeSigud. ia Ia 
Hiuki („Cel ce viu luminează“) : băiat, frate cu fetița Bil, pe care 
Mani l-a luat în carul său şi care'se vede de-atunci pe faţa 
lunii. 
Hjalmgunnar sau Hialmgunnar : rege în vîrstă, pe care: walkiria 
Briinhilda îl face să cadă în lupta purtată cu Agnar, deși 
Odin hotărîse moartea acestuia din urmă. 
„Hilti : unul din cei mai mari viteji luptători din ceata de ber- 
serkeri a lui Hrolf Kraki şi soțul de luptă al lui Bjarki el 
îi trezește pe vitejii lui Hrolf, cînd sînt atacați prin tră- 
dare de oastea lui Hjrward, şi tot el încearcă de trei ori 
să-l trezească și pe Bjarki, care dormea greu - și care s-a. 
sculat cînd era prea tîrziu Şi cînd nu-i mai rămînea decît 
"să cadă în luptă lîngă regele său răpus. - NE 
Hjărdis : fiica regelui Eylimi, soţia lui Sigmund „Şi mama lui 


Sigurd Holda : zeiţa măruntă ce-o-însoţea pe EA see si-ar ol ete, N 
: Sa i ă amenilor, în sp ilor,, 
Hjorvard : rege: puternic şi soţul Sigrlinnei, care îi 'dăruiește un a ei ; ocrotitoare blândă ao i sa 
„ fecior, Helgi e, a dăinuit pînă târziu în basme ca Frau Holle. 


jerii“) ; i i ile „Frasinului 
Honigtau („Roua mierii“) : roua ce pica din crengile ,, 


Hlidskjalf : locuinţa lui Odin din Asgard, unde avea un jilţ, din în Mie Sete: aiuatai five Mead „28. auctoetacă i să Te 


care putea vedea tot ce se petrecea în întreaga lume. 
Hlif (Ocrotitoarea“) : una din cele nouă fecioare care o slu- 
ş jeau pe Menglod 2, : Li o e en RI 
Hlijthrasa („Cea care apără cu sufletul“): una din cele nouă 
fecioare, care o slujeau pe Menglod ?, 
Hlina („Sprijinul“ sau „Ocrotitoarea“) : zeiță din alaiul Friggăi, 
i pe care aceasta o trimetea să apere oamenii ocrotiţi de ea 
„şi ameninţaţi de vreo primejdie. ic 
Hl6d : feciorul lui Heidrek cu Sifka, fiica lui Humli, şi frate vi- 
treg cu Angantyr? ; cerîndu-i acestuia jumătate din moş- 
tenirea rămasă de la regele Heidrek, nu se mulţumeşte cu 
propunerea lui Angantyr de a-i da în' schimb. comori, va= 


* 


. „ dească totul. Au i 
- Horand : vasal 'al regelui Hetel şi stăpîn peste a vtaeseăe PI e 
vestit în arta cuvîntul; pune la cale răpirea domniţei 
Hilda, fiica lui Hagen. CN 

Horn („Ceea ce dăruiește“) : alt nume al zeiţei Freyja. : 
; Horiwendill : fiul lui Gerwendill și guvernator în re, pă E 
Ş preună cu fratele său Fengo, care îl ucide penteu a rămîne 

& stăptn singur și a-i lua nevasta ; este tatăl lui Amleth. 
od : v. Hodur i că 
ct îti feciorul lui Granmar și frate cu Sala A an îi 
făgăduise „Hăgni - mîna Sigrunei,. împotriva voinţei ei : îm- 
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sstcla cu dettiăe său, cade de mîna 0 Helgi Hundingsbani 
în lupta dintrefCesta şi stirpea lui Hăgni. 

Hodur sau Hod : zeu asen, orb, frate cu Balder, pe care în per 
fără să ştie, instigat de Loki ; zeii aseni vor să-l. pedep- 
sească, dar el se ascunde. în cesti) pînă ce îl ucide 
Vali, feciorul născut lui Odin de Rinda. - 

Hofund : rege în Glăsisval, soțul lun Hervâr şi tatal lui Angantur i 
și Heidrek. 


Hăgni!: fiul regelui Giuki- și frate. dis Gunnar, Gutthorm şi Gu : 
„„ druna; pune la cale împreună cu Gunnar moartea hui Si- 
„gurd ; cînd Atli îi prinde pe fraţi și cere să-i dea comoara lui 
Sigurd, Gunnar pune condiţia să i se aducă inima lui Hâgni; 
„hunii i-au scos atunci inima din piept încă de viu şi astfel 

ARE pierit Hâgni. , 
Hogni? (la germani Hagen) :.rege pe ţărmul Mării Baltice, tatăl 
„Hildei ; se luptă cu Hedin, care-i furase fiica. 
Hogni ? : părintele Sigrunei și al lui Bragi și Dag; vrea să-şi dea 
fiica de soţie, împotriva voinţei ei, lui Hădbrodae, feciorul lui 
Granmar ; și, cînd ea se mărită cu Helgi 'Hundingsbani, 

f "ajunge la luptă cu acesta şi este răpus de el. i 
Honir („Cel stăpin peste talazuri“): zem asen, frate cu Odin 
în a -cărui tovărășie apare adesca ; bătriîn şi puternic, era 
vînător iscusit si nimeni nu teii mai iute ca e]; îm- - 
preună cu Odin și Lodur a creat. primii oameni, hărăzin- “A 
duAe însușirile duhului și minţii; a fot dat ca zălog; îm- , 
preună cu Mimir, zeilor vani, cînd s-a încheiat pacea din- 3 

tre ei și aseni. - “ 


Hrani : îume sub care se ascunde Hroar în casa cumnatului său 
Săvil. i î 

Hraudung : rege puternic din Riesenheim, care avea doi feciori, 
Geirrâd și Agnar, primul favorizat de -Odin celălalt de. 
Frigga. 

Hredel : rege al sauţilor, părinte al lui Herebald, Hădin și Hy- 


geluk și bunieul Mai Beowulf. 


Pipe: ie vestit i în tsptăt) £ AA im sui, oz, Doga și a 4 zid 
„a obţinut de la Loki, drept ispașă pentru omorirea lui Oir, 
întreaga comoară a piticului Andwari. A 
Hrimfazi („Cel cu coama brumată“) : numele calului cu care vine 
cui noaptea ; în zori îi curg pe zăbală picuri de sînge și. suflă pe 
nări a spumă ce cade pe pămînt în chip de rouă. 
Hrimnir. (Cel ce produce chiciura“) : uriaş al gerului, părinte al 
'"walcbiriei Liod. | 
Hrimthursen, Hrimthurşi : Api dhasica dată uriașilor negurii și uria- 4) 
„şilor gerului născuţi din Thrudgelmir. 
Hringhorni („Cel cu chila rotunjită“) : corabia pe care este „ars 
Balder după moarte. - e: 
Hroar : fiul lui Halfdan şi fratele lui Helgi; după uciderea pă- 
„"- rintelui lor de către Frodi, fratele acestuia, răzbună omo- 
rul, dînd foc sălii lui Frodi și silindu-l să ardă în ea. sa 
Hrodgar : rege al Danemarcei, a cărui ţară era pustiită de căir 
căunul Grendel, pe care îl răpune Beowulf. 
rege și peţitor al Sigrlinnei ; respins de tatăl ei Svafnir, 
năvălește cu oaste în ţara acestuia şi îl răpune în luptă. ă 
Feciorul lui este Alf, cel care îl omoară în luptă dreaptă 4 
pe Helgi, fiul lui Hjârvard. ? 
Hrolf Kraki : rege al danezilor, fiul lui Helgi cu fiica sa Irsa ; unul 
4 din cei mai vestiți domnitori din dinastia Skjăldungilor ; 
este doboriît prin trădare de cumnatul său Hjârvard, după 
„uneltirile surorii sale şi soţiei acestuia, Skuld ; moartea lui 
e răzbunată de flăcăul Wâgg, cel care îi dăduse porecla de 
- Kraki („Mlădiţă firavă“). 
Hyollaug : rege în Gardariki, tatăl ul Herlaug şi Sp e Soo 
Hergerd, care se mărită cu Heidrek. 
Hrotti („Impungătoarea“) : numele spadei pe care a găsit-o Si- 
„gurd în comoara balaurului Fafnir.. 
Hrărek : rege danez, care instituie ca regenţi în Iutlanda pe fraţii 
- Horwendill, tatăl lui Amleth, și Fengo.. 


Hrodmar : 


i 


i 


rea pe armăsarul Gullfazi ; la un ospăț în sala lui Odin, s-a 
„lăudat că va ucide toţi asenii, în afară de Freyja şi Sif, 
- pe care le va lua la el acasă ; a fost ucis într-o luptă de 
» întrecere de către Thor, N 


Hrunting : spada lui Unferd, pe care acesta i-o dă lui Beowulf 
pentru lupta împotriva mumii căpcăunului Grendel. . 

Hrut sau Drijfa : fiica regelui Hrolf Kraki şi soţia lui Bjarki. 

Hugi („Gîndul“) : flăcăiaş mărunţ de la curtea lui Utgardloki, 
cu care se întrecea Thialfi la alergat; Hugi învinge, pen- 
tru că nimeni nu'poate întrece în iuțeală gîndul, 

Hugin („Gîndul“) : unul din cei doi corbi care ședeau pe umerii 
lui Odin; uneori porneau prin Hume ca să iscodească tot 
ce se întîmplă și îi șopteau apoi lui Odin la ureche ce 
văzuseră şi auziseră (v. şi Munin). i 

Humli : regele hunilor (în legenda despre moartea lui Heidrek),. 
părinte al Sifkăi şi bunic al feciorului -ei Hlăd ; este învins 
în luptă de Heidrek, care o ia ostatecă la curtea sa pe Sifka, 
cu care are un copil Hl5d. : : 

Hunding : rege, tatăl lui Lyngvi şi dușman al regelui Sigmund, 
pe care îl ucide ; este “omorît de către fiul acestuia Helgi, 
care capătă -apoi porecla de »„Omorttorul lui Hunding“. 

„Hvergelmir 1 („Cazanul clocotitor“) : izvor care a țișnit în mij- 
locul Niflheimului şi din care s-au rostogolit la vale cele 
douăsprezece fluvii ce au umplut cu apă genunea Ginnun- 
gagap de la începuturile lumii ; apa fluviilor a încremeniţ 
apoi, îngheţată, cam prin locul unde se află astăzi pă- 

» mMâîntul, 

Hvergelmir 2 („Cazanul clocotitor“) : izvor aflat sub rădăcina „Fra-- 


Hywitserk : feciorul regelui Ragnar Lodbrok şi al reginei Aslaug, 
A frate bun cu var, Bărn, Râgnvald şi Sigurd Wurm-im-Auge 
83) şi frate de tată cu Eirek şi Agnar. 
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Hrungnir („Purtătorul măciucii“) : uriaş al steiurilor, care călă- a 


sinului lumii“, ce răzbătea pînă la Niflheim, în împărăția 
morţilor, şi din care, ţîșnea apa începuturilor curgerii lumii, 


Hygd : soția regelui Hygelak al gauţilor, : 


Hygelak : feciorul regelui Hredel al gauţilor și frate cu Herebald 
şi Hâdkyn; după moartea părintelui său și a fratelui Hăâd- 
kyn, ajunge rege al gauţilor. 


Hymir („Intunecatul“) : uriaș al gheţurilor, personificăre a mării 


iernatice ; Thor și Thyr se duc la el să ia un cazan pentru 
dospit berea la ospăţul asenilor ; uriașul merge cu cei doi 
zei la pescuit pe mare şi, cînd Thor prinde în undiţă Șar- 
pele Migdardului și vrea să-l ucidă cu ciocanul, Hymir taie 
sioara undiței, scăpînd viaţa fiorosului şarpe ; după ce le 


dă cazanul, aleargă cu uriașii săi după zei, pentru a lua 
cazanul îndărăt, dar e ucis de Thor împreună cu toţi uria- 


şii lui, 

Hyrokkin („Cea stafidită şi încreţită de foc“) : femeie uriașă, care 
umblă călare pe un lup strunit cu şerpi în chip de frîu; 
e singura în stare să împingă la apă corabia Hringhorni cu 
rugul lui Balder. A $ 

ari : fiul lui Modir zămislit cu zeul Heimdall ; din el şi din so- 
ţia sa Erna se trage clasa nobililor, — . 

Iassar : stîncă sau munte stîncos lîngă care se afla bărăganul Dun- 
heide, unde s-au înfruntat goții lui Angantyr cu hunii con= 
duși de Humli şi Hl5d. (Probabil depresiunea Moraviei ?) 

Idafeld sau Idavellir („Ogorul muncii“) : pajişte din mijlocul As= 
gardului, unde se înălțau la soare douăsprezece castele stră- 

S lucitoare ale zeilor aseni. . 

Idun sau Iduna: zeița tinereţii și a frumuseţii nepieritoare, fiica 
piticului Izvaldi şi soţia lui Bragi; avea în stăpînirea ei 
merele tinereţii, din care mîncau zilnic asenii peniru a-şi 


păstra şi împrospăta tinerețea ; fiind răpită împreună cu . 


merele de uriașul Thiassi, zeii au început să îmbătrînească 
şi să se ofilească ; doar după ce Loki a adus-o îndărăt în 
Asgard şi-au recăpătat zeii tinereţea și vigoarea, 
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„Ifing: rîu care despărțea Riesenheim 
„gard („Tărîmul zeilor aseni“). a: 
Imbrecke.: v. Embrik. e a aa 
Imund : iarl al regelui Hjărvard şi tatăl lui Ati 2. 
Ingibărg : fiica regelui Eystein al Suediei ; este cerut 


cu soţia sa Aslaug, 


Ionak sau Ionaker : rege puternic care â luat-o de s6ție pe Grim- i 


„hilda după moartea lui Ali ; a avut cu ea doi feciori, Ham- 
d dir şi Sorli, şi a crescut-o pe Svanhiida, fiica CGrimbhildei 
si a lui Sigurd, 
Iormunrek, Jărmunrek-sau Ermenrich : rege al goților de la Marea 
Neasră sau (după unele izvoare) al danezilor, feciorul lui- 
Sivard, nepotul lui Omunăd şi, strănepotul lui Ali; petrece 
tinereţea în captivitate la curtea regelui slavilor Ismar, fuge 
de acolo şi se urcă din nou pe tronul părintelui său, deve- 
nind un rege puternic şi temut ; împins de îndemnul viclean 
al sfetnicului Bikki, își omoară după o luptă nepoţii de soră i 
„se însoară cu Svanhilda, fiica lui Sigurd şi a-Grimhildei, dar 
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o MLide din gelozie, la sfatul lui Bikki ; fraţii ei, trimişi de : 


Grimhilda să-și răzbune sora, cad în luptă după ce îi re- 


tează lui ISrmunrek unul mîinile şi celălalt picioarele. 

Iotunii : v. JStunen. 

Iring : v. Heimdall. 

Irland : ţara lui Hagen ?, dar nu Irlanda de azi, ci comitatul Bou- 

A logne.  . . 

Irold : unul dintre vasalii lui Hetel, stăpîn peste Ostland ; ia parte 
la răpirea domniței Hilda, fiica lui Hagen *, şi la lupta îm- 
potriva acestuia. : 

Ismar : rege al slavilor, care îl învinge pe regele Sivard și ia cap- 
tiv pe fiul acestuia I6rmunrek, crescindu-l la curtea sa, pînă . 
ce fuge dînd 'foc castelului, i : 

Titlanda : v. Jitland. 


Ivaldi („Mult puternicul“) : pitic ai cărui feciori aurfăurari au fău- 
rit, la solicitarea lui Loki, sulița Gungnir, corabia Skidblad- 
i „ir Şi părul de aur al zeiţei Sif. 


(„Tărimul riașilore) de As. 


ă în făsătorie 
de Ragnar Lodbrok, care se răzsîndeşte ulterior și rămîne 


i SNA act “regelui Ragnar, Lodbrok și al 


rata E i 


"reginei  Aslăug, 

"frate bun cu Bjorn, Hvitserk, Răgnvald şi Sigurd Wurm-im- 

Auge şi frate numai de tată cu Firek Şi Agnar ; seta. ci 

ageră, dar nu putea merge, căci în locul oaselor de a pi , 

cioare avea zgîrciuri, de unde și porecla „Cel fără oase! ; 

era conducătorul fraţilor săi îi lupte, unde era purtat pe un; 

scut, de pe care trăgea cu arcul ; ucide vaca măiastră a 

regelui Eystein și aduce astfel biruinţa rm ea oi pie 

După ce părintele său este ucis de regele Ella Ci re 

glia, Ivar se stabilește în țara acestuia, dobindeşte prin pete 

tenie un petec de pămînt, pe care întemeiază cetatea mar 

a danaborg, îşi ajută fraţii să-și ea părintele, omorin- 

EP ai - Wa, și devine rege în Anglia. Sa 

Jarl: aiba sau normand ; în Scandinavia dati piei 
era iiniţial titlul unui rege ales de norod, apoi a însemnat 
locţiitor imperial, regent sau guvernator. pie 

e fo, uriașă, mamă a lui Magni, pe care l-a za nr cu ra 

Jjormungund sau „Șarpele Midgardului” : a a iza seaca tisa ele 

N “zămislite de Loki cu uriașa Angurboda, avind înfățișarea de 

- sarpe; Odin a aruncat șarpele în marea cea sanie unde a 
crescut imens, pină a ajuns să cuprindă tot Adaria, ca 

“un brîu, și să-și muşte singur coada ; în bătălia cea mare 

din ziua „Amurgului zeilor“, este omorît de Thor, care cade 

şi el otrăvit de răsuilarea jivinei. 
Ă nrek : v. Lormunrek. pă : sd 
marte sau I5tunii („Cei născuţi de timpuriu”) : a dea, pape 
de uriași, care a dăinuit pînă în ziua „Amurgului zeilor“ ş 
trăgeau-din Bergelmir. i [d , 

e ii („Sălaşul i5tunilor”) sau Utgayd (Fărîmul i ur 
tărimul sau lumea cea mai din exterior, unde Lama ră 
din seminţia 'Jătunen şi toate forţele dușmane zeilor și ai 

Jul: papi cea mai importantă a neamurilor Airenănite, La 
gată de ziua solstițiului de iarnă; se sărbătorea la mij- 
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„Koll: rege norvegian! învins de Horwendill în luptă dreaptă. 


locul iernii şi era însoţită de numeroase tradiţii şi obice- 
“iuri populare. 


dătland sau liitlanda: unul din finuturile OVAL ale, Ra Ş 


marcei. 


Sar sau Kari: uriaş care poruncea vînturilor ; -era: feciorul lui 
Forniotur şi frate cu Agir şi Logi. 

Kara : walkirie şi fiica lui Halfdan, despre care se sita că a 
fi fost reîntruparea Sigrunei. 

Kari : v. Kar, E 

Kari ; feciorul Ammei zămislit cu zeul Heimăall ;. din el și din 
soția sa Snor se trage clasa țăranilor, 

Kassiane : cetatea de-bcaun a regelui Ludwig din Normadia ; în 
ea a fost ținută Gudruna în timpul captivităţii ei, 

__Keto : feciorul lui Frowin, frate cu Vigo şi cumnat cu Ojfa ; îm- 
preună cu fratele său, îl „ucide în luptă pe regele Adils al 
Suediei. 

Enejrâd : solul lui Atli, care îi da pe Gunnar şi Hâgni la 
un ospăț al stăpînului său, de unde nu aveau să se mai 
întoarcă. 

Iobold (plural Kobolden ): denumirea dată “undra dute pitici 
sau spiriduși, 

Kobolzi : v. Kobold: 


Kraka : : nume pe care Grima îl dă fetiţei Aslaug, după uciderea 
tii Heimir, părintele adoptiv al acesteia. 

Runimunăd : feciorul lui Turisind și rege al gepizilor după moar= 
tea tatălui sau; îl atacă pe regele Alboin al longobarzilor, 
pentru a letal moartea fratelui său Turismond, dar este 
învins și ucis în luptă. 

vasir : :. înţelept născut din scuipatul amestecat al asenilor şi 
vanilor ; nespus de deştept, putea răspunde la orice între- 
bare; a fost ucis de către piticii negri Fiallar şi Giallar, 
care au făcut din sîngele lui, amestecat cu miere, un mied 


j - 


pt 


ce. Te anitereA harul poeziei și al vorbirii înțelepte oricui bea 
din el. L, - tale 
Laedhing : prima zgardă, făcută de aseni, cu care aceștia au în- 
cercat să-l încătușeze pe lupul Fenrir; dar lupul a acei 
cu ușurință, 
Landwidi („Ţara cea lakgă).: ; castelul din Asgard al lui Vidar. 


_ Laurin : unul din regii elbilor şi stăpîn al unei minunate grădini 


de trandafiri. S 


_Lărad („Cel ce dă ocrotire“): arbore ce se înălța prin mijlocul 


Walhallei și ale cărei crengi o umbreau ; probabil alt nume 
al „Frasinului lumii“ $ din frunzele lui se hrănea capra 
Heidrun. i & 

Lâwatein („Ramura pieirii“): arma (spadă ?) făurită de. Lopt în 
„Valea morţii“, pentru a putea ucide cocoşul Widojnir, şi 
păstrată de străbuna Sinmara, pe fundul „Mării luminii“, 
într-un sipet cu şapte lacăte. i 

Leidra: cetatea de scaun a regelui Frodi. = £ 

Leipt : unul din rîurile ce curge spre împărăţia morţii stăpînită de 
Hela. 

Lichtalben sau Lichtalfen (,Elbii sau Elfii luminoși“) : pitici sau 
spiriduşi frumoşi şi gingași, cu 'fire bună și blîndă, care-îi 
ajutau pe oameni ; se supuneau lui Freyr. $ 

Lichtalfen : v. Lichtalben. 

Lichtalţenheim („Tărimul elfilor luminoşi“): unul din cele trei 
tărîmuri din înaltul cerului, unde sălășluiau nişte spiriduşi 
frumoși la înfăţişare şi strălucitori ca soarele, care erau : 
binevoitori şi de ajutor oamenilor, > ! 

Lieder-Edda : v. Edda 3 cea veche. 

Lif („Viaţa“) : bărbat care, în ziua „Amurgului zeilor“, cînd toate 
lumile ard şi pier, scapă împreună cu Lifjthrasir, ascunzîn- 
„du-se sub rădăcinile „Frasinului lumii“, şi zămislesc apoi - - 
alţi oameni pe pămîntul cel nou. 

Lifihrasir („Dorinţa de viaţă“) : femeie care, în ziua „Amurgului 
zeilor“, cînd toate” lumile” ard și pier, scapă înipreună cu 

Li , 
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ge a 
Lif, ascunzîndu-se sub rădăcinile „Frasinului hamii, şi 
„„mislesc apoi alți oameni pe pămîntul cel astetti Ry STA a A 
Liod : walkiiră, fiică: a uriașului Hrimnir, care a fost trimisă. de | 
Odin şi Frigga cu un măr vrăjit la Rerir, pentru ca 
soția acestuia, deși bătrînă, să-i dăruie un fiu, pe Wolsung ; . 
este luată apoi de soţie de Woălsung. 3 i y 


et 


în flăcările rugului lui Balder, unde arde. , 
Lodur : v. Loki. it 


ascultă rugile oamenilor şi ajută să: se realizeze căsătoriile 
ce şe loveau de piedici ; probabil o ipostază a zeiţei Frigga. 
Logafelsen, („Stînca lui Laki“) : munte din care au ieșit walkiirele, 


walkira Sigruna. 

Logi („Focul“) : uriaș, feciorul lui Forniotur și frate cu Agir şi cu 
Kar; cu el se întrece Loki la curtea lui Utgardloki în iu- 
țeala la mîncat ; dar, în timp ce zeul mănîncă doar carnea 
și lasă oasele, Legi întulecă şi oasele: şi termină mai re- 
pede. - ; : : 

Loki sau Lodur („Stăpînul focos al Vilvătăii învolburate“) : zeu 

„„ asen, frate cu. Odin ; dă sfaturi cînd bune, cînd rele ; adesea 
plin -de răutate, comite multe fărădelegi împotriva. celor- 
lalți aseni ; părinte al întunecatei Hel, al ȘSarpelui. Midgar- 
dului şi al lupului Fenris, instigă pe Hădur să-l ucidă pe 
Balder şi este pus în lanțuri și pedepsit cumplit de ceilalți 
zei ; cînd. seapă, în ziua „Amurgului. zeilor“, luptă de partea 

A dușmanilor lumilor împotriva asenilor. 

- Lopt: alt nume al lui Loki. 

Ludvig ; rege în Normandia şi tatăl regelui Hartmut, răpitorul 

Gudrunei ; în lupta pentru: eliberarea Gudrunei cade ucis 

de: mina lui Herywig. i p 3 

Lundanaborg.; cetatea întemeiaţă de Ivar pe un petec de pămînt 
obţinut. prin. şiretenie de la regele Ella al Angliei ; din ea 
se zice că a luat naștere London (Londra). 
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Lyfjaberg („Muntele leacurilor“) : numele muntelui AIE E apă 


Lit („Coloarea“); pitie pe care Thor, mînios, îl aruncă. cu piciorul | 


Lofn („Drăgălășenia“ sau „lubirea“) : zeiţă miloasă și blîndă, care 


„Cînd Helgi Hundingsbani a văzut-o pentru prima oară pe. i 


A 


Ai dea regii craiului Hunding, peţitor, respins de Miordis 
porneşte război împotriva tatălui ei Eylimi și a soţului ei 
„ Sigmund şi îi ucide în luptă. i , : 
Lyngui („Unde crește iarbă-neagră“) : ostrov pe râul Amstwartnir, 
unde l-au cetluit zeii aseni pe lupul Fenrr. 
Luyr („Cel ce -dă căldură“) : numele castelului de pe muntele 
Lufjaberg, în care locuia Menglod ?. a 
Magni („Cutez“) : zeu asen, fecior al lui Thor cu uriașa Jornsaza 
şi frate cu Modi ; extrem de voinic, a fost singurul în sţare 
să-l dea la o parte pe uriașul Hrungnir, cînd acesta, ucis 
de Thor, căzuse peste zeu si nu putea fi urnit de nimeni ş 
Magni scapă, împreună cu fratele său, din picirea lumii în - 
ziua „Amurgului zeilor“ şi stăpîneşte împreună cu el cioca= 
nul lui Thor în lumea cea nouă. e $ 
Mâni („Luna“) : feciorul uriaşului Mundilfări și fratele copilei 
Sol; a fost prefăcut de “Odin în lună (care e de gen mascu- 
“Vin în limbile germanice). 
Mardoll („Cea ce se bucură de mare“): alt nume ăat al zeiței 
Freyja. A 
Matelane : cetatea regelui Hetel din Hegelingen. E, 
Menglod! sau Menglâd (,„lubitoarea de podoabe“) : poreclă dată 
zeiţei Freyja, pentru că iubea nespus podoabele. 
Menglod 2 („lubitoarea de salbe“) : nepoata uriaşului Swajrihorin, 
cu care se însoară Swipdag. : E 
Menia : una din cele două uriașe surori: (vezi şi Fenia) cunoscă- 
toare ale viitorului și stăpine peste destine; ajunse cap- 
tive la curtea regelui suedez Fjălnir, sînt cumpărate de 
Prodi ca slujnice şi puse să învirtească pietrele uriașe ale 
moarei Grotti, unde macină bucurii și nenorociri sau comori 
şi edoare, după voia stăpînului, pină cînd îi macină și lui 
pieirea. 


„Midgard : tărîmul sau partea de mijloc a lumii, adică ămîntul 
pe cepe locuiesc oameni ; a. fosţ creat de sei ri 
de către Thor împotriva. uriaşilor. : 
Miedul harului poeziei sau Miedul skalzilor ori al poepiloi : bău- 
„Ripă făcută de piticii Giallar și Fiallar din sîngele nui fue 
sa Pe care îl uciseseră, și din miere ; dăruie harul Ea 
ziei, cîntului și vorbei meșteşugite oricui bea din el; i id 
luat de uriașul Suttung de la cei doi pitici şi dai ad 4 
Aa măruntaiele muntelui Hnitbijărg, de unde îl fură Odin. gi 
pei e taria sau zeu asen, unchiul dinspre mamă al lui Odin ș 
sirăjuia izvorul „Frasinului lumii“ de sub rădăcina care Să 
îndrepta spre tărîmul uriaşilor negurii şi chiciurii, izvor în 
Supiridep toată știința. şi înţelepciunea ; a fost dat ta 
împreună cu Hânir, zeilor vani, care i-au tăiat ca Si 4 


şi este apărat 


mpreună cu Hănir, z pul şi i 
I-au trimis îndărăt lui Odin ; acesta l-a îmbălsămat şi la 
păstrat, pentru a se sfătui cu el la nevoie, căci capul cu- 
noştea viitorul şi avea darul profeţiei. cita, Ă 
Mimung : numele spadei lui Wittich, 
Midâlnir “aa Mjolnir („Zdrobitorul“) : ciocanul lui Thor, armă nă 
să te a în lupta contra urieşilor ; nu greșea niciodată ținta 
îi - şi se întorcea totdeauna îndărăt în mîna lui Thor 
is : e a i 
ta Ana ): vid din cele două walkiire care îi turnau întot- 
st eauna lui Odin vin în cornul de băut (v. şi Rista) 
Mjălnir : v. Midinir. sa 
Modgud ile iașă 
9 2 r („Lupta m eat ): uriaşă care străjuia podul Găul 
ucea spre tărîmul morților stăpînit de Hela ste 
Modi („Indrăzneală“) 
Magni ; 


a 


ar : zeu asen fecior al luji Thor şi frate cu 

ete, DAP See, să din marea bătălie a „Amurgului zeilor“, 

i 1 lumea cea veche, şi a moștenit, împreună 
fratele său, ciocanul lui Thor în lumea cea edi SR 


Modir („Mama“) : soţia lui Fadir; a zămisliţ cu Heimdall pe 


Iarl, din care se trage clasa nobililor, 
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Morung : soţ de arme al lui Horand şi 'sfetnic al regelui Hetel, 
'stăpîn peste Livonia ; ia parte la răpirea domniţei Hilda, 
fiica lui Hagen, și la lupta împotriva acestuia. 

Motsognir : cel mai puternic dintre primii pitici făuriţi de aseni. 

Măkkurkalfi : namilă făcut de uriași din lut pentru a-l ajuta pe 
Hrungnir în lupta cu Thor ; avea inimă de iapă, era fricos 
şi laș şi a fost doborit de Thîalfi. : 

Mundilfări („Rotitorul osiei“) : uriaș care, fiind foarte mîndru de 
copiii săi Sol și ia şi asemuindu-i cu zeii, a fost pedepsit 
de Odin prin trânsformarea copilei Sol în soare și a băia- 
tului Mani în lună. S 


 Munin („Aducerea-aminte“) : unul din cei doi corbi care şedeau pe 


umerii lui Odin ; uneori porneau prin lume ca să iscodească 
tot ce se întîmplă și îi șopteau apoi lui Odin la ureche 
ce văzuseră şi auziseră (v. şi Hugin). Apă 
Muspelheim. („Tărîmul focului“) : una din cele două alcătuiri de 
la începutul lumii, aflaţă_ la miazăzi, în care ardea necon- 
-_ 4enit o văpaie ce dogorea cu fierbinţeala ei, astfel încît ni- 
meni nu putea trăi acolo, în afară de uriașul Sutur sau 
Surt, care-i apăra hotarele cu sabie de foc; din focul ce 
ardea în Muspelheim au sărit scîntei pe" gheţurile Elivagar: 
din Ginnungagap, care au topit gheaţa ; picăturile de apă 
au prins viaţă și din ele s-a născut primul uriaș. Ymir, 
şi.vaca Audhumbla. 
Myrkvid : codru întunecos aflat între “Ţara hunilor și Ţara go- 
ţilor ; lîngă acest codru se află și Wolfssee, unde își clădese 
casă Wălund și fraţii săi. , - 
Naglfar („Corabia din unghii“) : corabie făcută de către dușmanii 
zeilor și ai oamenilor din unghiile morţilor, ce nu fuse- 
seră tăiate conform ritualului înmormântării ; în ziua 
„Amurgului zeilor“, dușmanii asenilor au împins-o la apă 
şi s-au urcat în ea pentru a porni la luptă. i 
Nain, : piticul morţii, “că de i £ 
Nanna :' soția lui Balder, care se arde pe rug odată cu soţul ei, 
pentru a merge împreună la ela Ss 


N 
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pe.care ii 


Ne ficat. al lui Loki, sfişiat de fratele său. Vali :, 
îl pretăcuseră în lup ; cu maţele 1ui a fost cetluit Loki, dre t 
pedeapsă pentru uciderea lui Balder. | Ă 

Nastrand : tărimul morţii cel mai din afund, unde erau aur 


ucigașii, speritirii și cei ce întinaseră legătura sfintă a Sl 
toriei. 4 


Și A AT 
Nebelheim : v. Niflheim. 
Nerthus : zeiţă vană a pămi ui şi iciei 
i pămîntului și rodniciei, : i i ia 
lui Nird. e AO 
i " Niari : popor legendar al căror rege era Nidud sau Nitu 


Nidhăggr („Cel ce mușcă cu furie“) : balaur al pizmei care rade 
pe dedesubt rEgăcina, „Frasinului jumii“ ce ajungea pînă î i 
Nijlheim ; întruchipa! forţele. distrugerii Si voia să năruie 
arborele și, odată cu asta, să distrusă lumea 3 se hrănea c j 
carnea celor morţi ce-și făceau veacul pe tărîmul Helăi. 

NWidud sau Nidung : rege hrăpăreț al Niarilor, care îl robeste pe. 
Wolund şi-l: face "olog, pentru a-l sili să rămînă în pu= 
terea lui şi să lucreze odoare pentru el ; este pedepsit cum 
plit de Wâlund, înainte ca acesta să zboare fi aripi făurite) 
de el însuși. 

Nidung : v. Nidud. i 

” Nijlheim! („Ţara negurii“): una din primele alcătuiri să săi 
putului lumii; cînd s-a despărțit miazănoaptea de miazăzi ș 
se afla la miazănoapte şi era un tărîm unde donmea ser! 
cumplit şi beznă de nepătruns ; în mijlocul N.-ului a țișniţi 
ORAR Hvergelmir sau ,„,Cazanul clocotitor“, din care s-a j 
năpustit la vale douăsprezece fluvii, ce s-au rostogolit în 
genunea Ginnungagap, pînă ce au umplut-o şi au încreme-, 
nit îngheţate. Ș 

A Niflheim 2 („Țara ghețurilor şi a morţii)“ 

rîmuri subpământene. 

Niflhel („Hăul cel mai din străfund“) : unul dintre cele îi ei văz 

rîmuri subpămîntene, unde își împlineau osînda răufăcăz 
torii și sperjurii. 


: unul din cele trei tă- 


Niâră sau N rio : iniţial zeu  poitertate din stirpea Pta a nani 


lui Freyr și al zeiţei. Freyja şi soţul zeiței Nerthus ; stăpî- 
Ş „neşte peste vînt, mare şi foc, fiind invocat, de navigatori şi 
"pescari ; la încheierea păcii dintre aseni şi vahi, este dat 
zălog asenilor, împreună cu copiii săi, apoi se însoară cu 
Skadi, fiica uriașului Thiassi, ucis de zei; la căsătorie se 
-învoiese să stea trei luni pe an în casteluli Noatun al lui 
Njârd, la mare, și nouă luni în țara gheţurilor lui Skadi. — 
simbol că marea era deschisă pentru navigaţie trei luni pe 
an, în rest bătînd furtunile. 
Niz : locuitor legendar al apelor şi meşter în arta cîntatului ; apare 
în nenumăratele legende (v. şi Nică). 
Niză (pl. Nize) : fecioare gingaşe, asemenea sirenelor Mediteranei, 
care întruchipau chemarea fără împotrivire a apei ce ispi- 
$ tea oamenii şi îi atrăgea în adînc, 
Njord : v. Niord. 3 i 
Noatun („Schela corăbiilor“) : castelul de la mare al lui Nidrd, 
zeul cel mai puternic din stirpea vanilor. : 


_ 


Norder : v. Nordri, : 
Norâri sau Norder („Miazănoapte“) : numele unuia din cei patru 
„pitici căre sprijineau belta cerului pe umerii lor. 
trei surori uriașe avind rol de femei ale destinului, un 
fel de ursitoare care meneau dinainte soarta vieţii fiecărui 
„om; se numeau Urd („Trecutul“), Werdandi. („Prezentul“) 
şi. Skuld („Viitorul“) ; şedeau la Urdarborn („Izvorul Urd“), 
lîngă una din rădăcinile , „Frasinului lumii“, şi participau la 
giudeţele zeilor, unde rosteau meneli ce nu mai puteau fi 


Norne : 


întoarse. 

Nudung : fecior al Gotelindei, soția lui Riidiger din Bechlarn, Și 
rudă de sînge cu Ortiwin, feciorul lui Attila ; este doborit 
de Wittich în băţălia împotriva lui Ermenrich. 


„Oberon : unul din regii Elbilor. 


cazan în care piticii negri Piallar. 
gele înțeleptului Kwasir, după ce. 
“l-au ucis, şi l-au amestecat cu miere, făcînd astfel „miedul . 
harului poeziei“. aia EA 

Odin sau Wodan, Wotan: fiul lui Bur şi al Bestlei, întemeiază, . 
împreună cu fraţii săi Wili şi We, stirpea zeilor aseni,al că- 

ror şef devine ; tot împreună cu Wili şi We îl ucide pe uria-. 

şul Ymir, făureşte lumea, creează prima pereche: de oameni . 
XAsk şi Embla); el hotărăşte soarta bătăliilor ; i se mai. 
spune şi Allvater („Părintele a toate“) sau Walwater (Pă-. 
rintele care alege“) ; luptătorii căzuţi vitejeşte „în: luptă îi 
adună în castelul său Walhalla din Asgard, pentru a porni. 

la luptă, în fruntea lor, împotriva dușmanilor lumilor, în $ 

ziua „Amurgului zeilor“ ; soția lui. e Frigga ; moare ucis de. 

lupul Fenrir. ; 

Odr : v. Od. . ; „A 
Odrerir : băutură străjuită de Mimir ; prin ea a căpătat Odin. 
“forța. nouă de viaţă, după ce a stat spînzurat nouă zile în. 

| „Frasinul lumii“ pentru a renaște. za: Si e SA 
Offa : feciorul regelui Wermund al anglilor ; deşi încă din copilă-. 
Tie părea mut! şi nevolnic, salvează libertatea ţării și a. 
norodului său într-o luptă în doi cu moștenitorul tronului - 
saxonilor, care cereau ca anglii să i se supună și pe care. 

îl răpune. i 4 
Ohthere :- feciorul regelui Ongentheow al suedezilor şi frate cui 
Onela, împreună cu care năvălește în ţara gauților după. 
moartea regelui Hredel ş i : 

Olaf : părintele lui Halfdan și. Frodi, ie Sal A 
Olăf sau Olof : regină din Țara francilor (sau a saxonilor ?) peţită . 
pe care îl umilește, tunzîndu-l chilug după un. 

chef, și îl izgoneşte ; curînd Helgi se răzbună și, după răzbu=. 
nare, Oldj naşte o fiică, Yrsa; dar își află cumplită răzbu= 
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nare cînd Helgi se însoară cu Yrsa, fără să știe că e fiica nt, 
£ şi cînd le dezvăluie taina cu întârziere; distrugîndu-le vieţi E 
Omund : feciorul lui Ali, tatăl lui Sivard şi bunicul lui A svădzalalai . 
Onela : feciorul regelui Ongentheow al suedezilor şi frate ge 
Ohthere, împreună cu care năvălește în ţara gauților dup 
moartea regelui Hredel. : 4 : : 
Ongentheomw : regele suedezilor şi tatăl lui Ohthere şi Onela; îl 
omoară în luptă pe regele Hâdkyn al gauţilor. Aga i 
Ormar pă vasal al lui Heidrek, o creşte şi o educă pe Hervor?, fiice 
"acestuia cu Hergerda. 3 A 
Ort : unul din feciorii lui Attila ; este omorît de Witticii, 4 
Ortruna : sora regelui Hartmut, singura care se poartă blînd cu 
Gudruna în timpul captivităţii ei; după eliberarea oeni 
SI nei aceasta o apără de furia lui Wate, apoi o căsătoreşte 
cu fratele ei Ortwin. : i pa, 
Ortwin1: fecior al lui Attila şi frate cu Erp?; Azi > pri ale i 
Dietrich împotriva lui Ermenrich şi cade în luptă împreun 
cu fratele său. e 
Ortuvin 2 : feciorul regelui Helel şi al reginei Hilda, Sala zu Cu 
| druna ; ajuns rege după moartea părintelui său, își elibe- 
rează sora împreună cu Herwig şi se însoară apoi cu Ort- 
runa sora lui Hartmut, : 
Ospirina : soţia lui Attila (în alte legende este numită Helche). 
e ste ă “) : zeiță măruntă ce-o însoțea pa 
Ostara („Cea de la soare răsare“) : zeiţă m i ş 
Frigga, probabil o ipostază a ei; eta. intruchiparea. „PAR 
purii zorilor“ şi noroadele o prăznuiau primăvara, în săr- 
bători vesele şi pline de bucurie. 
Oster : v. Austri,. A ; rit, ip ş 
Oir : fiul lui Hreidmar şi frate cu Regin şi Pâjnir în pie = 
pescuia prefăcut în vidră, este omorît de Loki, care st ti 
să-i dea lui Hreidmar, drept ispaşă, întreaga comoară a ah 
ticului Andawari. pi 
Olruna sau Alrun: walkuiră care se mărită cu Egil, fratele iui 
Wălund. : a 
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3 eng ucis iile Walther în saga de la re au PA 
Paulus Diaconus : cronicar longobard din sec. al VILI-lea. 


toare, plămădite de aseni din sîngele lui Brimir și din m 


dularele lui Blain ; li se spunea Plben, Alben, Kobolden,. 
“Wichte etc.; cel mai puternic dintre primii pitici a fost 


Motsognir, al doilea era Durin. 
Raben : numele dat de popoarele germanice orașului Hazvena. 
Ragnarik („Ultinia soartă a zeilor“): numele. bătăliei celei mari 
din ziua „Amurgului zeilor“ și al pieirii lumii celei vechi. 
Ragnar Lodbrok („Ragnar Nădragi-de-dimie“) : feciorul regelui S 


gurd Hring al Danemarcei, o eliberează pe Thora, fiica sa 


hului Herraud de balaurul care o ținea prizonieră în 
pria ei casă, se căsătoreşte cu ea și are doi feciori, 
Agnar ; este prins de regele Ella al. Angliei, cînd năvălește | 
în ţara lui, și, nevrînd să-și divulge numele, este arunc 
în groapa cu șerpi unde moare. 

Ragnhilda : fiica lui Sigurd Wurm-im-Auge și mamă regelui H Ă 
rald Schănhaar, unificatorul Norvegiei. . și 

Ran : uriaşă și zeiţă a mărilor, soția lui Agir, ur a d mărilor, stă- 
pînă peste. tărimul unde mergeau cei înecaţi ; cu plasa ei) 
prinde Loki pe piticul Andawari, care trăia în „apă prefăcuţ 
în peşte. 

Randalin : („Purtătoarea de scut“): nume de război pe cae a 
ia regina Aslaug, cînd porneşte împreună cu feciorii ei iata 
triva regelui Pystein al Suediei, za tău a-i răzbuna pe i: J 
rek şi Agnar. 

Randolj : vasal al reselui Gunther, ucis de Waither în Lupta dai 
la Wasgenstein. “Ș 

hRandwer : feciorul lui Iârmunrek, trimis de acesta să peţească pen- 
tru el pe Swanhilda ; este ucis din gelozie de Iorzaunr ek 1 d 
intrigile viclene ale sfeinicului Bikhi. 


Rani:: 


“numele pe urati “bătrîn (deghizare a n Odin. însuşi), 
care îi oferă lui Hrolf Kraki, pe drumul de întoarcere de la 
Uppsala, niște arme vechi — platoșă, scut. şi spadă ; Hrolf 
le refuză, iar ţăranul îi izeonește mînios de in casa sa, şi de 
atunci norocul armelor îl păr ăsește pe Hrolf. 

Rani2: nume sub care se ascunde Helgi în casa cumnatului său 
“Săvil. 

Ratatăskr. („Dinte de şobolan“) : veveriță ce alerga necontenit 
“pe trunchiul „Frasinului lumii“ între vulturul Wederfălnir 

si balaurul Nidhâggr,. învrăjbindu-i prin colpertarea ocă- 
rilor rostite de fiecare la adresa celuilalt. 

Rati : sfredel cu care uriașul Baugi lace o gaură în stînca ral 
bjărg, pe unde intră Odin în munte pentru a fura „„miedul 
skalzilor“. | 

Răwil : „armăsarii lui Râwil“, este o metaforă Eracsenită în poezia 
germanică veche pentru „corăbii cu pinze“. 


E. Regin 1 : pitic înţelept şi priceput la toate, care îl educă pe. Sigurd ; 


Ed frate cu balaurul Fajnir, îl instigă pe Sigurd să omoare ba- 
Ci Jaurul și să-i ia comoara, cu gindul să-l înlăture apoi pe 
Sigurd şi să pună el mîna pe comoară ; din graiul păsă- 
relelor, Sigurd afla de viclenia lui Regin şi îl omoară. 
Regin2: sfetnic credincios al regelui Halfdan şi educator al fiilor 
acestuia, Roar şi Helgi, pe care îi ajută să-și spebinei pă- 
rintele împotriva ucigașului Frodi. 
Rerir : feciorul lui Sigi şi părintele lui Wâlsung, întemeietorul stir- 
pei şi dinastiei W&lsungilor. 
Riesenheim („Ţara uriaşilor“) : unul din cele trei tărîmuri pămîn- 
ţenie: în care locuiau uriașşii gerului și ai negurilor. 
Rigr : Y. Heimdall. £ 
Rinda : zeiţă a pămîntului cu care Odin l-a zămislit pe Vali, cel 
ce avea să răzbune moartea lui Balder. 
Rista („Norul“): una din cele două walkiire dare îi turnau tot- 
deauna lui Odin vin în cornul de băut (v. şi Mista). 
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un at se răzbună omorîndu-l cu. ajutor 
„apoi este omorită şi ea de acesta. : e 
Râgnvald :; feciorul regelui Ragnar Lodbrok și al regin i 

- frate bun cu Ivar, Bin, Hvitserk şi Sigurd Wurm- 
şi frate numai de tată cu Eirek şi Agnar ; moare 

“unei cetăţi, fiindcă n-ascultă sfatul fraţilor săi de-a 

i la paza corăbiilor și se avîntă în luptă, dee asa nu 
prins cu meșteșugul armelor. 

Roskva („Cea iute“) : sora lui Thialfi şi ali sită aa lui Th 
Riădiger + von a ae 


ă 


copie de Erâniță, (Marisgrat) al ii 


ele asupra oamenilor, chiar și rea la distanță ;-erau fol 

“pentru deseîntece şi vrăji de legat şi dezlegat. 

Saga („Legenda“ sau „Basmul“) : zeiță care întruchipa. 

istoria şi care adăsta la cascada izvorului îngelepe ii 3 

Adi veştile ei despre începuturile lumii și despre vreme: 

) aur le asculta uneori şi Odin, 
Saznot: v. E 


îs Săhrimnir (Cel. peer de funingine): 


Lă 


mistreţ care era  fri ipt 


“a reînvia şi creştea în Merare namte la pi ai 
înainte. ii | ; 
_ Sămundar-Băda : v. Edda3 cea veche. 


Sibich : 


Săvil : jarl cu care Frodi o căsătorește pe Signy?, fiica fratelui 
Halţdan, ucis de el însuși ; la el trăiesc neștiuţi de nimerii 
Roar și Helgi, pînă cînd ajung să răzbune moartea părin- 
telui lor. 
Săwarstad : ostrov mic lîngă țărm, unde este dus și ţinut rob W5- 
lund, după ce a fost ologit. 
Schemming : numele armăsarului lui Wittich. 


“Schlagfittich : v. Slagfidhr. 


Schwanweiss : v. Svanhit. 
Schwarzalben sau Schuwarzalfen („Elbii sau Elfii negri“): pitici 
pociţi, care nu făceau decit rele. 


_Schavarzalfen : v. Schwarzalben. 


Schavarzalfenheim („Ţara spiridușilor negri“): unul din cele trei 
tărîmuri subpămîntene unde hălăduiau spiridușii negri ca 
smoala și pociţi la înfăţişare. 

Sessrimir („Încăpătorul“) : altă denumire a castelului Follrvang. 

Sewafijoll („Muntele lacurilor“) : loc unde obișnuia să-și facă vea- 
cul Sigruna. 

sfetnic viclean al lui Ermenrich, pe care îl îndeamnă 
să-și atace și ucidă nepoţii, pe Fritel şi Embrik. 

Sibilja : vacă măiastră, pe care regele Eystein o punea să meargă 
înaintea oștilor sale și care îi înspăimîntă pe dușmani prin 
musgetele ei cumplite, făcîndu-i să-și piardă capul și să 
nu mai poată lupta; 

Sif („Stîrpea“), zeiţă asen, soţia lui Thor şi mama lui Modi: mai 
avea un fecior, Ul sau Uller, și o fiică Thrud: Loki i-a tăiat 
și furat părul în timpul.somnului, dar a trebuit să procure, 


este ucisă de Ivar „Cel fără oase“, 


drept ispașă, părul de aur făurit de feciorii lui Ivaldi, care 
erau pitici aurfăurari. 

Sifka : fiica regelui Humli al hunilor, ajunge ostatecă și ţiitoare a 
lui Heidrek, care are un copil cu ea, pe Hl6d; trădîndu-i 
odată o presupusă taină faţă de soţia regelui Hrollaug, 
Heidrek o omoară. 
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a ai ă 


Sigeband ; rege în Irlanda, feciorul regelui Ger şi al reginei Uta, 
părintele lui Hagen. : 
Sigrid din Morland: peţitor al Gudrunei, refuzat de regele 


Hetel, atacă ţara lui Herwig, rivalul său norocos la. mîna 


Gudrunei, şi în acest răstimp domniţa e răpită de către Hart- 
mut ; ia parte la lupta pentru eliberarea Gudrunei alături da 
Ortwin şi Herwig şi se insoară cu sora acestuia, : 

Siggeir : rege bogat şi puternic din Gautland, care se însoară cu 
Signy, fiica lui Wâlsung ; invitîndu-şi rudele la un ospăț, 
cade mișelește asupra lor, omoară pe Wâlsung şi pe toţi fiii 
săi, în afară de Sigmund, care scapă ajutat de Signy; arde 
împreună Signy şi cu toţi curtenii în sala sa, pe care o in- 
cendiază Sigmund. 

Sighilda („Luptătoarea ce-aduce biruința“) : una dintre walkăre, 

Sigi : voinic chipeş, pare-se descendent din Odin, -părintele lui 
Rerir şi bunicul lui Wălsung, întemeietorul stirpei şi di- 
nastiei Wolsungilor ; în tinereţe l-a ucis pe Bredi, argatul 
vecinului său Skadi, şi l-a ascuns sub un troian de zăpadă ; 
dar a fost descoperit şi a trebuit să plece în pribegie, unde 
Odin l-a ajutat să ajungă rege ; însă a fost răpus mai tîr- 
ziu de rubedeniile regelui ucis de el, pe al cărui tron se 
suise, 

Sigmund : feciorul lui Wălsung şi tatăl lui Sigurd; cînd părintele 
și fraţii lui sînt ucişi mișelește de Siggeir, scapă cu ajuto- 
rul sorei sale Signy, soţia lui Siggeir, apoi se răzbună dînd. 
foc sălii acestuia și făcîndu-l să ardă împreună cu 'Signy. 
şi cu toţi curtenii săi ; după o primă căsătorie cu Borghilda, 
care îi dăruie un fecior, pe Helgi cel darnic, se însoară cu 
Hiordis, fiica regelui Eylimi şi mama lui Sigurd ; dar cade, 
împreună cu acesta, în lupta pornită de craiul Lyngvi, 
un alt peţitor respins al lui Hjărdis. 

Signy!: fiica lui Wălsung şi sora lui Sigmund ; se căsătoreşte îm- 
potriva voinţei sale cu regele Siggeir, care îi ucide părin- 
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tele în luptă ; pe fratele ei, Signy îl scapă prin viclenie 
de suplicii şi moarte, dar moare eroic împreună cu soţul ei 
în sala aprinsă de Sismund drept răzbunare. $ 


Signy2?: fiica regelui Halfdan, soră cu Roar şi Helgi; căsătorită 


cu jarlul Sâvil, îşi ocroteşte fraţii împotriva ucigașului pă- 
rintelui lor şi îi ajută să răzbune crima împotriva lui Frodi. 


Sigrlinn sau Sigrlinna : fiica regelui Svafnir din Svavaland, soţia 


regelui Hj5rvard şi mama lui Helgi. 
Sigruna!: („Cunoscătoarea runei victoriei“) : una dintre walkiire. 
Sigruna?: walkiiră, fiica regelui Hâgni şi soră cu Bragi şi Dag; 
se mărită cu Helgi Hundingsbani, deşi fusese făgăduită lui 
Hodbrodd, feciorul lui Granmar. 


Sigurd : feciorul regelui Sigmund şi al soţiei acestuia Hjărdis ; 


este crescut la curtea regelui Hialprek de către Regin, care 
îl împinge să-l omoare pe balaurul Fafnir şi să-i ia co- 
moara ; după ce se logodește cu walkiira Briinhilda şi o uită 
din pricina unei băuturi vrăjite, se însoară cu Gudrun, sora 
regilor Gunnar, H&gni şi Gutthorm, şi e ucis de acesta din 
urmă, la instigarea Briinhildei, care devenise soția lui 
Gunnar. 

Sigurd Hring : feciorul lui Ingiald, regele Suediei, şi nepotul “lui 
Harald Kampfzahn, pe care îl doboară în lupta de la 
Bravellir pentru a-i lua locul pe tron; feciorul lui este 
Ragnar Lodbrok. 

Sigurd Wurm-im-Auge ; feciorul regelui Ragnar Lodbrok şi al 
reginei Aslaug ; porecla „Balaur în ochi“ o capătă pentru 
că în jurul ochiului avea un semn ce semăna cu un şarpe 
îucolăcit ; fiica lui, Ragnhilda, a fost mama lui Harald 
Schânhaar. 

Sigyn : soţia lui Loki şi mama feciorului acestuia Nari sau Narfi; 
cînd Loki a fost pus în lanţuri, după "uciderea lui Balder, 
ea a încercat să-l ajute şi să-l cruţe de chinurile la care îl 
"supuseseră zeii aseni. 
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Sindri („Omul zgurii“ sau „Faurul“) : pitic aurtăurar, frate. cu 
Brokk ; a făurit, la cererea lui Loki, mistrețul de aur Gul- 
lin borsti, inelul de aur Draupni şi ciocanul Miălnir. 

Sinmara : străbuna de pe fundul „Mării luminii“, care păstrează 
într-un sipet zăvorit cu șapte lacăte arma Lâwatein, făurită 
de Lopt, cu care poate fi vînat cocoșul Widofnir. 

Sivard : rege al goților, feciorul lui Omund şi tatăl lui I6rmunrek. 

Sjofn : zeiţă care aprindea flacăra. iubirii în inimile oameniloz, 
avînd în parte atributele zeiţei Venus a romanilor ; pro- 
babil o ipostază a zeiţei Frigga. 

Skadi ! : fiica uriaşului Thiassi, ucis de aseni ; pentru a o îmbuna 
căci voia să-și răzbune părintele, zeii 1 dau pe Nisrd de 
soț, urmînd să stea amîndoi trei luni pe an în castelul 
Noatun de la mare, al lui Niord, şi nouă luni în gheţurile 
regiunii natale a uriaşei — simbol că marea era deschisă 
pentru navigaţie doar trei luni, în rest bîntuind furtunile. 

Skadi? : ţăran vecin cu Sigi şi stăpîn al argatului Bredi, Be care 
Sigi l-a ucis la vînătoare. 

Skaramund : nepotul lui Gamelo von Meto și vasal al regelui 
Gunther ; este ucis de Walther în lupta de la Wasgenstein. 

Skeaj : nume pe care, după unele legende anglosaxone, suedzzii 
l-au dat lui Freyr cînd a ajuns pe meleagurile lor într-o 
luntre, în chip de copil; suedezii l-au crescut şi l-au urcat 
pe tronul lor, unde a domnit îndelung şi paşnic. 

Skidbladnir („Cea cu visle de lemn“): corabie miraculoasă care 
avea totdeauna vînt prielnic în pînze și în care încăpeau, 
la nevoie, toţi zeii aseni; putea fi împăturită astfel încît 
intra într-un buzunar ; a fost făurită, la cererea lui Loki, 
de către piticii aurfăurari feciori ai lui Ivaldi şi dată lui 
Freyr. 

Skinfazi („Cel cu coamă luminoasă“) sau Glad: numele calului 
cu care vine ziua. 

Skirnir („Cel ce face curăţenie“) : bătrînul și credinciosul -sluji- 

„tor al lui Freyr; cînd acesta se îndrăgosteşte de Gerda, 
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Skirnir o peţește pentru el; după căsătoria lor primește în 
dar, drept răsplată, spada fulgerătoare a lui Freyr, ce nu 
da greș niciodată, şi calul său Gullinbursti. 4 

Skjăld : nepotul lui Odin ; ajunge copil la țărmul danezilor 19 E 
barcă fără visle; apoi devine regele Danemarcei şi înte- 
meiază dinastia Skjăldungilor. 

Skjăldungen sau Skjăldungi : numele celei mai vechi dinastii da- 
neze, întemeiată de Skjăld. 

Skogul („Cea înaltă la trup“) : una dintre walkire. 

Skoll („Cel feroce“) : lup care aleargă toată ziua în urma caru- 
lui soarelui, provocînd pălirea acestuia, adică eclipsele. 
Skrep : vechea spadă a regelui Wermund, care răzbătea prin 
„orice și cu care luptă Offa împotriva moștenitorului rege- 

lui saxonilor. 

Skrymir („Lăudărosul“) : nume pe care şi-l dă uriașul Utgard- 
loki cînd se întîlnește cu Thor, Loki şi Thialfi la hotarul 
cu tărîmul l5tunilor. 

Skuld ! („Viitorul“) : una dintre cele trei norne, care era stăpînă 
peste viitorul oamenilor şi zeilor. 

Skuld ? („Viitorul“) : una dintre walkiire. 

Skuld 3: fiica regelui Helgi şi sora lui Hrolf Kraki; măritată cu 
Hijorvard, îl instigă să atace mişeleşte pe Hrolf Kraki şi 
să-l omoare. 

Slagfidhr sau Schlagfittch ; fratele lui Wolund și Egil. 

Sleipnir (Cel ce lunecă iute pe deasupra“) : pi pia cu ape 
picioare al lui Odin; a fost născut de Loki, cînd s-a a 
soţit, prefăcut în iapă, cu armăsarul Svadilfari al „uriașului 
ziditor“. , 

Slidhrugtanni : v. Gullinbursti. i 

Snotra („Cea care știe“); zeița înţelepciunii şi a bunei-creşteri. 

Snorra-Edda : v. Edda? cea nouă. . 

Snăr („Firicel“) ; soția lui Karl, din care se trage clasa ţăranilor, 

S&kkwabeck („Pîrîul ce se prăvale“ sau „Căderea de apă“): izvo- 
rul înţelepciunii, care se află sub una din rădăcinile „Fra- 
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sinului lumii“ şi care era păzit de Mimir; lîngă el şedea 


zeița Saga, care bea din apa lui, şi Odin, care ţinea adesea 


tovărășie zeiţei şi îi asculta poveştile și istoriile. : 

Sol („Soarele“) : copila uriaşului Mundilfări şi sora lui Mani; a 
fost prefăcută de Odin în soare (care e de gen feminin în 
limbile germanice). 


Solblindi („Orbitul de Soare“) : părintele celor trei meşteri care au 
făurit poarta-grătar de la castelul în care locuia Menglod 2. 


Son (,,„Răscumpărarea“ sau „Ispășire“) : numele unuia dintre cele 
două ulcioare (v. și Bodn) în care piticii negri au adunat 
sîngele înțeleptului Kwvasir pe care l-au ucis. 

Sorli : feciorul lui Ionak şi al Grimhildei, frate cu Hamdir și 
frate doar de tată cu Erp; împreună cu Hamdir îl ucide 
pe Erp, apoi își răzbună sora vitregă, pe Svanhilda, tăind 


„miinile și picioarele lui Ermenrich, câre o ucisese ; dar cade 


în luptă împreună cu fratele său, omorîţi cu pietre. 


Spangarheide („Cîmpia lui Spangar“): numele ocinii ţăranului 


norvegian Aki, care îl ucide pe Heimir şi o creşte ca az E 


nică pe Aslaug. 
Suder : v. Sudri. 


Sudri sau Suder (,;Miazăzi“) : numele unuiă dintre cei patru pi- 
tici care sprijineau bolta cerului pe umerii lor. 


Surt sau Sutur („Cel rău“ sau „Cel negru“): personificare a fo- 


cului ; uriaș cu spadă de foc, păzitor al tărîmului Muspel- 


heim şi dușman neîmpăcat al zeilor aseni. În ziua „Amur- 
gului zeilor“, Sutur vine în fruntea feciorilor lui Muspel, 
adică în fruntea flăcărilor, luptă cu Freyr şi îl doboară, 
apoi aprinde lumea întreagă şi o nimicește prin foc. 

Suttung : feciorul uriașului Gilling cel omorît de piticii negri 
Fiallar şi Giallar ; a luat de la aceştia „miedul harului poe- 
ziei“, făcut din sîngele lui Kwvasir şi din miere, şi l-a as- 
cuns sub Hnitbj5rg („Munţii ce se bat în capete“). 
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e Na v. Surt. 

Swvadilfari („Cel ce face drum cu năprasnă“) : armăsarul uriașului 
ziditor, care i-a ajutat acestuia la construirea valului de 
apărare al Asgardului ; din el şi din Loki, prefăcut în iapă, 

s-a născut armăsarul cu opt picioare Sleipnir. 

Svafnir : rege în Svavaland și părinte al Sigrlinnei. 

Svanhit sau Schwanweiss („Albă-lebădă“) : walkiiră care se mă- S 
rită cu Slagfidhr. 


" Svanhilda : fiica lui Sigurd și a Gudrunei; se mărită cu IOrmun- 


rek, dar este omoriîtă de acesta la instigarea perfidă a lui 
Bikki. i 
Svava : fiică de rege şi walkiiră, care se căsătoreşte cu Helgi, 
feciorul regelui Hjărvard. 
Svavaland : ţara în care domnea regele Svafnir, părintele 
Sigrlinnei. 
Swvipdag : v. Swipdag. 
Swajrthorin : uriaş, unchi al frumoasei Menglod ?, care se mărită 
cu Swipdag. 
Swipall („Cel ce-şi schimbă înfăţişarea“) : unul din numele date 
alui Odin, 3 
"Swipdag („Ziua cea iute“) : tînăr frumos și vînjos, din stirpe di- 
vină, feciorul lui Solbjart („Cel ce străluceşte ca Soarele“) i 
mama sa Groa („Noaptea“) murise la naştere; se însoară 
cu Menglod?, nepoata uriaşului Swafrthorin. 
Syn („Tăgada“) ; zeiţă măruntă care ocrotea pe cei invinuiţi pe 
nedrept şi pe cei cu minte puţină. 
Syr : alt nume al zeiţei Freyja. 
Șarpele Midgardului :.v. lărmungand. : 
Tanast din Speyer: vasal al regelui Gunther, ucis de Walther în 
lupta de la Wasgenstein. 
Tanngniostr („Cel ce trozneşte din dinţi“): unul din cei doi ţapi 
care trăgeau carul lui Thor (v. şi Tanngrisnir). 
Tanngrisnir („Cel ce scrîşneşte din dinţi“): unul din cei doi ţapi 
care trăgeau carul lui Thor (v. şi Tanngniostr). : 
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Tervingi : v. Goţii tervingi. 

Thialfi („Cel ce ajută creşterea“) : iszigi de pă căgi, frate cu R&skwva, 
slujitor al lui Thor, alături de care luptă adesea împotriva 
uriașilor ; îl ajută pe Thor în lupta împotriva uriaşului 
Hrungnir, doborînd namila Măkkurkalfi, şi îl însoţeşte la 
curtea lui Utgardloki, unde se întrece în alergarea ca Fiad 
(„Gîndul“) și este învins. 

Thiassi sau Thjazi : uriaşul furtunii care, prefăcut în vultur, l-a 
silit pe Loki să-i dea pe mînă pe Iduna și merele tinereţii, 
din care mîncau zilnic asenii; nemaiaviînd merele, zeii au 
început să îmbătrînească și să se ofilească ; atunci l-au silit 
pe Loki s-o aducă îndărăt pe Iduna; împrumutînd veșmîn- 
tul de pene al zeiței Freyja, Loki a adus-o prefăcută în 
nucă ; Thiassi l-a urmărit pînă în Asgard unde a fost ucis 
de zei; Thor i-a aruncat ochii pe cer, unde au rămas ca 
stele. 

Thing : nume dat de popoarele germanice adunării în care se sfă- 
tuiau, hotărau legile și judecau pricinile. 

Thingsus : v. Tyr. 

Thjazi : v. Thiassi. 

Thjodwor („Izbăvitoarea norodului“) : una din cele nouă fecioare 
care o slujeau pe Menglod 2. 

Thokk (,Mulţumirea lumii“) : uriașă care n-a vrut să-l plîngă pe 
Balder, împiedicînd astfel împlinirea condiţiei puse de Hel 
pentru reîntoarcerea zeului printre cei vii ; de fapt era în- 
suşi Loki, care luase înfăţişarea de uriașă. 

Thor sau Donar („Tunet“) : unul din cei mai importanţi zei aseni, 
de statură şi putere uriașă ; avea o barbă mare roşie, pe 
care o scutura cînd era mînios şi din care ţîșneau fulgere 
şi tunete ; dușman de moarte și omoritor al uriaşilor; în 
lupta din ziua „Amurgului zeilor“ ucide Şarpele Midga- 
rului, dar moare otrăvit de răsuflarea jivinei. 

Thora : fiica jarlului Herraud din "Țara Gauţilor ; un pui mic de 


balaur, pe care îl primise de la tatăl ei în dar, crește nespus 
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„de mare și o „păzeşte cu strășnicie, pelăsină pe > pinteni: să 
A intre în casă ; ; balaurul este ucis de. Ragnar Lodbrok, cu 
“care se căsătoreşte Thora și căruia îi dăruieşte. 'doi feciori, 
_Birek' şi Agnar. Z 
; hrael („Sluga“) : feciorul zămislit de asenul Hoimdall cu Eddat; 
; - din el s-a tras clasa truditorilor şi a slugilor. ( 
-Thrimgjoll („Cel ce trozneşte ca tunetul“) : poartă-grătar la cas- 
„telul în care locuia Menglod ?. : 
Thruă + („Puterea“) : zeiţă asen, fiica lui Thor şi a soţiei sale” 
Sif; închipuia forţa părintelui ei, care era stăpîn peste 
Thrudheim ; era logodită. cu piticul nopţii Alis. 


- Thrud? : 2: una dintre walkiire. 


Beit („Cel ce răcnește puternic“) : uriaș, sau thurs născut 
- din frecatul coapselor lui Ymir, străbunul „uriașilor negu- 
a Dai via şi al „uriaşilor gerului“, cărora li s-a dat numele de 
Hrimthursen sau Hrimthurşi. 
Thrudheim („Locul sau cîmpul tăriei“) sau Bilskirnir („Cel ce lu- 
ceşte vesel“) : castelul strălucitor âhlui Thor din Asgard, 
3 cu cincizeci de caturi, unde își făceau veacul toţi luptăto- - 
"mii liberi care căzuseră vitejeşte pe cîmpul de luptă şi care 
erau aduşi de către walkiire. 
Thrym („Zgomotosul“) : uriaş, domn și stăpîn peste neamul thursi- 
lor ; a furat ciocanul Miălnir şi a cerut-o în schimbul lui pe 
Freyja de soţie ; Thor a venit la el îmbrăcat ca și cum ar 
_fi fost Freyja şi, de-ndată ce a pus mîna pe ciocan, l-a ucis 


cu el. 
Thromheim : sălașul uriașului Thrym în Riesenheim. 
Thule : insulă legendară pe care a căutat-o -călătorul Pytheas din ; 
Mussilia, cînd a navigat de la Marsilia de-a lungul coas- 
telor Spaniei şi Franţei şi cînd i-a descoperit pe teutoni 
' la gurile Rinului (pe la 330 î.e.n.) ; unii cercetători au atri- 
buit acest nume părţii de mijloc a “Norvegiei, iar alţii insu- 


“elor Shetland sau regiunii suedeze de pe Poate golfului 
/ 
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18 — Mituri şi legende vechi germanice, vol. I . i 


- 


Botnic ; Thule este: considerată ca patria SA det para pa A 
despre zei şi viteji şi locul unde ele au fost notate pe per- 


gament. 
Thuhd : rîu, prin al cărui vad trebuiau să treacă sodică sia 


preună cu vitejii ni în luptă, pentru a ajunge în E 


Walhalla. 


Thurs („Întiiul născut“) ; denumirea primului uriaș născut din 


__ picăturile de apă cu venin rezultate din topirea sheţurilor. : 


Elivagar, sub scînteile căzute din Muspelheim. 
Thursenheim : v. Riesenheim, ; A 
Thoviti : stîncă mare pe care asenii au prăvălit-o peste igcul unde 
a fost îngropată epiciea, Gjăll.cu capătul zgeărzii gi ad 
(Gelgja). 


Thyra („Slujnica“) ; -soţia lui Thrael ; din ei se trage clasa tru 


ditorilor şi a slugilor, 

Titania : regină a Elfelor. E, 

Tiu : x, Tyr. 

Tiwas : v. Tyr. 

Turisind : regele gepizilor și tatăl lui Turismond ; dă armele fe- 
ciorului său lui Alboin, care îl ucisese în luptă, şi îi re- 
cunoaște astfel vitejia, înălțindu-l în rîndurile luptătorilor. 

Turismond : fiul regelui Teteiaă al gepizilor ; este ucis în luptă 
de Alboin. 

Tyr sau Tiu, Tiaas, Thingsus, Cheru, Saznot : zeu asen al războ= 
iului, foarte viteaz şi cutezător ; iniţial era zeu al cerului ; 
avea doar mîna stîngă (cea dreaptă i-a retezat-o lupul Fenir 
cînd a fost legat cu zgarda Gleipnir); simbolul lui era 
spada și aducea vrajbă şi luptă printre oameni ; i se mai 
spune și asenul ciung ; era apărător al dreptăţii și legilor 
statornicite în Thing, de unde și numele Thingsus („Cel din 
Thing“ sau „Ocrotitorul Thingului“) ; în ziua „Amurgului 
zeilor“ este răpus de cîinele Garm. 


N 
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“Turfing: spada lui e uta făurita A piticii. din munte care 
o. blestemaseră ca, ori de cite ori ieşea din teacă, să se 
petreacă moarte de om ; Hervăr o dăruieşte lui Heidrek - 
cînd acesta e | nevoit, să fugă după ce-şi omorise fratele. 

iati: zeul iernii, meştei în alergatul cu patinele. şi 

schiurile, arcaş neîntrecut, fecior al: zeiţei Sif, şi fecior vi- 

treg al lui Thor, după căsătoria acestuia cu Sif; are în 

Asgard. castelul Ydalir („Valea tisei“) ; i se mai spune și 

„asenul schiurilor“ ; soțul zeiţei Skadi ; stăpînește şi conduce | 

lumea în locul lui Odin vreme de zece ani, cînd acesta a 


-d fast pedepsit cu zece ani de surghiun pentru răpirea 


Rindăi ; ulterior Odin îl izgoneşte din Asgard şi Uller fuge 
i in Suedia, unde moare însingurat, ucis de danezi. 
Unferd : vasal danez al regii Hrodgar ; pizmuindu-l pe Beowulf 
) pentru cutezanța sa de a-l înfrunta pe căpcăunul Grendel, 
încearcă să-l defăimez: dar este ruşinat de Beowulf ; ulte- 
rlor, după biruința lu: Beowulf, devine prietenul AN 
Unn („Valul“): una dintre fiicele lui Agir, uriașul mărilor. 


„Uppsala : oraş în Suedia și vechea reşedinţă a regilor suedezi. 


Urd („Trecutul“) : una dintre cele trei norne, care era stăpînă 
peste trecutul oamenilor şi zeilor, 

Urdarborn („lzvorul Urd“); izvor aflat sub- rădăcina „Frasinului 
lumii“ ce se îndrepta spre tărîmul oamenilor ; la el Venea, 
călare zilnie zeii aseni, peste podul Bifrăst, pentru a ține 
giudeţ ; aici îşi făceau veacul şi cele trei norne, ; 

Vrdbrunnen : V. Vrdarborn. 

Uriașul ziditor : uriaş care a construit valul de apărare al Asgar- 
dului, urmind să primească drept răsplată din partea zeilor 
aseni pe Preyja ; însă a fost ucis de Thor. 

Uta! sau Ute! : soţia lui Hildebrand, 

Uta: sau Ute 2; soţia regelui Ger şi mama lui Sigeband. 

Uta 3 sau Ute 3: soţia lui Sigeband şi mama lui Hagen. 

Utgard („Lumea din afară“): v. Jotunenheim. 
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Uigardloki („Loki cel din lumea din afară“) : cel mai puternic 


ostil asenilor şi oamenilor ; primește în castelul său pe 
Thor, Loki şi Thialfi, pe care îi pune la încercare: Thor 
„trebuie să bea de istov un corn mare plin cu mied și nu iz- 
buteşte ; apoi-.e pus să ridice o pisică de la pămînt şi nu 
poate s-o facă ; iar în lupta cu bătrîna uriașa Elli nu poate 
să învingă ; Loki se întrece la mîncare cu Logi („Văpaia“) şi - 
e învins ; Thialfi își încerca iuțeala în alergare cu. Hugi şi 


iese al doilea ; la terminarea încercărilor, Utgardloki le ex- 
plică de ce n-au putut izbuti și dispare împreună eu caste- 


lul și curtenii săi, după ce mai întîi îl 'sfătuiește'pe Thor 
-să nu-l mai caute și să nu mai vină Niciodată în castelul 
__ său. : i ă 
Vajthrudnir („Cel meşter în ticluieli“) : uriaș cu șapte. capete, 
descendent din Ymir ; stăpînea înțelepciunea tainică de a 
pune întrebări. încîlcite şi se întrece cu Odin în cimilituri 
cu tila ascuns, referitoare la naşterea, rînduiala și organi- 
zarea lumii. Si 
Vaga-Schăre : („Ostrovul Vaga“) : ostrov stîncos, unde s-a ascuns Ă 
Loki, pretăcut în focă, pentru a scăpa de Heimdall, care îl 
urmărea ca să-i ia îndărăt salba Brisingamen, pe care o fu- 
E rase de la zeița Freyja. A 
Vali! sau Ali: zeu Asen, fecior al lui Odin cu Rinda; jură să 
nu-și taie nici să-și pieptene părul pînă ce nu-l va răzbuna 
pe Balder ; îl omoară pe Hădur, ucigașul lui Balder, stră- 
pugîndu-l cu sulița. ge 
Vali: : unul din feciorii lui Loki, pe care asenii l-au prefăcut în 
lup ca să-l sfișie pe fratele său Narfi, cu ale cărui maţe 
zeii l-au cetluit pe Loki după uciderea lui Balder. 
Valke : numele armăsarului lui Dietrich din Bern. i 
Valtam 4,;Cel ce alege“) : numele fictiv al părintelui lui Vegtam, 
pe care îl inventează Odin cînd o scoală pe Wala din morţi 
pentru a afla viitorul zeilor și tilcul viselor rele ale lui 
Ralder. 
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dintre uriași, stăpin peste „Tărîmul din afară“, care era 


Van: v. Wamm. 


Vanadis : v. Freyja. S pi 


Vani : seminţie de zei, probabil mai vechi decit asenii şi veniţi 
de la noroadele din miazăzi ; locuiau în adîncurile pămâîn- 
“tului şi mărilor și erau zei ai fertilității, belşugului şi 
prosperității ; au dat o mare bătălie împotriva asenilor, 
după-care s-a încheiat o pace durabilă, la care asenii au 
tip dat ca zălog pe Mimir şi pe Hânir, fratele lui Odin, iar 
vanii, au dat pe Nydrd, zeul mărilor, şi pe cei doi copii ai 
i, săi, luminosul Freyr şi frumoasa Freyja, pe care îi zămis- 
: lise cu. prima sa soţie şi sora sa Nerthus, zeiţa fertilităţii. 
Vanenheim („Olatul zeilor Vani“) ; unul din cele trei tărîmuri pă- 
mîntene, unde locuiau străvechii zei ai' gliei și ai apelor ce 
alcătuiau seminţia Vanilor. $ 
Ve: v. We. i 
Varmund : v. Wermund. 


- Văânern :, lac pe a cărui gheaţă s-a dat bătălia dintre Adils, re- 


gele Suediei, şi Ali, regele Norvegiei, terminată cu moartea 
celui din urmă ; în această luptă, Adils a fost ajutat de 
Berserkerii lui Hrolf Kraki, dar nu le-a dat răsplata fă- 
găduită. A 

Vegtam („Călătorul“) : nume pe care şi-l dă Odin cînd o scoală 
din morți pe Wala pentru a afla viitorul zeilor și tilcul vi- 
selor rele ale lui Balder. 

Verdandi : v. Werdandi. 

Vester : v. Vestri. 

Vestri sau Vester („Asfinţitul“): numele unuia din cei patru 

pitici care sprijineau bolta cerului pe umerii lor. 

Vidar : zeu asen, fecior al lui Odin şi al uriaşei Gridr ; fire tăcută 
şi întunecată, dar foarte voinic, aproape ca Thor; locuia în 
codru în sălașul Landwidi („Ţara cea largă“); în ziua 
„Amurgului zeilor“ îl răzbună pe Odin, ucigînd lupul Fen- 
rir ; domneşte împreună cu fratele său Vali în lumea ce se 
naște apoi. 
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Vii: o wi : je 


Vigleik : rege al Danemarcei, părintele lui oizirieand.- învingător. î 


al lui Amleth,-în locul căruia se urcă pe tron. 


Vigo : feciorul lui Frowin, frate cu Keto şi cumnat cu Offa ; îm- 


preună cu fratele său îl ucide în luptă pe regele Adils al 
Suediei. 

Vikingi sau Wikingi : nume dat navigatorilor îndrăzneţi care por- 
neau din ţările scandinavice sau din Danemarca și bîntu- 
iau țările occidentale, luptind cumplit şi - “umblne Su 
“pradă. ; 

Vili : v. Wil. 

Vimur („Cel învolburat“) : rîu vijelios, prin care trebuie să 

i treacă Thor pentru a ajunge la casa uriaşului Geirrăd. 

Vingthor : alt nume dat lui Thor. 

Volta : v. Fulla. dă gs 

Volva („Purtătoarea beţigașului“) : bătrină din stirpea uriaşilor 


Jătunen, atotştiutoare și clarvăzătoare ; prezice viitorul ; ei 


îi este atribuit riza din Edda Vqluspţ, sau „Prezicerile 
vizionarei“, 

Vâr sau Wara („Cea ce spune adevărul“): zeiță măruntă, care 
veghea la respectarea jurămintelor şi îi pedepsea pe spre- 
juri. j 

Wala!: v, Volva. 

Wala2: prezicătoarea care vedea viitorul şi pe care Frodi a ru- 
gat-o să-i dezvăluie unde se ascund Roar şi Helgi, feciorii 
fratelui său pe care îl ucisese ; după ce începe să spună ce 
vede, Signy îi aruncă un inel de preţ în poală, şi Wala își 
schimbă prezicerea ; nu mai destăinuieşte unde se află bă= 
ieţii, dar prevestește că îl vor ucide pe Frodi. 

Walaskialf („Casa alegerii“) : castelul din Asgard al lui Hodur. 

Walchirie : v., Walkiire. ă 

Walhalla („Sala celor aleşi de pe mpurile de luptă“): castelul 
sau sala cea mare a lui Odin din Asgard, unde păriniele 
zeilor aduna vitejii căzuţi pe cîmpul de luptă cară şi 
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ţi regate. pentru bătălia cea mare din ziua „Amurgului 
zeilor“ ; avea douăsprezece tronuri de aur pentru zeii aseni 
mai dai seamă, unul dintre ele fiind mai înalt şi destinat 
lui Odin ; mai avea, de jur-împrejur, cinci sute patruzeci 
de porţi, pe care puteau ieşi deodată, ase fiecare, cîte opt- 
sute de viteji înarmați. 

W alkiiră sau Walchirie („Cea ce “alege pe cîmpul de luptă“): fe- 
cioare din  seminţia vanilor, aflate în slujba lui Odin; 
erau ţinute în Walhalla, ca zălog al păcii dintre zeii aseni 
şi cei vani; călăreau prin aer pe cai înalţi, pe deasupra 
“câmpurilor de luptă, desemnau voinicii care trebuia să 
moară vitejeşte în luptă, apoi îi trezeau cu sărutul lor și 
îi duceau în Walhalla, la Odin. 

Walther : feciorul regelui Alpher din Aquitania, dat zălog la 
curtea lui Attila ; fuge de-acolo împreună cu Hildegunda şi 
este atacat pe drumul de întoarcere, la Wasgenstein, de 
Gunther, Hagen şi unsprezece vasali ; toți vasalii sînt dobo- 


rîți în lupte corp la corp; rămîn în viaţă doar Walther - - 


fără o mină, Hagen fără un ochi şi Gunther fără un picior. 

Walvater („Părintele care alege“) : unul din numele date lui Odin. 

Wamm sau Van („Speranţă“) : rîu format din balele ce se răvărsau 
din botul lupului Fenrir, de cînd zeii aseni l-au priponit 
pe ostrovul Lynguwi şi i-au vîrit o spadă în gură, prop- 
“tind-o cu mînerul în limbă și cu vîrtul în cerul gurii. 

War: numele a doi fraţi aurtăurari, care îl Slujiseră pe regele 
_Haljdan înainte de-a fi ucis. u 

Wara: v. Vâr. că 

Wasgenstein (,„Steiul Wasgen') : strimtoarea între stînci, unde 
Walther luptă împotriva celor unsprezece dive ai lui Gun- 
ther şi îi ucide pe rînd. 

Wasgenwald : coâru mare din apropiere de Worms, unde Gunther 
cu cei unsprezece vasali ai săi îi atacă pe Walther și pe 
Hildegunda. : 

Wate : rudă, vasal și maistru de arme al regelui Hetel ; luptător 
bătrîn şi cumplit, este meşter în tămăduirea, rănilor şi bo- 
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“ilor și stăpînește peste Stui'mland ; ; ia parte la răpirea dom- ad 
niţei Hilda, fiica lui Hagen, și la lupta împotriva acestuia. 


“Wălsung : v. Wâlsung. : 5 

Wălsungen,: v. Wâălsungen. 

We („Faima divină“) : feciorul lui Borr şi frate cu Odin şi witi, îna- 
preună cu care întemeiază stirpea zeilor aseni și dă fiinţă, 
din lemne, primilor oameni Ask şi Embla; We le dăruiește 
chipul și vorbirea, auzul şi văzul. ț 

Wederfălnir („Cel ce făurește vremea“) : vultur nespus de înțe- 
lept, care ştia multe și vedea toate; îşi făcea veacul în 
vîrtul „Frasinului lumii“ şi era duşmanul de moarte al ba- 
laurului Nidh&ggr. 

Werdandi („Prezentul“) : una dintre cele toi norne, care era stăpină 
peste prezentul oamenilor și zeilor. 


Werinhard : vasal al regelui Gunther şi arcaș neîntrecut, ucis de 


Walther în lupta de la Wasgestein. 


Wermund sau Varmund : rege al anglilor din Danemarca, feciorul 


lui Vigleik și părintele lui Offa. 

Wicht (pluralul Wichter) : denumire daţă unora dintre pitici, 

Widofnir („Şarpele pomului“) : cocoş de aur care veghează în ar- 
borele lui Mimir, adică în „Frasinul lumii“ (v. și Gullin- 
kambi). 

Wieland : v. Wâlund. 


Wifil : ţăran bătrîn și clarvăzător, care ascunde în ostrovul lui pe 


Roar şi Helgi, ferindu-i: de Frodi, care căuta să- -i ucidă ca pe 

părintele lor Halfdan. i i 
Wiglaf : feciorul lui Weohstan și vasal al lui Beowulf; este sin- 

gurul care-l ajută pe acesta în lupta împotriva balaurului şi, 


cînd balaurul îi mușcă pe Beowulf de sit, îi înfige jivinei. 


spada în pîntece şi o răpune. 

Wigrfelde („Cîmpul bătăliei“) : locul unde s-a petrecut marea luptă 
între lumea asenilor şi a dușmanilor, luptă ce-i zice Rag- 
nark. i 
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S wil, („Voința“) : fctideul lui Borr şi pia cu Odin şi We, cu care 
; E „întemeiază stirpea zeilor aseni ; împreună cu ei dă fiinţă, 


Wodan : v. Odin.: 


din lemne, primilor oameni. “Ale şi Embla, dăruindu-le 
- mintea și putinţa de-a se mișca. a 
Windhelm („Casa vîntului“): nume dat de Helgi Nuzito samă 
podului cerului ce ducea spre Walhalla. S 
„Wingolf („Sala plăcută“ sau „Sala prieteniei“) ; castelul din Asgard 
în care locuiau mwalkiirele. 
Winili : trib germanic ajutat prin viclenie de Frigga în: lupta îm- 


A potriva vandalilor ; ulterior s-au numit longobarzi. 


Wittich : vasal al lui raelurde luptă împotriva lui Dietrich din 
Bern și îl ucide pe fratele acestuia Diether ; este urmărit de 
Dietrich şi, ca să scape, sare cu calul în mare, unde se 
îneacă. 

Wolfhart : vasal al lui Dietrich din Bern, nepot al lui Hildebrand, 

A luptă alături de Riidiger şi de Dietrich împotriva - lui Er- 
menrich. 

Wolfssee („Lacul lupului“) : lac așezat în Wolfstal, unde şi-au 

SA clădit casă și au rămas o vreme Wălund, Egil şi Slagfidhr, 

Wonred : luptător gaut, tatăl lui Wulf şi Eofor. 

Worms : cetatea de lîngă Rin a regelul Gibich și a fiului său 
Gunther. ES 

Wotan: v. Odin. 

W6gg („Copilul“) ; flăcău din neam de țărani săraci, care vine să-l 
vadă pe „marele“ Hrolf Kraki și, decepţionat de statura nu 


a prea mare a acestuia, îi dă porecla de Kraki („mlădiţă fi- 


ravă“) : cînd Hrolf Kraki e ucis prin trădare de către cumna- 
„tul său Hj5rward, Wâgg îl răzbună precum se juruise. 
Wălsung sau Wălsung : feciorul lui Rerir şi părintele lui Sigmund 


x şi al frumoasei Signy, este întemeietorul stir pei şi dinastiei 
Wolsungilor, împreună cu walkiria Liod, pe care o ia de 
soție. 


Wolsungen sau Wălsungen : stirpe și dinastie intemeiată de Wăl- 
sung, nepotul lui Sigi și fiul lui Rerir; din ea fac parte 
Sigmund, feciorul lui Woălsung, și Sigurd, fiul acestuia. 
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Wolsungii : Y. CW aistibien. AD ; 
Wălund sau Wieland : faur vestit, 'dcăte cu Egil și Salaga 3 este 


prins și ologit de regele Nidud, care îl pune să lucreze 
odoare pentru el; Wâălund se răzbună omorindu-i feciorii. 
şi necinstindu-i fiica, apoi „Zboara. de acolo. cu aripi făurite 
de el însuşi: y i 

luptător gaut, fiul lui Wonred şi frate cu Eofor; luptă. 
împotriva regelui Ongentheow al suedezilor, e rănit de acesta 
şi scăpat de fratele său Eofor. 


Wiilpensand (Nisipul lupoaicei“) : țărm pustiu unde s-a dat iată 
între răpitorul Gudrunei şi hegelingii, care îi urmăreau ; 


aici cade regele Hetel răpus de regele Ludwig din Nor- 
mandia. 


-Wyrd : stăpîna destinului (în Beowulf), (v. şi Urd). 
Yggdrasil sau „Frasinul lumii“ : arbore uriaș, cu rădăcinile înfipte. 
în adîncul pămîntului, cu crengile întinse peste pămînt și. 


cu vîrful dincolo de norii cei albi din înalturi, legînd astfel 
tărîmul  subpămîntean (Niflheină), de tărîmul oamenilor 
(Midgard) şi de cel al zeilor aseni (Asgard). 


Ymir, Brimir sau Blain („Întunecatul“, sau „Androginul“, sau 


„Cel ce foşneşte*) : primul uriaș născut din picăturile otrăvite 
ce au luat naştere cînd scîntei din Muspelheim au căzut pe 


gheaţa Elivagar din Ginnungagap ; odată născut, a căzut în. 


somn adînc și la subsori i-au crescut două făpturi nespus 


de mari, una bărbătească şi alta femeiască ; iar din freca- - 7 
ţul coapselor a luat fiinţă uriaşul Thrudgelmir, adică „Cel 


„ce răcneşte puternic“, care avea şase capete şi a fost stră- 
moșul tuturor uriașilor gerului și ai chiciurii, cărora li se 
spunea Hrimthursen sau Jotunen. 


Ynglingi : stirpe descendentă din zeul Yngui-Frey (cel de la care 


se trage şi numele runei ing), care a fost mai întîi la da- 
nezii răsăriteni, apoi a plecat „peste talazuri“ și s-a stabilit 
în Suedia la Uppsala ; comoara Ynglingilor se afla în pose- 
sia regilor Suediei şi conţinea multe odoare, printre care - 
coitul Kampfeber („Mistreţul luptător“), platoșa Finsserbe, 


E 


y. 


ză 


(„Moștenirea lui Finn“), prin care nu răzbătea nici o armă, 


CSI: poboaba (probabil brăţara) Schwedenkeiler („Mistreţul 
suedez“). / 


Ymsa: fiica reginei Olăf, zămislită cu regele Helgi care o părăsise 
din răzbunare pe mamă ; aceasta se răzbună, la rîndul ei, 


uneltind ca Helgi să se îndrăgostească de fiica lui, Yrsa, şi 
s-o ia de soţie, după care le dezvăluie adevărul, distrugîn- 
du-le vieţile ; fiul ei este Hrolf KRrahi. 


Ziu: v. Tyr. 
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